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Bevor Sie beginnen…
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist ausschließlich für den nichtgewerblichen Gebrauch 
zum Eindrehen und Lösen von Schrauben sowie zum Bohren in 
Holz, Metall, Kunststoff und weiches Mauerwerk bestimmt.
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch konzipiert. 
Allgemein anerkannte Unfallverhütungsvorschriften und bei-
gelegte Sicherheitshinweise müssen beachtet werden.
Führen Sie nur Tätigkeiten durch, die in dieser 
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede andere 
Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden die hieraus entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der Gebrauchs-
anweisung deutlich gekennzeichnet. Es werden folgende 
Symbole verwendet:

Diese Symbole kennzeichnen die benötigte persönliche 
Schutzausrüstung:

Zu Ihrer Sicherheit
Allgemeine Sicherheitshinweise

• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät muss der 
Benutzer des Gerätes diese Gebrauchsanweisung vor 
der ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.

• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händi-
gen Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

• Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen für die Zukunft auf. Der in den Sicherheitshin-
weisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich 
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
• Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche können zu Unfällen führen.

• Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können.

• Halten Sie Kinder und andere Personen während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle über das Elektro-
werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
• Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in 

die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

• Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Ober-
flächen wie von Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

• Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

• Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, 
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. 
Beschädigte oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

• Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungsleitun-
gen, die auch für den Außenbereich geeignet sind. 
Die Anwendung einer für den Außenbereich geeigne-
ten Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

• Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuch-
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz 
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
• Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss 
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekt-
rowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

• Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

• Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku anschließen, 
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben 
oder das Gerät eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

• Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. 
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehen-
den Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.

• Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen bes-
ser kontrollieren.

• Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. 
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können 
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

• Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen 
montiert werden können, sind diese anzuschlie-
ßen und richtig zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

• Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen 
Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln für Elektro-
werkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen 
zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
• Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Ver-

wenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

• Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. 
Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

• Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen 
Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerk-
zeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Per-
sonen benutzt werden.

• Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, 
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges beein-
trächtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

• Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu führen.

• Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

• Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber 
und frei von Öl und Fett. Rutschige Griffe und Griffflä-
chen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges
• Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die 

vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Lade-
gerät, das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet 
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird.

• Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus 
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von ande-
ren Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

• Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büro-
klammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. 
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

• Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem 
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. 
Bei zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. 
Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen 
Sie zusätzliche ärztliche Hilfe in Anspruch. Austre-
tende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder 
Verbrennungen führen.

• Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränder-
ten Akku. Beschädigte oder veränderte Akkus kön-
nen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, 
Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

• Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen 
über 130 °C können eine Explosion hervorrufen.

• Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug nie-
mals außerhalb des in der Betriebsanleitung ange-
gebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder 
Laden außerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs 
kann den Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

• Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des 
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefährlicher 
Überlastung geschützt.

Service
• Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifi-

ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

• Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche 
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller 
oder bevollmächtigte Kundendienststellen erfolgen.

• Öffnen Sie den Akku nicht. Durch unsachgemäße 
Eingriffe kann der Akku beschädigt werden.

• Setzen Sie den Akku keiner Hitze, Feuer, Wasser 
und Feuchtigkeit aus. Es besteht Explosionsgefahr.

• Bei Beschädigung und unsachgemäßem 
Gebrauch des Akkus können Dämpfe austreten. 
Der Akku kann brennen oder explodieren. Führen 
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen 
Arzt auf. Die Dämpfe können die Atemwege reizen.

• Durch spitze Gegenstände wie z.B. Nagel oder 
Schraubenzieher oder durch äußere Krafteinwir-
kung kann der Akku beschädigt werden. Es kann 
zu einem internen Kurzschluss kommen und der Akku 
brennen, rauchen, explodieren oder überhitzen.

• Schützen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz, 
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions- 
und Kurzschlussgefahr.

Sicherheitshinweise für Ladegeräte
• Halten Sie das Ladegerät von Regen oder Nässe fern. 

Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerät erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

• Halten Sie das Ladegerät sauber. Durch Verschmut-
zung besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

• Überprüfen Sie vor jeder Benutzung Ladegerät, 
Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerät 
nicht, sofern Sie Schäden feststellen.

• Öffnen Sie das Ladegerät nicht selbst und lassen 
Sie es nur von qualifiziertem Fachpersonal und 
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Beschä-
digte Ladegeräte, Kabel und Stecker erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

• Betreiben Sie das Ladegerät nicht auf leicht brenn-
barem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. 
in brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden 
auftretenden Erwärmung des Ladegerätes besteht 
Brandgefahr.

• Beaufsichtigen Sie Kinder und stellen Sie sicher, dass 
Kinder nicht mit dem Ladegerät spielen. Kinder und Per-
sonen mit mentalen oder physischen Einschränkungen 
dürfen das Ladegerät nur unter Aufsicht benutzen oder 
wenn sie in die Benutzung eingewiesen wurden. Eine 
sorgfältige Einweisung verringert Fehlbedienung und 
Verletzungen.

Sicherheitshinweise für Bohrmaschinen und Schrauber
• Halten Sie das Gerät an den isolierten Griffflächen, 

wenn Sie Arbeiten ausführen, bei denen das Ein-
satzwerkzeug oder die Schraube verborgene 
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag führen.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
• Prüfen Sie mit entsprechenden Geräten vor dem Arbei-

ten, ob sich evtl. verborgene Versorgungsleitungen im 
Arbeitsbereich befinden. Fragen Sie im Zweifelsfall bei 
der zuständigen Versorgungsgesellschaft nach. Kon-
takt mit elektrischen Leitungen kann zu Feuer und 
elektrischem Schlag führen. Beschädigen einer Gas-
leitung kann zur Explosion führen. Beschädigen einer 
Wasserleitung führt zu großen Sachschäden oder 
kann einen elektrischen Schlag verursachen.

• Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, 
wenn es blockiert. Seien Sie auf plötzlich auftre-
tende Kräfte gefasst, die einen Rückschlag verur-
sachen können. Das Einsatzwerkzeug blockiert z.B. 
durch Überlasten oder Verkanten.

• Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim 
Festziehen und Lösen von Schrauben können kurz-
fristig hohe Kräfte auftreten.

• Sichern Sie das Werkstück. Durch eine Spannvor-
richtung oder Schraubstock kann das Werkstück vor 
Rückschlag oder unkontrolliertem Wegschleudern 
gesichert werden (z.B. bei Verhaken des Werkzeugs).

• Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor 
das Einsatzwerkzeug völlig zum Stillstand gekom-
men ist. Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in 
Kontakt mit der Ablagefläche geraten, wodurch Sie die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren können.

• Es dürfen nur vom Hersteller zugelassene Akkus 
mit der auf dem Typenschild dieses Elektrowerk-
zeugs angegebenen Werten verwendet werden. 
Der Einsatz abweichender Akkus kann die Gefahr von 
Verletzungen sowie Sachschäden durch explodie-
rende Akkus verursachen.

• Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber. Gemischte 
Verschmutzung durch verschiedene Stoffe ist beson-
ders gefährlich. Leichtmetallstaub (z.B. Aluminium) 
kann sich leicht entzünden oder explodieren.

• Informieren Sie sich über die zu bearbeitenden 
Werkstoffe und die evtl. entstehenden Stäube und 
Dämpfe. Atmen Sie auch geringe Mengen entste-
hender Stäube und Dämpfe nicht ein. Beim Bear-
beiten von bestimmten Werkstoffen (verschiedene 
Metalle, Mineralien oder Hölzer sowie Witterungs-
schutzfarben) können schädliche/giftige Stäube ent-
stehen, die allergische Reaktionen oder schwere 
Erkrankungen verursachen können. Atmen Sie diese 
Stäube und Dämpfe nicht ein und vermeiden Sie 
Berührung. Asbesthaltige Stoffe dürfen nur von Fach-
personal bearbeitet werden.

• Setzen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug 
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel) sowie während 
des Transports bzw. der Aufbewahrung den Schal-
ter für Rechts-/Linkslauf in Mittelstellung. Bei 
unbeabsichtigtem Betätigen des Ein-/Ausschalters 
besteht Verletzungsgefahr.

• Betätigen Sie das Elektrowerkzeug erst nach dem 
Aufsetzen auf die Schraube. Sich beim Aufsetzen 
bereits drehende Einsatzwerkzeuge können abrut-
schen.

• Lassen Sie keine Werkzeuge, Gegenstände oder 
Kabel im Arbeitsbereich des Gerätes liegen. 
Durch Stolpern können Sie sich am Elektrowerkzeug 
verletzen.

• Beim Arbeiten mit dem Gerät auf ausreichende 
Beleuchtung achten. Schlechte Sicht kann zu Verlet-
zungen durch das Elektrowerkzeug führen.

• Nur vom Hersteller zugelassene Bohr- und 
Schraubaufsätze benutzen. Der Einsatz von abwei-
chenden Bohr- und Schraubaufsätzen kann die 
Gefahr von Verletzungen sowie Sachschäden am 
Elektrowerkzeug verursachen. Beim Einschalten des 
Gerätes müssen die Bohr- und Schraubaufsätze ord-
nungsgemäß eingespannt sein.

• Überhitzen von Gerät und Werkstück vermeiden. 
Übermäßige Hitze kann Werkzeug und Gerät beschä-
digen.

• Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der 
Nähe brennbarer Materialien. Funken können diese 
Materialien entzünden.

• Halten Sie Handgriffe trocken und frei von Fett. 
Rutschige Handgriffe können zu Unfällen führen.

• Verwenden Sie kein Zubehör, das vom Hersteller 
nicht speziell für dieses Elektrowerkzeug vorgese-
hen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zube-
hör an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen können, 
garantiert das keine sichere Verwendung.

• Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs 
muss mindestens so hoch sein wie die auf dem 
Elektrowerkzeug angegebene Höchstdrehzahl. 
Zubehör, das sich schneller als zulässig dreht, kann 
zerbrechen und umherfliegen und so Verletzungen 
verursachen.

• Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile auch 
hinter Be- und Entlüftungsöffnungen befinden können.

• Symbole, die sich an Ihrem Gerät befinden, dürfen 
nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht mehr les-
bare Hinweise am Gerät müssen umgehend ersetzt 
werden.

Gefahr durch Vibration

Der in den technischen Daten angegebene Vibrationswert 
repräsentiert die hauptsächlichen Anwendungen des 
Gerätes. Die tatsächlich vorhandene Vibration während 
der Benutzung kann aufgrund folgender Faktoren hiervon 
abweichen:

• Nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch;
• ungeeignete Einsatzwerkzeuge;
• ungeeigneter Werkstoff;
• ungenügende Wartung.

Sie können die Gefahren deutlich reduzieren, wenn Sie 
sich an folgende Hinweise halten:

– Warten Sie das Gerät entsprechend den Anweisungen 
in der Gebrauchsanweisung.

– Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Temperatu-
ren.

– Halten Sie Ihren Körper und besonders die Hände bei 
kaltem Wetter warm.

– Machen Sie regelmäßig Pause und bewegen Sie 
dabei die Hände, um die Durchblutung anzuregen.

Persönliche Schutzausrüstung

Ihr Gerät im Überblick

► Übersicht
1. Werkzeugaufnahme
2. Drehmomentregler
3. Entriegelungstaste für drehbaren Handgriff
4. Drehrichtungsumschalter
5. Kontrollleuchten für Ladestand
6. LED Taschenlampe
7. Anschluss für Ladegerät
8. Ein-Aus-Schalter
9. LED
10. Ein-Aus-Schalter für Taschenlampe
Lieferumfang

• Akkuschrauber
• USB-Ladekabel
• Bits (55 ×)
• Gebrauchsanweisung

Akku laden

• Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku aufge-
laden werden (Ladezeit: ► Technische Daten).

► Abb. 2
– Das Gerät zum Aufladen mit einer geeigneten Strom-

quelle verbinden.
– Der Ladestand wird von den Kontrollleuchten (5) 

angezeigt:
• Alle Kontrollleuchten leuchten: Akku ist voll aufgela-

den.
• Nur rote und gelbe Kontrollleuchte leuchten: Lade-

stand bei ca. 50%.
• Nur rote Kontrollleuchte leuchtet: Akku ist leer.

Bedienung

Werkzeug entnehmen
► Abb. 3

DE Gebrauchsanweisung

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder Verlet-
zungsgefahr! Unmittelbar gefährliche Situation, die 
Tod oder schwere Verletzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens- oder 
Verletzungsgefahr! Allgemein gefährliche Situ-
ation, die Tod oder schwere Verletzungen zur 
Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsgefahr! 
Gefährliche Situation, die Verletzungen zur 
Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! Situ-
ation, die Sachschäden zur Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren Ver-
ständnis der Abläufe gegeben werden.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshin-
weise, Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen dieses Elekt-
rowerkzeug versehen ist. Versäumnisse bei der 
Einhaltung der Sicherheitshinweise und nachfolgen-
den Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung le-
sen und beachten

Gefahr von Augenschäden! Niemals direkt in die 
LED blicken.

Akku nur in Innenräumen aufladen.

Akku nicht im Hausmüll entsorgen!

Akku nicht in Gewässern entsorgen!

Akku nicht verbrennen!

Akku keiner Sonnenstrahlung oder überhöhten 
Temperaturen aussetzen!

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch Vibra-
tion! Durch Vibration kann es, vor allem bei Per-
sonen mit Kreislaufstörungen, zu Schäden an 
Blutgefäßen oder Nerven kommen.
Bei folgenden Symptomen unterbrechen Sie 
sofort die Arbeit und suchen Sie einen Arzt auf: 
Einschlafen von Körperteilen, Gefühlsverlust, 
Jucken, Stechen, Schmerz, Veränderungen der 
Hautfarbe.

MAX xx °CMAX xx °C

Bei der Arbeit mit dem Gerät eine Schutzbrille tra-
gen.

Bei der Arbeit mit dem Gerät Gehörschutz tragen.

Bei Arbeiten mit starker Staubentwicklung eine 
Staubschutzmaske tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerät keine Schutzhand-
schuhe tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerät eng anliegende Ar-
beitskleidung tragen.

Lange Haare abdecken oder ggf. ein Haarnetz tra-
gen.

Hinweis: Das tatsächliche Aussehen Ihres 
Gerätes kann von den Abbildungen abweichen.

Hinweis: Sollte eines der Teile fehlen oder 
beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an den 
Verkäufer.

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Sicherheits-
hinweise zum Umgang mit Akkugeräten beach-
ten.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! 
Akku nicht tiefentladen.

Hinweis: Der Li-Ionen Akku kann jederzeit auf-
geladen werden, ohne die Lebensdauer zu ver-
kürzen. Eine Unterbrechung des Ladevorgan-
ges beschädigt den Akku nicht.
Hinweis: Das Gerät kann während des Ladens 
nicht verwendet werden.

Hinweis: Der USB-Anschluss dient nur als 
Stromquelle. Er kann nicht zur Datenübertra-
gung benutzt werden.
Hinweis: Ladegerät und Akku erwärmen sich 
während des Ladens.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! Zu 
häufiges Betätigen des Ein-Aus-Schalters kann 
den Akku beschädigen.

ACHTUNG! Verletzungsgefahr Kurz nach 
dem Arbeiten kann das Werkzeug sehr heiß 
sein. Es besteht Verbrennungsgefahr! Lassen 
Sie ein heißes Werkzeug abkühlen. Reinigen 
Sie ein heißes Werkzeug nie mit brennbaren 
Flüssigkeiten.
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Werkzeug entnehmen
– Verriegelungshülse (1) nach vorn ziehen und festhal-

ten.
– Werkzeug herausnehmen.

Werkzeug einsetzen

– Verriegelungshülse (1) nach vorn ziehen und festhal-
ten.

– Werkzeug bis zum Anschlag in Werkzeugaufnahme  
einstecken.

– Verriegelungshülse (1) wieder loslassen
Handgriff einstellen
► Abb. 4

– Der Handgriff kann in zwei Positionen arretiert werden. 
Dazu bei gedrückter Entriegelungstaste (3) Handgriff 
drehen.

Drehrichtung ändern

– Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben Drehrich-
tungsumschalter (4) nach links durchdrücken (Dreh-
richtung im Uhrzeigersinn).

– Zum Herausdrehen von Schrauben Drehrichtungsum-
schalter (4) nach rechts durchdrücken (Drehrichtung 
gegen den Uhrzeigersinn).

Steht der Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung, ist 
der Ein-Aus-Schalter (8) blockiert.
Drehmoment einstellen

Durch Drehen des Drehmomentreglers (2) kann das 
Drehmoment des Gerätes in 10+1 Stufen eingestellt wer-
den:

• Einstellung 1–6 = schwächere Einstellung für kleinere 
Schrauben und weichere Werkstoffe.

• Einstellung 7–10 = stärkere Einstellung für größere 
Schrauben und härtere Werkstoffe.

• Einstellung [ ] = zum Bohren und Herausdrehen 
festsitzender Schrauben. In dieser Einstellung ist die 
Ausrastkupplung außer Kraft; das Gerät arbeitet bei 
maximalem Drehmoment.

Vor dem Einschalten überprüfen!
Überprüfen Sie den sicheren Zustand des Gerätes:

– Prüfen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
– Prüfen Sie, ob alle Teile des Gerätes fest montiert 

sind.
Ein-/Ausschalten

– Zum Einschalten des Gerätes den Ein-Aus-Schal-
ter (8) eindrücken.

• Die LED (9) leuchtet.
• Die Restkapazität des Akkus wird von den Kontroll-

leuchten (5) angezeigt.
– Zum Ausschalten des Gerätes den Ein-Aus-Schal-

ter (8) wieder loslassen.
Bohren

– Drehmomentregler (2) in Position [ ] drehen.
– Gerät gerade halten und mit gleichmäßigem Druck 

bohren.

Schrauben
– Benötigtes Drehmoment mit Drehmomentregler (2) 

einstellen.
– Gerät in einer geraden Linie mit der Schraube halten.

Taschenlampe ein-/ausschalten
– Zum Ein-/Ausschalten der Taschenlampe den Schal-

ter (10) drücken.

Reinigung
Reinigungs- und Wartungsübersicht
Regelmäßig, je nach Einsatzbedingungen

Aufbewahrung, Transport
Aufbewahrung

– Lagern Sie das Gerät an einem trockenen, gut belüfte-
ten Ort.

Transport
– Beim Versand nach Möglichkeit die Originalverpa-

ckung verwenden.
Lagerung von Akkus

• Wird der Akku längere Zeit in leerem Zustand aufbe-
wahrt, kann er beschädigt und die Kapazität stark ver-
ringert werden.

• Akkus vor der Lagerung aufladen, um Schäden sowie 
Tiefenentladungen zu vermeiden. Der optimale Lade-
stand vor einer Einlagerung beträgt ca. 70%.

• Bei sehr langer Lagerung Ladezustand regelmäßig 
prüfen; Akku gegebenenfalls nachladen.

• Akkus in trockenen und gut belüfteten Räumen lagern.
• Akkus vor Feuchtigkeit und Wasser schützen.
• Akkus nach Möglichkeit an folgenden Orten lagern:

– in Räumen mit Rauchmeldern;
– nicht in der Nähe von brennbaren oder leicht ent-

flammbaren Gegenständen;
– nicht in der Nähe von Hitzequellen.

• Die optimale Lagertemperatur beträgt 10–20 °C.
• Akkus dürfen nicht unter 0 °C oder über 40 °C gelagert 

werden, da extreme Temperaturen zu Schäden am 
Akku führen können.

• Akkus nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.
• Akkus vor der Lagerung vom Gerät trennen.
• Akkus nicht dauerhaft am Ladegerät angeschlossen 

lassen.

Störungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert…

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Störung führen. 
Meistens können Sie diese leicht selbst beheben. Bitte 
sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle nach, bevor Sie 
sich an den Händler wenden. So ersparen Sie sich viel 
Mühe und eventuell auch Kosten.

Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie 
sich bitte direkt an den Händler. Beachten Sie bitte, dass 
durch unsachgemäße Reparaturen auch der Gewährleis-
tungsanspruch erlischt und Ihnen ggf. Zusatzkosten ent-
stehen.

Entsorgung vorbereiten
Akku entnehmen
Am Ende der Lebensdauer des Gerätes müssen Sie vor 
der Entsorgung alle vorhandenen Akkus entfernen.

– Gehäuse öffnen.
– Anschlüsse abtrennen und Akku entnehmen.
– Akkus wie vorgeschrieben entsorgen.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Dieses Gerät gehört nicht in den Hausmüll! Entsorgen Sie 
es fachgerecht. Informationen dazu erhalten Sie beim 
zuständigen Abfallbeseitigungsverband.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elek-
tronikgeräte dürfen nicht in den Hausmüll. Sie 
können umwelt- und gesundheitsschädigende 
Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, Geräte-
altbatterien und Akkus getrennt vom Hausmüll über eine 
offizielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachge-
rechte Weiterverarbeitung zu gewährleisten. Die Rück-
gabe kann gemäß gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. 
über einen kommunalen Entsorgungsbetrieb oder über 
einen Händler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in 
Elektro-Altgeräten verbaut sind und zerstörungs-
frei entnommen werden können, müssen vor der 
Entsorgung entnommen und getrennt entsorgt 

werden. Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme 
sind nur im entladenen Zustand bei den Rücknahmestel-
len abzugeben. Die Batterien sind immer durch Abkleben 
der Pole vor Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbe-
zogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten ver-
antwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entspre-
chend gekennzeichneten Kunststoffen, die wie-
derverwertet werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wiederver-
wertung zu.

Technische Daten

Avvitatore a batteria 3,6 V, 55 pezzi

Prima di cominciare…
Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
L’apparecchio non è destinato all’impiego industriale e 
serve per avvitare e svitare viti, nonché per forare legno, 
metallo, materiale sintetico e muratura morbida.
Questo apparecchio non è destinato all’uso commerciale. 
Osservare le norme generali relative alla prevenzione 
degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in dotazione.
Eseguire unicamente le attività descritte nel presente 
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verrà consi-
derato come un utilizzo improprio. Il produttore non 
risponde per eventuali danni derivanti da tale utilizzo.
Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte chiara-
mente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i simboli 
seguenti:

Questi simboli indicano l’equipaggiamento di sicurezza 
personale necessario:

Per la vostra sicurezza
Precauzioni generali

• Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza 
è necessario che l’utilizzatore se ne serva per la prima 
volta dopo aver letto e ben compreso le presenti istru-
zioni per l’uso.

• In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio, è 
indispensabile consegnare insieme anche le presenti 
istruzioni per l’uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili 
elettrici

• Conservare tutte le istruzioni per l’uso e le avver-
tenze di sicurezza per poterle consultare in futuro. 
Il termine «utensile elettrico» utilizzato nelle presenti 
avvertenze per la sicurezza indica utensili azionati 
elettricamente (con cavo di rete) e tramite batteria 
(senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro
• Mantenere sempre ben pulita e ordinata la zona di 

lavoro. Il disordine o le zone di lavoro non illuminate 
possono comportare il verificarsi di incidenti.

• Non lavorare con l’utensile elettrico in ambienti a 
rischio di esplosione in cui si trovano liquidi, gas 
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici generano 
scintille che potrebbero incendiare la polvere o i 
vapori.

• Tenere a debita distanza i bambini o comunque 
altre persone quando si utilizza l’utensile elet-
trico. Una distrazione potrebbe far perdere il controllo 
dell’utensile elettrico.

Sicurezza elettrica
• La spina dell’utensile elettrico deve essere adatta 

alla presa. Non modificare per nessun motivo la 
spina. Non utilizzare alcuna spina adattatrice 
insieme a utensili elettrici con messa a terra. Le 
spine non modificate e le prese idonee riducono il 
rischio di una scossa elettrica.

• Evitare il contatto fra corpo e superfici con messa 
a terra, quali tubature, riscaldamento, forni e frigo-
riferi. Qualora il corpo subisse la messa a terra si 
incorre in un alto rischio di subire una scossa elettrica.

• Non sottoporre gli utensili elettrici dalla pioggia. 
La penetrazione d’acqua al loro interno aumenta la 
possibilità di scosse elettriche.

• Non utilizzare erroneamente la linea di allaccia-
mento, ad es. per trainare l’utensile elettrico, 
appenderlo oppure per scollegare la spina dalla 
presa di corrente. Tenere la linea di allacciamento 
lontano da fonti di calore, olio, bordi taglienti o da 
parti in movimento. Le linee di allacciamento dan-
neggiate o attorcigliate aumentano il rischio di scosse 
elettriche.

• Se si utilizza l’utensile elettrico all’aperto, utiliz-
zare esclusivamente prolunghe idonee per l’uti-
lizzo in ambiente esterno. L’impiego di prolunghe 
per esterni riduce il pericolo di scossa elettrica.

• Qualora sia inevitabile l’utilizzo dell’apparecchio in 
ambienti umidi, utilizzare un interruttore di cor-
rente di dispersione. L’uso di un interruttore di cor-
rente di dispersione riduce il rischio di scosse elettri-
che.

Sicurezza delle persone
• Lavorare con attenzione, prestare molta attenzione 

a ciò che si fa, lavorare assennatamente con 
l’utensile elettrico. Non utilizzare nessun utensile 
elettrico se si è stanchi o se si è sotto l’influsso di 
droghe, alcol o medicinali. Un attimo di disatten-
zione durante l’uso dell’utensile elettrico potrebbe 
comportare severe lesioni.

• Indossare sempre un equipaggiamento protettivo 
e, sempre, degli occhiali protettivo. Indossare un 
equipaggiamento protettivo personale, quale la 
mascherina antipolvere, le scarpe antinfortunistiche, il 
casco protettivo o una protezione per l’udito, a 
seconda del tipo d’impiego dell’utensile elettrico, 
riduce il rischio di lesioni.

• Evitare di mettere in funzione l’apparecchio invo-
lontariamente. Prima di collegare l’apparecchio 
all’alimentazione elettrica o alla batteria, prima di 
prenderlo in mano o portarlo su di se, assicurarsi 
che sia spento. Se mentre si tiene l’utensile elettrico, 
il dito poggia sull’interruttore oppure si collega l’uten-
sile elettrico acceso all’alimentazione, si rischia di 
incorrere in incidenti.

• Prima di accendere l’utensile elettrico, rimuovere 
tutti gli utensili di regolazione o le chiavi. Un uten-
sile o una chiave attaccato ad una parte in movimento 
dell’apparecchio può comportare lesioni.

• Evitare di tenere una postura anomala. Assicurarsi 
quindi di mantenere una postura sicura e mante-
nere sempre un buon equilibrio. In questo modo è 
possibile controllare meglio l’utensile elettrico qualora 
si dovessero verificare situazioni impreviste.

• Indossare abiti idonei. Non indossare altri abiti o 
gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lontano dalle parti 
in movimento. Gli abiti larghi, i gioielli o i capelli lun-
ghi possono venir catturati dalle parti in movimento.

• Se è possibile montare dispositivi di aspirazione e 
raccolta della polvere, questi devono essere colle-
gati e utilizzati correttamente. L’uso di un aspiratore 
di polveri riduce i pericoli derivanti dalle polveri stesse.

• È assolutamente sconsigliabile cedere a un senso 
di falsa sicurezza e non tenere conto delle norme 
di sicurezza per gli utensili elettrici, anche se si ha 
dimestichezza con l’utensile elettrico per averlo 
utilizzato molte volte. Un comportamento negligente 
può portare a lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’utensile elettrico
• Non sovraccaricare mai l’utensile elettrico. Usare 

l’utensile elettrico adatto per il lavoro che si deve 
svolgere. Con l’utensile elettrico adatto si lavora 
meglio e in condizioni più sicure.

• Non utilizzare mai un utensile che presenta un 
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che non si 
può accendere o spegnere correttamente è pericoloso 
e deve essere assolutamente riparato.

• Prima di effettuare regolazioni all’utensile, sostitu-
ire componenti dell’utensile impiegato o riporre 
l’utensile elettrico, estrarre la spina dalla presa e/o 
estrarre la batteria rimovibile. Questa misura pre-
cauzionale impedisce che l’utensile elettrico possa 
accendersi inavvertitamente.

• Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori 
dalla portata dei bambini. Non far utilizzare l’uten-
sile elettrico da persone che non hanno familiarità 
con esso o che non hanno letto le presenti istru-
zioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi quando ven-
gono utilizzati da persone inesperte.

• Sottoporre ad accurata manutenzione gli utensili 
elettrici e gli utensili impiegati. Controllare che le 
parti mobili funzionino correttamente e che non si 

inceppino, che non vi siano componenti rotti o 
danneggiati e che le funzioni dell’apparecchio non 
siano compromesse. Prima di utilizzare l’apparec-
chio riparare le parti danneggiate. La causa di molti 
incidenti va ricercata negli utensili elettrici sottoposti a 
cattiva manutenzione.

• Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed affilati. 
Gli utensili di taglio ben manutenzionati, con bordi 
taglienti acuminati, si inceppano con minor frequenza 
e sono più facili da gestire.

• Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli 
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti 
istruzioni per l’uso. Considerare sempre le condi-
zioni di lavoro e l’attività che dovranno svolgere. 
L’uso di utensili elettrici per scopi diversi da quelli pre-
visti può comportare situazioni a rischio.

• Mantenere le impugnature e le relative superfici 
asciutte e pulite da olio e grasso. Impugnature e 
relative superfici scivolose non consentono di utiliz-
zare l’utensile elettrico in sicurezza e compromettono 
il controllo dello stesso nelle situazioni impreviste.

Uso e trattamento dell’utensile a batteria 
ricaricabile

• Ricaricare la batteria unicamente con caricabatte-
rie del tipo raccomandato dal produttore. Un cari-
cabatterie progettato per un tipo specifico di batteria 
può causare un rischio di incendio se utilizzato con 
batterie di altro tipo.

• Utilizzare solamente batterie idonee negli elettrou-
tensili. L’uso di altre batterie potrebbe provocare 
lesioni e incendi.

• Quando non usata, mantenere la batteria lontana 
da graffette, monete, chiavi, aghi, viti o altri oggetti 
metallici di piccole dimensioni che potrebbero 
provocare un cortocircuito dei contatti. Un even-
tuale cortocircuito tra i contatti della batteria potrebbe 
provocare scottature o incendi.

• In caso di utilizzo improprio, dalla batteria può fuo-
riuscire del liquido. Evitare il contatto con questo 
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare con 
acqua. Qualora il liquido entri in contatto con gli 
occhi, richiedere immediata assistenza medica. Il 
liquido fuoriuscito dalla batteria può provocare irrita-
zioni cutanee ed ustioni.

• Non utilizzare una batteria danneggiata o alterata. 
Le batterie danneggiate o alterate possono avere un 
comportamento imprevedibile e causare incendi, 
esplosioni o lesioni.

• Non esporre la batteria a fiamme o a temperature 
eccessive. Le fiamme o le temperature superiori a 
130 °C possono provocare un’esplosione.

• Seguire tutte le istruzioni per la carica e non cari-
care mai la batteria o l’utensile al di fuori dell’inter-
vallo di temperatura specificato nelle istruzioni per 
l’uso. La carica errata o al di fuori dell’intervallo di tem-
peratura approvato può distruggere la batteria e 
aumentare il rischio di incendio.

• Utilizzare la batteria solo per prodotti del produt-
tore. Soltanto in questo modo la batteria verrà protetta 
da pericolosi sovraccarichi.

Assistenza
• Far riparare l’utensile elettrico esclusivamente da 

personale qualificato. Utilizzare inoltre solo 
ricambi originali. Solo in questo modo è possibile 
garantire la sicurezza dell’utensile elettrico.

• Non sottoporre mai a manutenzione le batterie 
danneggiate. Tutti gli interventi di manutenzione sulle 
batterie devono essere eseguiti esclusivamente dal 
produttore o dai centri di assistenza autorizzati.

• Non aprire la batteria. Se sottoposta a interventi 
dannosi, la batteria può essere danneggiata.

• Non esporre la batteria a fonti di calore, fuoco, 
acqua e umidità. Pericolo di esplosione.

• In caso di danni o di utilizzo improprio della batte-
ria, vi è rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria 
può incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca 
nell’ambiente e contattare un medico in caso di males-
sere. I vapori possono irritare le vie respiratorie.

• Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. 
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza 
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. 
Potrebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batte-
ria potrebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o 
surriscaldarsi.

• Proteggere la batteria dal calore, ad esempio 
anche da irradiazione solare continua, fuoco, 
sporcizia, acqua ed umidità. Sussiste il pericolo di 
esplosioni e cortocircuito.

Indicazioni di sicurezza per caricabatterie
• Tenere il caricabatterie lontano da pioggia e umi-

dità. Se penetra dell’acqua in un caricabatterie vi è il 
rischio di una scossa elettrica.

• Tenere pulito il caricabatterie. La presenza di impu-
rità comporta il pericolo di folgorazione.

• Prima di ogni utilizzo controllare il caricabatterie, il 
cavo e la spina. Non utilizzare il caricabatterie si pre-
senta dei danni.

• Non aprire autonomamente il caricabatterie e farlo 
riparare da personale qualificato e utilizzando solo 
pezzi di ricambio originali. I caricabatterie, i cavi e le 
spine danneggiati aumentano il rischio di folgorazione.

• Non utilizzare i caricabatterie su superfici facil-
mente infiammabili (p.es. carta, prodotti tessili 
ecc.) o in ambienti infiammabili. Il riscaldamento 
del caricabatterie dovuto alla ricarica comporta un 
pericolo d’incendio.

• Sorvegliare i bambini e assicurarsi che non gio-
chino con il caricabatterie. Bambini o persone con 
limitazioni mentali o fisiche possono utilizzare il 
caricabatterie solo sotto sorveglianza o se sono 
stati istruiti riguardo all’uso. Un addestramento 
dettagliato limita l’uso errato e le lesioni.

Informazioni di sicurezza per trapani e avvitatrici
• Tenere l’apparecchio prendendolo soltanto dalle 

apposite superfici isolate quando si eseguono 
operazioni durante le quali l’utensile o la vite può 
venire a contatto con conduttori elettrici nascosti. 
Un contatto con un cavo elettrico può mettere sotto 
tensione anche le parti in metallo dell’utensile elettrico 
e provoca quindi una scossa elettrica.

Informazioni di sicurezza supplementari
• Controllare con degli appositi apparecchi prima di 

iniziare il lavoro se nella zona di lavorazione si tro-
vano delle linee di alimentazione nascoste. Inter-
pellare in caso di dubbi l’azienda di approvvigiona-
mento municipale competente. Un contatto acci-
dentale con le linee elettriche può causare incendi e 
folgorazioni. Il danneggiamento di una condotta del 
gas può causare un’esplosione. Il danneggiamento di 
una condotta idrica può causare danni materiali di 
entità maggiore o perfino gravi folgorazioni.

• Spegnere immediatamente l’utensile elettrico in 
caso di un bloccaggio. Essere sempre pronti per 
eventuali forze che insorgono bruscamente a 
seguito di un contraccolpo. L’accessorio si blocca 
ad es. per sovraccarico o inclinazione.

• Tenere l’utensile elettrico saldamente in mano. In 
caso di serraggio e allentamento di viti si possono svi-
luppare forze elevate di breve durata.

• Bloccare con sicurezza il pezzo di lavorazione. 
Attraverso uno dei dispositivi di serraggio o una morsa 
non è da escludere un rinculo incontrollato del pezzo 
di lavorazione ovvero una sua proiezione improvvisa 
(ad esempio, in seguito ad un incastramento dell’uten-
sile).

• Mai appoggiare l’utensile elettrico prima che il por-
tautensili o l’accessorio impiegato non si sia fer-
mato completamente. L’accessorio in rotazione può 
entrare in contatto con la superficie di appoggio 
facendo perdere il controllo sull’utensile elettrico.

• Si devono utilizzare solo le batterie ricaricabili 
consentite dal produttore con i dati tecnici riportati 
sulla targhetta dell’utensile. L’uso di batterie diverse 
può provocare lesioni e danni materiali a causa 
dell’esplosione delle batterie.

• Mantenere sempre ben pulito il posto di lavoro. 
La sporcizia mista con diverse sostanze è particolar-
mente pericolosa. La polvere di metallo leggero (ad 
esempio, alluminio) può facilmente incendiarsi o 
esplodere.

• Si raccomanda di informarsi sui materiali da lavo-
rare e sui vapori e polveri che possono eventual-
mente formarsi. Si raccomanda di evitare comun-
que di inalare anche ridotti quantitativi di polvere e 
vapori. Durante la lavorazione di determinati materiali 
(diversi metalli, minerali o legni, nonché velature pro-
tettive contro agenti atmosferici) possono formarsi pol-
veri dannose/nocive, che provocano reazioni allergi-
che e gravi malattie. Evitare di inalare queste polveri e 
vapori e il loro contatto. Le sostanze contenenti 
amianto possono essere lavorate esclusivamente da 
parte di personale specializzato.

• Mentre si lavora sull’utensile elettrico (ad es. 
durante la manutenzione, il cambio dell’utensile) e 
durante il trasporto o la conservazione si deve por-
tare il selettore della rotazione destrorsa/sini-
strorsa in posizione centrale. In caso di aziona-
mento accidentale dell’interruttore di accensione/spe-
gnimento si rischia di subire lesioni.

• Azionare l’utensile elettrico solo dopo averlo 
appoggiato sulla vite. L’utensile potrebbe scivolare 
se lo si applica mentre sta girando.

• Non lasciare in giro utensili, oggetti o cavi nella 
zona di lavoro dell’apparecchio. Inciampando 
sull’utensile elettrico si rischia di subire lesioni.

• Durante l’utilizzo dell’apparecchio provvedere a 
una sufficiente illuminazione. Una visibilità insuffi-
ciente potrebbe provocare lesioni provocate dall’uten-
sile elettrico.

• Usare solo accessori di foratura e avvitatura omo-
logati. L’uso di accessori di foratura e avvitatura 
diversi può provocare lesioni e danni materiali 
sull’utensile elettrico. Gli accessori devono essere ser-
rati correttamente prima di accendere l’apparecchio.

• Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio e del 
pezzo in lavorazione. Un eccessivo riscaldamento 
può danneggiare l’utensile e l’apparecchio.

• Non utilizzare mai l’utensile elettrico nelle vici-
nanze di materiali infiammabili. Le scintille possono 
far prendere fuoco questi materiali.

• Mantenere le impugnature asciutte e pulite dal 
grasso. Le impugnature scivolose possono causare 
degli infortuni.

• Non utilizzare nessun accessorio che il produttore 
non abbia esplicitamente previsto e raccomandato 
per questo utensile elettrico. Il semplice fatto che 
un accessorio possa essere fissato all’utensile elet-
trico non è una garanzia per un impiego sicuro.

• Il numero di giri consentito dell’accessorio impie-
gato deve essere almeno tanto alto quanto il 
numero massimo di giri riportato sull’utensile elet-
trico. Gli accessori che ruotano a una velocità supe-
riore a quella consentita possono spezzarsi o volare 
via provocando lesioni.

• Si osservi che i componenti mobili possono trovarsi 
anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Achten Sie 
beim Einsetzen des Werkzeugs darauf, dass es 
fest im Spannfutter sitzt und nicht verkantet ist.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! 
Drehrichtungsumschalter nur bei Stillstand betä-
tigen.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! 
Drehmomentregler nur bei Stillstand betätigen.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! Die 
Einstellung [ ] nicht zum Eindrehen von 
Schrauben benutzen.

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Halten Sie das 
zu bearbeitende Werkstück niemals in der 
Hand, auf dem Schoß oder gegen andere Kör-
perteile.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! Ver-
wenden Sie den Bohrer nie zum Fräsen oder zur 
Erweiterung von Bohrungen.

Hinweis: Benutzen Sie immer den zum Material 
passenden Bohrer.

Hinweis: Benutzen Sie immer den zur 
Schraube passenden Schraubaufsatz. Bei 
Benutzung falscher Aufsätze kann der Schrau-
benkopf zerstört werden

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! 
Nicht an Gehäuse der Taschenlampe drehen.

Was? Wie?
Lüftungsschlitze des Motors 
von Staub reinigen.

Staubsauger, Bürste oder 
Pinsel benutzen.

Gerät reinigen. Gerät mit leicht angefeuch-
tetem Tuch abwischen.

Hinweis: Die Lebensdauer von Akkus ist am 
längsten, wenn sie gut gepflegt und vor allem 
bei den richtigen Temperaturen gelagert wer-
den. Mit zunehmendem Alter nimmt die Kapazi-
tät jedoch auch bei korrekter Lagerung ab. Eine 
deutlich verkürzte Betriebszeit trotz vollem Akku 
zeigt an, dass dieser verbraucht ist.

GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsgefahr! 
Unsachgemäße Reparaturen können dazu füh-
ren, dass Ihr Gerät nicht mehr sicher funktio-
niert. Sie gefährden damit sich und Ihre Umge-
bung.

Fehler/Störung Ursache Abhilfe
Gerät funktio-
niert nicht.

Akku entladen? ► Akku laden

Akku defekt? Händler kontaktie-
ren.

Gerät defekt?
Werkzeugauf-
nahme dreht 
sich nicht.

Drehrichtungs-
schalter in Mittel-
stellung?

► Drehrichtung än-
dern.

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch Split-
ter! Gerät nicht mit Gewalt zerbrechen.

Was? Wie?

Artikelnummer 380596
Nennspannung 3,6 V
Leerlaufdrehzahl 200 min-1
max. Drehmoment 4 Nm
Werkzeugaufnahme ¼″ Hex
Länge 150 mm
Akkutyp Li-Ion, 1300 mAh
Gewicht (ohne Zubehör) 430 g
Ladespannung 5,0 V
Ladestrom 1,7 A
Ladezeit 5–7 h

IT Manuale di istruzioni

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni gravi 
o mortali! Situazione altamente pericolosa che 
può comportare lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di lesioni 
gravi o mortali! Situazione generalmente peri-
colosa che può comportare lesioni gravi o mor-
tali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di lesioni! 
Situazione pericolosa che può comportare 
lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! 
Situazione che può comportare danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una migliore 
comprensione dei procedimenti.

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze 
per la sicurezza, le indicazioni, le illustra-
zioni e i dati tecnici riportati sull’utensile 
elettrico. Eventuali errori nell’osservanza delle 
avvertenze per la sicurezza e delle seguenti 
indicazioni possono provocare scosse elettri-
che, incendi e/o gravi lesioni.



OBI Group Sourcing GmbH • Albert-Einstein-Str. 7–9 • 42929 Wermelskirchen • GERMANY • info@obisourcing.de • www.obisourcing.de S-71712 V-220125
Art.-Nr. 380596 O-ABS-3.6 Set

• Non si possono rimuovere o coprire i simboli che si tro-
vano sul vostro apparecchio. Le indicazioni non più 
leggibili sull’apparecchio devono essere immediata-
mente sostituite.

Pericolo a causa delle vibrazioni

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappresenta 
gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibrazione effettiva-
mente presente durante l’uso può risultare diversa in base 
ai seguenti fattori:

• impiego non appropriato;
• inserti non appropriati;
• materiale non appropriato;
• manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi attenendosi 
alle seguenti indicazioni:

– Eseguire la manutenzione dell’attrezzo attenendosi 
alle indicazioni riportate nelle istruzioni per l’uso.

– Evitare di lavorare a temperature troppo basse.
– Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani 

durante la stagione fredda.
– Fare pause frequenti durante le quali si devono tenere 

le mani in movimento per stimolare l’irrorazione san-
guigna.

Equipaggiamento di protezione personale

Panoramica dell’apparecchio

► Panoramica
1. Portautensili
2. Regolatore di coppia
3. Tasto di sblocco per la maniglia girevole
4. Commutatore della direzione di avvitamento
5. Spia di livello di carica
6. Lampada tascabile LED
7. Collegamento per il caricabatterie
8. Interruttore I/0
9. LED
10. Interruttore on/off per torcia tascabile
Volume di fornitura

• Avvitatore a batteria
• Cavo di ricarica USB
• Punte di avvitamento (55 ×)
• Istruzioni per l’uso

Caricamento della batteria

• Prima della prima accensione è necessario caricare la 
batteria.
(tempo di ricarica: ► Dati tecnici).

► fig. 2
– Per ricaricare l'apparecchio, collegarlo ad una fonte di 

energia adeguata.
– Il livello di carica viene indicato dalle spie di con-

trollo (5):
• Tutte le spie di controllo accese: la batteria è comple-

tamente carica.
• Solo le spie rosse e gialle accese livello di carica a 

circa il 50%.
• Solo la spia rossa accesa: batteria scarica.

Funzionamento

Rimuovere l’utensile
► fig. 3

Rimuovere l’utensile
– Tirare il manicotto di bloccaggio (1) in avanti e tenerlo 

fermo.
– Estrarre l’utensile.

Inserire l’utensile

– Tirare il manicotto di bloccaggio (1) in avanti e tenerlo 
fermo.

– Inserire l’utensile fino a battuta nel portautensile .
– Rilasciare il manicotto di bloccaggio (1)

Regolazione dell’impugnatura
► fig. 4

– La maniglia può essere bloccata in due posizioni. Ruo-
tare la maniglia tenendo premuto il tasto di sblocco (3).

Modifica della direzione di marcia

– Per forare e avvitare le viti premere il commutatore del 
senso di rotazione (4) verso sinistra (rotazione in 
senso orario).

– Per svitare le viti premere il commutatore del senso di 
rotazione (4) verso destra (rotazione in senso antiora-
rio).

Se il commutatore del senso di rotazione si trova in posi-
zione centrale, l’interruttore ON/OFF (8) è bloccato.
Regolazione della coppia

Ruotando il regolatore di coppia (2) è possibile impostare 
la coppia dell’apparecchio su 10+1 livelli:

• Impostazione 1–6 = livelli più bassi, per viti più piccole 
e materiali morbidi.

• Impostazione 7–10 = livelli più alti, per viti più grandi e 
materiali più duri.

• Impostazione [ ] = per forare e svitare le viti bloc-
cate. Con questa impostazione l’adattatore disinseri-
bile viene disattivato; l’apparecchio lavora con la cop-
pia massima.

Controlli da effettuare prima dell’accensione!
Controllare che l’apparecchio sia in perfette condizioni:

– controllare se ci sono difetti visibili ad occhio nudo
– controllare se tutti i componenti degli apparecchi sono 

ben fissati.
Accensione/spegnimento

– Per accendere l’apparecchio, premere l’interruttore 
ON/OFF (8).

• Il LED (9) si accende.

• La capacità residua della batteria viene indicata dalle 
spie di controllo (5).

– Per spegnere l’apparecchio rilasciare l’interruttore ON/
OFF (8).

Foratura

– Ruotare il regolatore del momento torcente (2) portan-
dolo in posizione [ ].

– Tenere l’apparecchio diritto e forare esercitando una 
pressione uniforme.

Viti
– Regolare il momento torcente con l’apposito regola-

tore (2).
– Tenere l’apparecchio in linea retta con la vite.

Accensione e spegnimento della lampada tascabile 
LED

– Premere l’interruttore (10) per accendere/spegnere la 
torcia.

Pulizia
Piano di pulizia e manutenzione
Regolarmente, a seconda delle condizioni d’impiego

Conservazione, trasporto
Conservazione

– Si raccomanda di conservare l’apparecchio in un 
luogo asciutto e ben ventilato.

Trasporto
– Per la spedizione si deve utilizzare, se possibile, 

l’imballo originale.
Stoccaggio delle batterie

• Se la batteria viene conservata a lungo completa-
mente scarica, può danneggiarsi e la sua capacità 
ridursi notevolmente.

• Caricare le batterie prima dello stoccaggio, per evitare 
danni e scariche totali. Il livello di carica ottimale prima 
dello stoccaggio è di circa il 70%.

• In caso di stoccaggio prolungato, controllare regolar-
mente lo stato di carica e, se necessario, ricaricare la 
batteria.

• Conservare le batterie in locali asciutti e ben ventilati.
• Proteggere le batterie dall’umidità e dall’acqua.
• Se possibile, conservare le batterie nei seguenti luo-

ghi:
– in locali dotati di rilevatori di fumo;
– lontano da oggetti combustibili o facilmente infiam-

mabili;
– lontano da fonti di calore.

• La temperatura di stoccaggio ottimale è di 10-20 °C.
• Le batterie non devono essere conservate a tempera-

ture inferiori a 0 °C o superiori a 40 °C, poiché le tem-
perature estreme possono danneggiare la batteria.

• Non esporre le batterie alla luce diretta del sole.
• Prima dello stoccaggio, scollegare le batterie 

dall’attrezzo.
• Non lasciare le batterie permanentemente collegate al 

caricabatterie.

Anomalie e rimedi
Se qualcosa non funziona…

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. 
Di solito essi possono essere risolti facilmente dall’utente 
stesso. Si prega di controllare nella seguente tabella 
prima di rivolgersi al rivenditore. In tal modo si risparmiano 
molta fatica ed anche eventuali spese.

Se non si è in grado di eliminare l’errore da soli, si prega 
di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le riparazioni 
inappropriate invalidano la garanzia e possono causare 
costi aggiuntivi a suo carico.

Preparativi per lo smaltimento
Rimozione della batteria
Al termine della vita dell’apparecchio, prima di provvedere 
al suo smaltimento occorre togliere tutte le batterie in esso 
presenti.

– Aprire l’alloggiamento.
– staccare i collegamenti e rimuovere le batterie.
– Smaltire la batteria come prescritto.

Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio
Questo apparecchio non fa parte della spazzatura dome-
stica! Lo smaltisca in maniera adeguata. Può ottenere 
informazioni in merito presso l’associazione per lo smalti-
mento dei rifiuti competente.
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol 
dire che: batterie e accumulatori, apparecchiature 
elettriche ed elettroniche non vanno smaltiti nei 
rifiuti domestici. Questi potrebbero contenere 
sostanze dannose per l’ambiente e la salute.
I consumatori hanno l’obbligo di differenziare le apparec-
chiature elettroniche, le batterie vecchie delle apparec-
chiature e gli accumulatori dai rifiuti domestici e di smal-
tirle presso il centro di raccolta ufficiale per garantire un 
riutilizzo consono. In conformità con le disposizioni di 
legge, la restituzione può essere effettuata gratuitamente, 
ad esempio attraverso un’azienda di smaltimento dei rifiuti 
urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integrati in 
modo fisso nelle apparecchiature elettriche da 
smaltire, vanno tolti prima dello smaltimento e 
smaltiti separatamente. Le batterie al litio e gli 
accumulatori di tutti i sistemi vanno consegnati scarichi ai 
punti di raccolta. Le batterie vanno sempre assicurate da 
possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui 
poli.
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati 
personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio è composto da cartone e particolari 
in plastica adeguatamente contrassegnati per 
essere riciclati.

– Si raccomanda di inviare questi materiali al 
riciclaggio.

Dati tecnici

Cordless screwdriver 3.6 V, 55 pieces

Before you begin…
Intended use
This device is only intended for non-commercial use as a 
screwdriver for screwing and removing screws as well as 
for drilling into wood, metal, plastic and soft brickwork.
This product is not intended for commercial use. Generally 
acknowledged accident prevention regulations and 
enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for use. 
Any other use is improper. The manufacturer will not 
assume responsibility for damage resulting from such use.
What are the meanings of the symbols used?
Danger notices and information are clearly marked 
throughout these instructions for use. The following sym-
bols are used:

These symbols identify the required personal protection 
equipment:

For your safety
General safety instructions

• To operate this device safely, the user must have read 
and understood these instructions for use before using 
the device for the first time.

• If you sell or pass the device on, you must also hand 
over these operating instructions.

General power tool safety warnings

• Save all warnings and instructions for future refer-
ence. The term “power tool” in the warnings refers to 
your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

Work area safety
• Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
• Do not operate power tools in explosive atmos-

pheres, such as in the presence of flammable liq-
uids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

• Keep children and bystanders away while operat-
ing a power tool. Distractions can cause you to lose 
control.

Electrical safety
• Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk 
of electric shock.

• Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrig-
erators. There is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.

• Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the 
risk of electric shock.

• Do not abuse the cord. Never use the cord for car-
rying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

• When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

• If operating a power tool in a damp location is una-
voidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

Personal safety
• Stay alert, watch what you are doing and use com-

mon sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

• Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce per-
sonal injuries.

• Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch 
on invites accidents.

• Remove any adjusting key or wrench before turn-
ing the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may result 
in personal injury.

• Do not overreach. Keep proper footing and bal-
ance at all times. This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

• Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.

• If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. Use of dust col-
lection can reduce dust-related hazards.

• Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
• Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

• Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. Any power tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be 
repaired.

• Disconnect the plug from the power source and/or 
remove the battery pack, if detachable, from the 
power tool before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

• Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 
power tool. Power tools are dangerous in the hands 
of untrained users.

• Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may 
affect the power tool’s operation. If damaged, have 
the power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power tools.

• Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

• Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations differ-
ent from those intended could result in a hazardous sit-
uation.

• Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care
• Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

• Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may 
create a risk of injury and fire.

• When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause 
burns or a fire.

• Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact acciden-
tally occurs, flush with water. If liquid contacts 
eyes, additionally seek medical help. Liquid 
ejected from the battery may cause irritation or burns.

• Do not use a battery pack or tool that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries may 
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explo-
sion or risk of injury.

• Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or tempera-
ture above 130 °C may cause explosion.

• Follow all charging instructions and do not charge 
the battery pack or tool outside the temperature 
range specified in the instructions. Charging 
improperly or at temperatures outside the specified 
range may damage the battery and increase the risk of 
fire.

• Only use the battery with products from the manu-
facturer. This is the only way in which you can protect 
the battery against dangerous overload.

Service
• Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

• Never service damaged battery packs. Service of 
battery packs should only be performed by the manu-
facturer or authorized service providers.

• Do not open the rechargeable battery. The 
rechargeable battery can be damaged by improper 
handling.

• Do not expose the rechargeable battery to heat, 
fire, water and humidity. There is a danger of explo-
sion.

• In case of damage and improper use of the battery, 
vapours may be emitted. The battery can set alight 
or explode. Ensure the area is well ventilated and 
seek medical attention should you experience any 
adverse effects. The vapours may irritate the respira-
tory system.

• The battery can be damaged by pointed objects 
such as nails or screwdrivers or by force applied 
externally. An internal short circuit may occur, causing 
the battery to burn, smoke, explode or overheat.

• Protect the battery against heat, e.g. against con-
tinuous intense sunlight, fire, dirt, water and mois-
ture. There is a risk of explosion and short-circuiting.

Prima della messa in esercizio leggere e osser-
vare le istruzioni per l’uso.

Pericolo di lesioni agli occhi! Non guardare mai i 
LED direttamente.

Ricaricare la batteria solo in locali chiusi.

Non smaltire la batteria tra i rifiuti domestici!

Non smaltire la batteria nelle falde acquifere!

Non bruciare la batteria!

Non esporre la batteria all’irradiazione solare o a 
temperature eccessive!

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa 
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono cau-
sare, soprattutto nelle persone con disturbi alla 
circolazione sanguigna, danni ai vasi sanguigni 
o ai nervi.
Se si riscontrano i seguenti sintomi, interrom-
pere immediatamente il lavoro e consultare un 
medico: torpore in parti del corpo, perdita di sen-
sibilità, prurito, trafitture, dolore, cambiamenti 
del colore della pelle.

Durante il lavoro con l’apparecchio si devono in-
dossare occhiali protettivi.

Quando si lavora con l’apparecchio si deve indos-
sare una cuffia protettiva per l’udito.

Quando si lavora con forte sviluppo di polvere in-
dossare una mascherina antipolvere.

Durante il lavoro con l’apparecchio non si devono 
indossare guanti protettivi.

Quando si lavora con l’apparecchio indossare in-
dumenti attillati ed aderenti.

Se si portano i capelli lunghi, coprirli o indossare 
una reticella.

Nota: L’aspetto reale dell’apparecchio può 
essere diverso da quanto riportato nelle illustra-
zioni.

Nota: Se manca un componente o se è danneg-
giato, rivolgersi al rivenditore.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Attenersi 
alle informazioni sulla sicurezza sull’utilizzo 
delle batterie ricaricabili.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! 
Non scaricare completamente la batteria.

MAX xx °CMAX xx °C

Nota: La batteria agli ioni di litio può essere rica-
ricata in qualsiasi momento senza per questo 
ridurne la durata utile. L’interruzione della rica-
rica non danneggia la batteria.
Nota: L’apparecchio non può essere utilizzato 
durante la carica.

Nota: Il collegamento USB funge soltanto da ali-
mentatore. Non può essere utilizzato per la tra-
smissione di dati.
Nota: Il caricabatterie e la batteria si riscaldano 
durante la carica.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! 
Agendo troppo di frequente sull’interruttore ON/
OFF si può danneggiare la batteria.

AVVISO! Pericolo di lesioni! Poco dopo la 
lavorazione, l’utensile può essere ancora molto 
caldo. Persiste un imminente pericolo di ustioni! 
Lasciare raffreddare l’utensile riscaldatosi. Non 
pulire mai l’utensile riscaldatosi con dei liquidi 
infiammabili.

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Quando si 
inserisce l’utensile fare attenzione che sia posi-
zionato correttamente nel mandrino di serraggio 
e che non sia inclinato.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! 
Azionare il commutatore del senso di rotazione 
solo ad apparecchio fermo.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! 
Azionare il regolatore di coppia solo ad apparec-
chio fermo.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! 
Utilizzare l’impostazione [ ] non per l’avvita-
mento di viti.

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Non tenere 
mai per mano, sul grembo o contro altre parti del 
corpo il pezzo da forare.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! 
Non utilizzare mai il trapano per fresare o per 
allargare fori.

Nota: usare sempre la punta adatta al mate-
riale.

Nota: usare sempre il supporto di avvituatura 
adatto per la vite. Se si usano supporti sbagliati, 
si può danneggiare la testa della vite

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! 
Non ruotare il corpo della lampada.

Cosa? Come?
Eliminare la polvere dalle 
prese d’aria del motore.

Utilizzare un aspirapolvere, 
spazzole o pennelli.

Pulire l’apparecchio. Pulire gli apparecchi con un 
panno leggermente inumidi-
to.

Nota: La massima durata delle batterie si 
ottiene quando vengono gestite attentamente e, 
soprattutto, conservate alle giuste temperature. 
Tuttavia, con l’aumentare dell’età, la capacità 
diminuisce anche nel caso di una corretta con-
servazione. Un tempo di funzionamento sensi-
bilmente ridotto anche a batteria completamente 
carica indica che la batteria non è più efficiente.

PERICOLO! Prudenza, pericolo di lesioni! 
Riparazioni non appropriate possono provocare 
il malfunzionamento dell’apparecchio e pregiu-
dicarne la sicurezza. In tal modo si danneggia se 
stessi e l’ambiente.

Guasto/Ano-
malia

Causa Rimedio

L’apparecchio 
non funziona.

Accumulatore 
scarico?

► Caricamento della 
batteria

Batteria difetto-
sa?

Contattare il rivendi-
tore.

L’apparecchio è 
difettoso?

Il portapezzo 
non ruota.

Commutatore del 
senso di rotazio-
ne in posizione 
centrale?

► Modifica della di-
rezione di marcia.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni causate da 
schegge. Non frantumare con violenza l’appa-
recchio.

Codice articolo 380596
Tensione nominale 3,6 V
Numero di giri a vuoto 200 min-1
Coppia max. 4 Nm
Portautensili ¼″ Hex
Lunghezza 150 mm
Tipo di batteria Li-Ion, 1300 mAh
Peso (accessori esclusi) 430 g
Tensione di ricarica 5,0 V
Corrente di ricarica 1,7 A
Tempo di ricarica 5–7 h

GB Operating instructions

DANGER! Direct danger to life and risk of 
injury! Directly dangerous situation that may 
lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and risk 
of injury! Generally dangerous situation that 
may lead to death or severe injuries.

CAUTION! Possible risk of injury! Danger-
ous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device! Situ-
ation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better 
understanding of the processes involved.

WARNING! Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications pro-
vided with this power tool. Failure to follow all 
instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.
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Safety information for chargers
• Keep the charger away from rain and wet. The risk 

of electric shock increases if water penetrates a charg-
ing device.

• Keep the charging device clean. Soiling involves 
the danger of an electric shock.

• Check the charging device, cable and plug before 
each use. Do not use the charging device if you detect 
any damage.

• Do not open the charging device yourself and only 
have it repaired by qualified professionals and 
only with original spare parts. Damaged charging 
devices, cables and plugs increase the risk of electric 
shock.

• Do not use the charging device on easily flamma-
bles items (e.g. paper, textiles etc.) or in combus-
tible atmospheres. There is a danger of fire due to 
the heating of the charging device during the charging 
process.

• Supervise children and make sure that they do not 
play with the charger. Children and persons with 
mental or physical restrictions may only use the 
charger under supervision or after having been 
instructed how to use it. Careful instruction reduces 
the risk of incorrect operation and injuries.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers
• Hold power tool by insulated gripping surfaces, 

when performing an operation where the cutting 
accessory or fastener may contact hidden wiring. 
Cutting accessory and fasteners contacting a live wire 
may make exposed metal parts of the power tool live 
and could give the operator an electric shock.

Additional safety notes
• Prior to starting work, use appropriate tool to 

determine whether there are any hidden supply 
lines are located on the area you are working in. If 
in doubt, ask the relevant supply services. Con-
tact with power lines may cause fire and electrical 
shock. Damaging a gas pipe may cause an explosion. 
Damaging a water pipe leads to considerable property 
damage and may cause electrical shock.

• Immediately switch off the power tool when it 
becomes blocked. Be prepared for sudden forces 
occurring which may cause kickback. The insert 
tool blocks, for example, due to overloading or tilting.

• Hold the power tool firmly. When tightening and 
undoing screws, high forces may occur for a short 
time.

• Secure the work piece. Use tensioning equipment or 
a vice to secure the work piece to help prevent kick-
back or uncontrolled flying of the work piece (e.g. 
when getting jammed in the work piece).

• Never set the power tool down before the tool has 
come to a completed standstill. The rotating tool 
may come into contact with the surface and cause you 
to loose control over the power tool.

• Only batteries authorised by the manufacturer 
with the values listed on the type plate of this 
power tool may be used. The use of a different bat-
tery may cause a risk of injuries and property damage 
as a result of an exploding battery.

• Keep your workplace clean. Mixed contamination 
by various materials is particularly dangerous. Light 
metal dust (e.g. aluminium) can ignite or explode eas-
ily.

• Inform yourself about the materials to be pro-
cessed and any dusts and vapours that may be 
generated. Do not breath in even small amounts of 
the generated dusts and vapours. When process-
ing certain materials (various metals, minerals or 
woods as well as weather protecting paints) damaging/
poisonous dusts may be generated which can cause 
allergic reactions or serious illness. Do not breathe 
these dusts and vapours in and avoid all contact. 
Materials containing asbestos may only be processed 
by specialists.

• Set the switch for right/left rotation to the central 
position before carrying out any work on the 
power tool (e.g. maintenance, changing a tool) and 
during transportation of storage of the item. Unin-
tentional activation of the On/Off switch may cause a 
risk of injury.

• First activate the power tool after it has been 
placed on the screw. If the inserted tool is already 
rotating when you attempt to position it, it may slip.

• Do not leave tools, objects or cable laying around 
in the vicinity of the device. If you stumble, you may 
injure yourself on the power tool.

• When working with the device make sure the area 
is well lit. Bad vision can result in injuries caused by 
the power tool.

• Only use drill and screwdriver bits authorised by 
the manufacturer. The use of different drill and 
screwdriver bits may cause a risk of injuries and dam-
ages to the power tool. Make sure that the drills and 
screwdriver bits are securely installed before switching 
on the device.

• Prevent overheating of the device and the work 
piece. Excess heat may damage the tool and the 
device.

• Never use power tool near flammable materials. 
Sparks may set fire to these materials.

• Keep the handles dry and free of grease. Slippery 
handles can lead to accidents.

• Do not use accessories that have not been 
designed and recommended by the manufacturer 
for this specific power tool. Just because you are 
able to attach an accessory to your power tool this 
does not guarantee that it is safe to use.

• The permitted revolutions of the tool must be at 
least as high as the highest revolutions specified 
on the power tool. Accessories that rotate faster than 
they are permitted to may break and fly and thus cause 
injuries.

• Remember that moving parts may also be located 
behind ventilation and venting slots.

• Symbols appearing on your product may not be 
removed or covered. Information on the product that 
are no longer legible must be replaced immediately.

Risks caused by vibrations

The vibration values specified in the technical data repre-
sent the main uses of the device. The actual existing vibra-
tions during use may deviate from these as a result of the 
following factors:

• Incorrect use of the product;
• Unsuitable tools inserted;
• Unsuitable material;
• Insufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following the tips 
below:

– Maintain the device in accordance with the instructions 
in the operating instructions.

– Avoid working at low temperatures.
– When it is cold, make sure your body and your hands, 

in particular, are kept warm.
– Take regular breaks and move your hands at the same 

time to promote circulation.
Personal protective clothing

Your device in an overview

► Overview
1. Tool holder
2. Torque regulator
3. Release button for rotating handle
4. Rotation direction reversing switch
5. Indicator lights for the charging station
6. LED torch
7. Connection for the charger
8. On/off switch
9. LED
10. On/off switch for flashlight
Scope of delivery

• Cordless screwdriver
• USB charging cable
• Bits (55 ×)
• Operating Manual

Charging the Rechargeable Battery

• The battery must be charged prior to the first start-up.
(Charging period: ► Technical data).

► fig. 2
– Connect the device to a suitable power source for 

charging.
– The charging status is displayed by the indicator 

lights (5):
• All indicator lights are illuminated: The battery is fully 

charged.
• Only the red and yellow indicator lights are illuminated: 

Charging status at approx. 50%.
• Only the red indicator light is illuminated: Battery is 

empty.

Operation

Removing a tool
► fig. 3

Removing a tool
– Pull the locking bush (1) forwards and hold.
– Remove the tool.

Inserting a tool

– Pull the locking bush (1) forwards and hold.
– Place the tool as far as it will go into the tool holder .
– Release the locking bush (1).

Adjusting the handle
► fig. 4

– The handle can be locked in two different positions. Do 
this by holding down the release button (3) and rotat-
ing the handle.

Changing the rotation direction

– To drill and screw screws into place, press the rotation 
direction switch (4) to the left (rotation in clockwise 
direction).

– To remove screws, press the rotation direction 
switch (4) to the right (rotation in an anti-clockwise 
direction).

If the rotation direction switch is in the centre position, the 
On/Off switch (8) is blocked.
Setting the torque

The torque of the device can be adjusted to 10+1 different 
settings by turning the torque regulator (2):

• Settings 1–6 = Low setting for small screws and soft 
materials.

• Settings 7–10 = Higher settings for larger screws and 
harder materials.

• Setting [ ] = For drilling and unscrewing tight fitting 
screws. The releasing clutch is without function during 
this setting: The device operates at maximum torque.

Check before switching on!
Check to make sure the device is in a safe operating con-
dition:

– Check to make sure there are no visible defects.
– Check to make sure all device components are cor-

rectly mounted.
Switching on and off

– To switch on the device, press the On/Off switch (8).
• The LED (9) will light up.

• The remaining capacity of the battery is displayed by 
the indicator lights (5).

– To switch the unit off, release the On/Off switch (8).
Drilling

– Turn the torque regulator (2) into position [ ].
– Hold the device straight and drill with even pressure.

Screwdriver action
– Set the required torque using the torque regulator (2).
– Keep the device in a straight line to the screw.

Switching the torch on and off
– Press the switch (10) to turn the flashlight on/off.

Cleaning
Cleaning and maintenance at a glance
Regularly and according to the operating conditions

Storage, transportation
Storage

– Store the tool in a dry and well ventilated place.
Transportation

– When dispatching, try to use the original packaging, if 
possible.

Storing the batteries

• Storing the battery for a long period of time when 
empty may damage the battery and greatly reduce its 
capacity.

• Charge batteries before storing them to avoid damage 
and deep discharging. The optimum state of charge 
before storage is approx. 70%.

• If the battery is stored for a long period of time, regu-
larly check the state of charge; charge the battery if 
necessary.

• Store batteries in dry and well-ventilated areas.
• Protect batteries from moisture and water.
• Store batteries in the following places if possible:

– in rooms with smoke detectors;
– not in the vicinity of flammable or easily combustible 

objects;
– not in the vicinity of heat sources.

• The optimum storage temperature is 10-20°C.
• Batteries must not be stored below 0 °C or above 

40 °C as extreme temperatures may cause the batter-
ies to become damaged.

• Do not expose batteries to direct sunlight.
• Disconnect batteries from the device before storage.
• Do not leave batteries permanently connected to the 

charger.

Troubleshooting
What to do when something doesn’t work…

Malfunctions are often caused by minor faults. You can 
easily remedy most of these yourself. Please consult the 
following table before contacting the vendor. You will save 
yourself a lot of trouble and possibly money too.

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest ven-
dor. Please be aware that any improper repairs will also 
invalidate the warranty and additional costs may be 
incurred.

Preparing for disposal
Removing the battery
At the end of the device lifetime, you should remove all 
batteries before disposing of the item.

– Open the housing.
– Separate the connections and remove the battery.
– Dispose of the batteries in accordance with the regula-

tions.

Disposal
Disposal of the appliance
This appliance must not be disposed of with regular 
household waste! Dispose of the appliance in the appro-
priate manner. For more information, consult your commu-
nity waste disposal service.
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries 
and rechargeable batteries, electrical or electronic 
devices must not be disposed of with household 
waste. They may contain substances that are 
harmful to the environment and human health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, 
spent portable batteries and rechargeable batteries sepa-
rately from household waste at an official collection point 
to ensure that these items are processed correctly. The 
product can be returned free of charge in accordance with 
the legal requirements, for example through a municipal 
waste disposal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps that 
are not permanently installed in waste electrical 
equipment and can be removed in a non-destruc-
tive way must be removed and disposed of sepa-
rately before disposal of the equipment. Lithium batteries 
and rechargeable battery packs of all systems are only to 
be handed in to the waste collection points in a discharged 
state. The batteries must always be protected against 
short circuits by taping off the poles.
All end users are responsible for deleting any personal 
data stored on waste devices prior to their disposal.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and corre-
spondingly marked plastics that can be recycled.

– Make these materials available for recycling.

Technical data

Aku šroubovák 3,6 V, 55 dílů

Dříve než začnete…
Použití přiměřené určení
Tento přístroj je určen pouze k nekomerčnímu použití na 
zašroubování a uvolnění šroubů, jakož i vrtání do dřeva, 
kovu, plastu a měkkého zdiva.
Přístroj není určen k použití při podnikání. Musí se dodr-
žovat obecně uznávané předpisy úrazové prevence a při-
ložené bezpečnostní pokyny.
Vykonávejte pouze činnosti popsané v tomto návodu k 
použití. Jakékoli jiné používání je považováno za neo-
právněné chybné použití. Výrobce neodpovídá za škody, 
které z toho plynou.
Co znamenají použité symboly?
Upozornění na nebezpečí a pokyny jsou v návodu k pou-
žití zřetelně vyznačeny. Používají se následující symboly:

Tyto symboly označují potřebné osobní ochranné vyba-
vení:

Pro Vaši bezpečnost
Všeobecné bezpečnostní pokyny

• Pro bezpečné zacházení s tímto přístrojem si jeho uži-
vatel musí před prvním použitím přečíst tento návod k 
použití a porozumět mu.

• Když přístroj prodáváte nebo předáváte dál, bezpod-
mínečně předejte i tento návod k použití.

Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elektrické 
nářadí

• Všechny bezpečnostní pokyny a instrukce uscho-
vejte pro budoucí použití. Pojem „elektrický nástroj“, 
který je uveden v bezpečnostních pokynech, se vzta-
huje na elektrický nástroj (se síťovým kabelem), pohá-
něný proudem ze sítě a na elektrický nástroj poháněný 
akumulátorem (bez síťového kabelu).

Bezpečnost na pracovišti
• Pracovní oblast udržujte v čistém stavu a dobře 

osvětlenou. Nepořádek nebo neosvětlené pracovní 
oblasti mohou vést k úrazům.

• Elektrické nářadí nepoužívejte ve výbušném pro-
středí, v němž se nacházejí hořlavé kapaliny, plyny 
nebo prach. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které 
mohou zapálit prach nebo páry.

• Během používání elektrického nářadí zabraňte pří-
stupu dětí a jiných osob. Při nesoustředěnosti 
můžete ztratit kontrolu nad elektrickým nástrojem.

Elektrická bezpečnost
• Přípojná zástrčka elektrického nářadí musí být 

kompatibilní se zásuvkou. Zástrčka se nesmí nijak 
upravovat. Společně s uzemněným elektrickým 
nářadím nepoužívejte zástrčkové adaptéry. 
Nezměněné zástrčky a vhodné zásuvky snižují riziko 
zásahu elektrickým proudem.

• Zabraňte tělesnému kontaktu s uzemněnými povr-
chy, jako jsou například trubky, topení, sporáky a 
chladničky. Pokud je vaše tělo uzemněné, hrozí zvý-
šené riziko zásahu elektrickým proudem.

• Elektrické nářadí chraňte před deštěm nebo vlh-
kem. Vniknutí vody do elektrického nástroje zvyšuje 
riziko úderu elektrickým proudem.

• Připojovací vedení nepoužívejte k přenášení a 
zavěšení elektrického nástroje, nebo k vytažení 
zástrčky ze zásuvky. Připojovací vedení chraňte 
před horkem, olejem, ostrými hranami nebo pohy-
blivými díly. Poškozené nebo zamotané přípojné 
vedení zvyšuje riziko zasažení elektrickým proudem.

• Používáte-li elektrický nástroj venku, používejte 
prodlužovací kabely vhodné i pro venkovní pou-
žití. Používání vhodného prodlužovacího vedení 
vhodného pro venkovní použití snižuje riziko zasažení 
elektrickým proudem.

• Pokud nelze zamezit provoz elektrického přístroje 
ve vlhkém prostředí, použijte ochranný vypínač 
proti chybnému proudu. Používání ochranného spí-
nače proti chybnému proudu snižuje riziko zásahu 
elektrickým proudem.

Bezpečnost osob
• Buďte opatrní, dávejte pozor na to, co děláte, a k 

práci s elektrickým nářadím přistupujte uvážlivě. 
Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste una-
veni, nebo jste pod vlivem drog, alkoholu či léků. 
Okamžik nepozornosti při používání elektrického 
nářadí může zapříčinit závažná zranění.

• Používejte osobní ochranné pomůcky a vždy 
ochranné brýle. Používání osobních ochranných 
pomůcek, jako jsou protiprachová maska, protisklu-
zová bezpečnostní obuv, ochranná helma nebo 
ochrana sluchu, v závislosti na typu elektrického 
nářadí a jeho použití, snižuje riziko zranění.

• Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu. Než 
elektrické nářadí připojíte k napájecímu zdroji a/
nebo k akumulátoru, zvednete ho nebo je budete 
přenášet, přesvědčte se, že je vypnuté. Pokud 
máte při přenášení elektrického nástroje prst na spí-
nači, nebo pokud je přístroj zapnutý a připojený k 
napájecímu zdroji, může dojít k úrazům.

• Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte nastavo-
vací nástroje nebo šroubováky. Nástroj nebo klíč, 
který se nachází v otáčející se části přístroje, může 
vést ke zranění.

• Vyhýbejte se nepřirozenému držení těla. Zajistěte 
si bezpečný postoj a vždy udržujte rovnováhu. 
Díky tomu budete moci elektrické nářadí v neočekáva-
ných situacích lépe kontrolovat.

• Noste vhodný oděv. Nenoste volný oděv nebo 
šperky. Udržujte vlasy a oděv v bezpečné vzdále-
nosti od pohybujících se dílů. Pohyblivé díly mohou 
zachytit volný oděv, šperky nebo dlouhé vlasy.

• Je-li možné namontovat zařízení pro odsávání a 
zachycování prachu, je třeba je namontovat a 
správně používat. Použití zařízení k odsávání pra-
chu může snížit ohrožení prachem.

Read and observe the operating instructions be-
fore commissioning.

Risk of damage to the eyes! Never look directly 
into the LED.

Only re-charge the battery pack indoors.

Do not dispose of a battery pack with the house-
hold waste!
Do not dispose of a battery pack in water!

Do not burn the battery pack!

Do not expose the battery pack to sunlight or in-
creased temperatures!

CAUTION! Risk of injury due to vibrations! 
Vibrations may, in particular for persons with cir-
culation problems, cause damage to blood ves-
sels and/or nerves.
If you notice any of the following symptoms, stop 
working immediately and consult a doctor. 
Numbness of body parts, loss of sense of feel-
ing, itching, pins and needles, pain, changes in 
skin colour.

Wear goggles when working with the device.

Wear ear defenders when working with the device.

When working with tools that cause considerable 
dust, wear a dust protection mask.

Do not wear protective gloves when working with 
the device.

Wear tight fitting clothes when working with the 
device.

If you have long hair, cover or wear a hair net.

Note: The actual appearance of your product 
may differ from the illustrations.

Note: If one of the parts should be missing or 
damage, please contact the seller.

WARNING! Risk of injury! Comply with all 
safety instructions when handling rechargeable 
devices.

MAX xx °CMAX xx °C

NOTICE! Risk of damages to the device! Do 
not allow the battery pack to deep discharge.

Note: The Li-Ion battery pack can be charged at 
any time without affecting the lifetime of the unit. 
Interrupting the charging process will not dam-
age the battery pack.
Note: The device cannot be used while charg-
ing.

Note: The USB-Connection is only used as 
source of power. This USB-Connection cannot 
be used for the data transmission.
Note: The charger and battery become hot dur-
ing charging.

NOTICE! Risk of damages to the device! 
Frequently activating the on-off switch can dam-
age the battery.

NOTICE! Risk of injury! Shortly after being 
used, the tool may be very hot. Risk of burning! 
Allow a hot tool to cool down. Never clean a hot 
tool with flammable liquids.

DANGER! Risk of injury! Make sure that when 
installing the tool that it fits securely in the clamp-
ing chuck and is not at an angle.

NOTICE! Risk of damage to the unit! Only 
use the rotation direction switch when the device 
is at a standstill.

NOTICE! Risk of damage to the unit! Only 
use the torque regulator when the device is at a 
standstill.

NOTICE! Risk of damage to the unit! Do not 
use the setting [ ]for screwing in screws.

DANGER! Risk of injury! Never hold the work 
piece that you are working with in your hand, on 
your lap, or against other body parts.

NOTICE! Risk of damage to the unit! Never 
use the drill for chasing or to expand drilled 
holes.

Note: Always use a drill appropriate to the mate-
rial.

Note: Always use the screw bit designed for the 
screw. If you use the incorrect bit, you may dam-
age the head of the screw.

NOTICE! Risk of damage to the unit! Do not 
turn the housing of the torch.

What? How?
Clean the ventilation slots of 
the motor to remove dust.

Use a vacuum, cleaning 
brush or paint brush.

Clean the device. Wipe the unit with a damp 
cloth.

Note: The service life of the batteries is longest 
when they are well maintained and above all 
stored at the right temperatures. However, as 
the batteries age, their capacity will decrease, 
even if stored properly. A significantly shorter 
operating time despite a full battery indicates 
that the battery is depleted.

DANGER! Exercise caution – risk of injury! 
Unprofessional repairs may mean that your unit 
will no longer operate safely. This endangers 
you and your environment.

Error/Fault Cause Remedy
Device does not 
work.

Battery pack dis-
charged?

► Charging the Re-
chargeable Battery

Battery pack de-
fective?

Contact your local 
vendor.

Is the device de-
fective?

Tool holder does 
not turn.

Is the rotation di-
rection switch set 
to the centre set-
ting?

► Changing the ro-
tation direction.

CAUTION! Risk of injury by splintering! Do 
not break device forcefully.

Part number 380596
Rated voltage 3,6 V
idle speed 200 min-1
max. torque 4 Nm
Tool holder ¼″ Hex
Length 150 mm
Battery type Li-Ion, 1300 mAh
Weight (without accessories) 430 g
Charge voltage 5,0 V
Charge current 1,7 A
Charging period 5–7 h

CZ Návod k použití

NEBEZPEČÍ! Bezprostřední nebezpečí zra-
nění nebo ohrožení života! Bezprostřední 
nebezpečná situace s následkem těžkého zra-
nění nebo usmrcení.

VAROVÁNÍ! Pravděpodobné nebezpečí zra-
nění nebo ohrožení života! Obecně nebez-
pečná situace s možným následkem těžkého 
zranění nebo usmrcení.

UPOZORNĚNÍ! Případné nebezpečí zranění! 
Nebezpečná situace s možným následkem zra-
nění.

OZNÁMENÍ! Nebezpečí poškození přístroje! 
Situace s možným následkem věcných škod.

Poznámka: Informace, které jsou uvedeny pro 
lepší pochopení postupů.

VAROVÁNÍ! Přečtěte si všechny bezpeč-
nostní pokyny, instrukce, ilustrace a tech-
nické údaje, kterými je tento elektrický 
nástroj opatřen. Pokud opomenete dodržovat 
bezpečnostní pokyny a následující instrukce, 
může to způsobit zásah elektrickým proudem, 
požár a/nebo těžká zranění.
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• Nenechte se ukolébat falešným pocitem bezpečí a 
nepřeskočte bezpečnostní pravidla pro elektrické 
nástroje, i když je po častém používání elektric-
kého nástroje znáte. Nedbalé chování může vést ve 
zlomku sekundy k těžkým zraněním.

Použití a ošetřování elektrického nářadí
• Nepřetěžujte elektrický nástroj. Pro svou práci 

používejte vhodný elektrický nástroj. Vhodné elek-
trické nářadí umožňuje lepší a bezpečnější práci v 
uvedeném rozsahu výkonu.

• Nepoužívejte elektrické nářadí, jehož spínač je 
vadný. Elektrické nářadí, které se nedá zapnout nebo 
vypnout, je nebezpečné a musí se opravit.

• Než budete provádět nastavení nástroje, měnit díly 
vložného nástroje nebo elektrický nástroj odložíte, 
vytáhněte zástrčku ze zásuvky a/nebo vyjměte 
vyjímatelný akumulátor. Toto preventivní opatření 
zabraňuje neúmyslnému zapnutí elektrického nářadí.

• Nepoužívané elektrické nástroje uchovávejte 
mimo dosah dětí. Nenechte elektrický nástroj pou-
žívat osoby, které s ním nejsou seznámeny nebo si 
nepřečetly tento návod. Elektrické nářadí je nebez-
pečné, pokud je používají nezkušené osoby.

• O elektrické nástroje a nástavec pečlivě pečujte. 
Kontrolujte, zda pohyblivé díly fungují bezvadně a 
nejdou vzpříčené, zda nejsou prasklé nebo tak 
poškozené, že je omezena funkčnost elektrického 
nástroje. Před použitím přístroje nechejte poško-
zené díly opravit. Příčinou mnohých úrazů je 
nesprávná údržba elektrického nářadí.

• Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Pečlivě udr-
žované řezné nástroje s ostrými řeznými hranami se 
méně zasekávají a snadněji se vedou.

• Elektrické nářadí, příslušenství, vkládané nástroje 
atd. používejte v souladu s těmito instrukcemi. 
Zohledněte přitom pracovní podmínky a vykoná-
vanou činnost. Používání elektrického nářadí k jiným 
účelům, než jsou stanovené účely použití, může vést k 
nebezpečným situacím.

• Rukojeti a úchopné plochy udržujte suché, čisté a 
bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a úchopné plochy 
neumožňují bezpečnou obsluhu a kontrolu elektric-
kého nástroje v nepředvídatelných situacích.

Používání a ošetřování akumulátorového nářadí
• Akumulátory nabíjejte pouze pomocí nabíječek, 

které výrobce doporučuje. Nabíječka určená pro 
určitý druh akumulátoru představuje při použití s ​​jinými 
akumulátory riziko požáru.

• V elektrických nářadích používejte pouze určené 
akumulátory. Použití jiných akumulátorů může vést 
ke zranění a nebezpečí požáru.

• Nepoužitý akumulátor chraňte před kancelářskými 
sponkami, mincemi, klíči, hřebíky, šrouby nebo 
jinými drobnými kovovými předměty, které by 
mohly způsobit přemostění kontaktů. Zkrat mezi 
kontakty akumulátoru může mít za následek popálení 
nebo požár.

• Při nesprávném použití může z akumulátoru vytéct 
kapalina. Zabraňte kontaktu s touto kapalinou. V 
případě náhodného kontaktu opláchněte zasáh-
nuté místo vodou. Pokud se kapalina dostane do 
očí, poraďte se dodatečně s lékařem. Kapalina z 
akumulátoru může způsobit podráždění pokožky nebo 
popáleniny.

• Nepoužívejte poškozený nebo upravený akumulá-
tor. Poškozené nebo upravené akumulátory se 
mohou chovat nepředvídatelně a způsobit požár, 
výbuch nebo zranění.

• Nevystavujte akumulátor ohni nebo nadměrným 
teplotám. Oheň nebo teploty nad 130 °C mohou způ-
sobit výbuch.

• Dodržujte všechny pokyny pro nabíjení a nikdy 
nenabíjejte akumulátor nebo akumulátorové 
nářadí mimo teplotní rozsah uvedený v návodu k 
použití. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení mimo 
povolený teplotní rozsah může zničit akumulátor a 
zvýšit nebezpečí požáru.

• Akumulátor používejte pouze v produktech 
výrobce. Jen tak bude akumulátor chráněný před 
nebezpečným přetížením.

Servis
• Opravou elektrického nářadí pověřujte pouze kva-

lifikovaný odborný personál používající výhradně 
originální náhradní díly. Tím se zajistí zachování 
bezpečnosti elektrického nářadí.

• Nikdy neprovádějte údržbu poškozených akumu-
látorů. Veškerou údržbu akumulátoru by měl provádět 
pouze výrobce nebo autorizovaný servis.

• Neotevírejte akumulátor. Neodbornými zásahy 
můžete akumulátor poškodit.

• Nevystavujte akumulátor horku, ohni, vodě a vlh-
kosti. Hrozí nebezpečí exploze.

• Při poškození a nesprávném použití akumulátoru 
mohou unikat výpary. Akumulátor může začít hořet 
nebo může vybouchnout. Zajistěte přívod čerstvého 
vzduchu a při potížích vyhledejte lékaře. Výpary 
mohou dráždit dýchací cesty.

• Špičatými předměty, jako např. hřebíky nebo šrou-
bováky, nebo působením vnější síly může dojít k 
poškození akumulátoru. Uvnitř může dojít ke zkratu 
a akumulátor může začít hořet, může z něj unikat kouř, 
může vybouchnout nebo se přehřát.

• Chraňte akumulátor před horkem, např. i před trva-
lým slunečním zářením, ohněm, nečistotami, 
vodou a vlhkostí. Hrozí nebezpečí výbuchu a zkratu.

Bezpečnostní pokyny pro nabíječky.
• Chraňte nabíječku před deštěm nebo vlhkem. 

Vniknutí vody do nabíječky zvyšuje riziko zásahu elek-
trickým proudem.

• Udržujte nabíječku v čistotě. Při znečištění hrozí 
nebezpečí zásahu elektrickým proudem.

• Před každým použitím zkontrolujte nabíječku, 
kabel a zástrčku. Pokud zjistíte poškození, nabíječku 
nepoužívejte.

• Sami nabíječku neotevírejte a nechte ji opravovat 
jen kvalifikovaným odborným personálem a s ori-
ginálními náhradními díly. Poškozené nabíječky, 
kabely a zástrčky zvyšují riziko zásahu elektrickým 
proudem.

• Neprovozujte nabíječku na snadno vznětlivém 
podkladu (např. papíru, textilu atd.) resp. v hořla-
vém prostředí. Hrozí nebezpečí požáru, protože při 
dobíjení se nabíječka zahřívá.

• Hlídejte děti a zajistěte, aby si s nabíječkou 
nehrály. Děti a osoby s mentálním nebo fyzickým 
omezením smí nabíječku používat jen pod dozo-
rem, nebo po zaučení v používání. Pečlivé zaučení 
snižuje možnost chybné obsluhy a zranění.

Bezpečnostní pokyny pro vrtačky a šroubováky
• Při vykonávání prací, při nichž se vložený nástroj 

nebo šroub mohou dotknout skrytých elektrických 
vedení, držte přístroj pouze za izolované plochy 
rukojeti. Kontakt s vedením pod napětím může při-
vést napětí i do kovových částí přístroje a vést k úrazu 
elektrickým proudem.

Přídavné bezpečnostní pokyny
• Zkontrolujte před vykonáváním prací, zda se v pra-

covní oblasti případně nacházejí skrytá napájecí 
vedení. V případě pochybností se obraťte na pří-
slušné energetické závody. Kontakt s elektrickým 
vedením může způsobit požár a zásah elektrickým 
proudem. Poškození plynového potrubí může způso-
bit výbuch. Poškození vodního potrubí může vést k 
značným věcným škodám nebo zásahu elektrickým 
proudem.

• Pokud se elektrické nářadí zablokuje, okamžitě ho 
vypněte. Buďte připraveni na náhle vznikající síly, 
které mohou způsobit zpětný náraz. Vložný nástroj 
se zablokuje např. z důvodu přetížení nebo vzpříčení.

• Elektrické nářadí držte pevně. Při dotahování nebo 
povolování šroubů mohou krátkodobě vzniknout 
výrazné síly.

• Zajistěte obrobek. Pomocí upínacího zařízení nebo 
svěráku se dá obrobek zajistit před zpětným nárazem 
nebo nekontrolovaným odmrštěním (např. zaseknutí 
nářadí).

• Elektrické nářadí nikdy neodkládejte dříve, dokud 
se vložný nástroj zcela nezastaví. Otáčející se 
vložný nástroj se může dostat do styku s odkládací 
plochou, v důsledku čehož byste mohli ztratit kontrolu 
nad elektrickým nářadím.

• Mohou se používat pouze akumulátory, které jsou 
schváleny výrobcem, s hodnotami uvedenými na 
typovém štítku tohoto elektrického nářadí. Použití 
odlišných akumulátorů může zapříčinit nebezpečí zra-
nění a věcných škod v důsledku exploze akumulátorů.

• Udržujte své pracoviště v čistotě. Smíšené znečiš-
tění různými látkami je zvlášť nebezpečné. Prach leh-
kého kovu (např. hliníku) se může snadno vznítit a 
explodovat.

• Informujte se o obráběných materiálech a o pří-
padném vznikajícím prachu a výparech. Nevde-
chujte ani malé množství vznikajícího prachu a 
výparů. Při zpracování určitých materiálů (různé kovy, 
minerály nebo dřeva a ochranné barvy proti povětr-
nostním vlivům) může vznikat škodlivý/jedovatý prach, 
který může zapříčinit vznik alergických reakcí nebo 
vážných onemocnění. Tento prach a výpary nevde-
chujte a zabraňte dotyku. Látky obsahující azbest smí 
zpracovávat pouze odborný personál.

• Před vykonáváním jakýkoliv prací na elektrickém 
nářadí (např. údržba, výměna nástroje), jakož i 
během přepravy, příp. uložení nastavte spínač pro 
chod doprava/doleva do střední polohy. Při neú-
myslném stisknutí spínače Zap/Vyp hrozí nebezpečí 
zranění.

• Elektrické nářadí uvádějte do provozu až po nasa-
zení na šroub. Vložné nástroje, které se otáčejí již při 
nasazování, se mohou sesmeknout.

• Nenechávejte ležet žádné nářadí, předměty nebo 
kabely v pracovní oblasti přístroje. Zakopnutím se 
můžete o elektrické nářadí zranit.

• Při práci s přístrojem dbejte na dostatečné osvět-
lení. Nedostatečná viditelnost může vést ke zranění 
elektrickým nářadím.

• Používejte pouze vrtací a šroubové nástavce 
schválené výrobcem. Použití jiných než schválených 
vrtacích a šroubových nástavců může zapříčinit 
nebezpečí zranění a věcné škody na elektrickém 
nářadí. Při zapnutí přístroje musejí být vrtací a šrou-
bové nástavce řádně upevněny.

• Zabraňte přehřátí přístroje a obrobku. Nadměrné 
horko může poškodit nástroj i přístroj.

• Nepoužívejte elektrické nářadí v blízkosti hořla-
vých materiálů. Odlétávající jiskry by tyto materiály 
mohly zapálit.

• Rukojeti udržujte suché a bez mastnoty. Kluzké 
rukojeti mohou vést k nehodám.

• Nepoužívejte příslušenství, které není výrobcem 
určeno či doporučeno speciálně pro toto elek-
trické nářadí. Samotná skutečnost, že je možné pří-
slušenství upevnit k vašemu elektrickému nářadí, 
nezaručuje bezpečné použití.

• Přípustné otáčky vložného nástroje musejí být 
minimálně tak vysoké, jako jsou maximální otáčky 
uvedené na elektrickém nářadí. Příslušenství, které 
se otáčí rychleji než je dovoleno, může prasknout a 
rozlétnout se všemi směry a způsobit zranění.

• Nezapomeňte, že se pohyblivé díly mohou nacházet i 
za zavzdušňovacími a odvzdušňovacími otvory.

• Symboly, které se nacházejí na Vašem přístroji, se 
nesmějí odstraňovat ani zakrývat. Upozornění na pří-
stroji, která už nejsou čitelná, musí být neprodleně 
nahrazena novými.

Nebezpečí vytvářená vibracemi

Hodnota vibrací uvedená v technických údajích reprezen-
tuje hlavní použití přístroje. Skutečně vyskytlé vibrace 
během použití se mohou od toho odlišovat na základě 
následujících faktorů:

• použití, které není v souladu se stanoveným určením;
• nevhodné vložné nástroje;
• nevhodný materiál;
• nedostatečná údržba.

Budete-li se řídit následujícími pokyny, můžete nebezpečí 
podstatně snížit:

– Údržbu přístroje provádějte podle pokynů uvedených 
v návodu k použití.

– Neprovádějte práce při nízkých teplotách.
– Tělo a především ruce udržujte při chladném počasí 

v teple.
– Pravidelně dělejte přestávky a pohybujte rukama, aby 

se podnítilo prokrvení.
Osobní ochranné vybavení

Přehled – váš přístroj

► Přehled
1. Upnutí nástroje
2. Regulátor momentu
3. Zajišťovací tlačítko pro otočnou rukojeť
4. Přepínač směru otáčení
5. Kontrolky stavu nabití
6. LED kapesní svítilna
7. Přípojka pro nabíječku
8. Zapínač/vypínač
9. LED
10. Spínač/vypínač kapesní svítilny
Rozsah dodávky

• Aku šroubovák
• Nabíjecí kabel USB
• Bity (55 ×)
• Návod na použití

Nabíjení akumulátorů

• Před prvním uvedením do provozu se musí akumulá-
tor nabít.
(doba nabíjení: ► Technické údaje).

► obr. 2
– Pro nabíjení připojte zařízení k vhodnému zdroji 

proudu.
– Stav nabití zobrazují kontrolky (5):
• Svítí všechny kontrolky: Akumulátor je úplně nabitý.
• Svítí pouze červená a žlutá kontrolka: Stav nabití cca 

50%.
• Svítí pouze červená kontrolka: Akumulátor je prázdný.

Obsluha

Vyjmout nástroj
► obr. 3

Vyjmout nástroj
– Blokovací pouzdro (1) zatáhněte dopředu a podržte.
– Vyjměte nástroj.

Nasadit nástroj

– Blokovací pouzdro (1) zatáhněte dopředu a podržte.
– Nástroj zastrčte do úchytu nástroje  až na doraz.
– Blokovací pouzdro (1) opět pusťte.

Nastavení rukojeti
► obr. 4

– Rukojeť lze aretovat ve dvou polohách. Provede se to 
otočením rukojeti při stisknutém zajišťovacím tla-
čítku (3).

Změna směru otáčení

– Při vrtání a zašroubování šroubů nastavte přepínač 
směru otáčení (4) doleva (směr otáčení ve směru 
hodinových ručiček).

– K odšroubování šroubů nastavte přepínač směru otá-
čení (4) doprava (směr otáčení proti směru hodino-
vých ručiček).

Pokud je přepínač směru otáčení ve střední poloze, v tom 
případě je zapínač/vypínač (8) zablokovaný.
Nastavení točivého momentu

Otočením regulátoru točivého momentu (2) se točivý 
moment přístroje dá nastavit v 10+1 stupních:

• Nastavení 1–6 = slabší nastavení pro menší šrouby a 
měkčí materiály.

• Nastavení 7–10 = silnější nastavení pro větší šrouby a 
tvrdší materiály.

• Nastavení [ ] = k vrtání a vyšroubování zadřených 
šroubů. V této poloze je odblokovací spojka mimo pro-
voz; přístroj pracuje při maximálním točivém 
momentu.

Před zapnutím zkontrolujte!
Překontrolujte bezpečný stav přístroje:

– Zkontrolujte, zda nejsou na přístroji viditelné závady.
– Zkontrolujte, zda jsou všechny díly přístroje pevně 

namontované.
Zapnutí/vypnutí

– K zapnutí zařízení zatlačte zapínač/vypínač(8).
• LED (9) svítí.
• Zbývající kapacita akumulátoru se zobrazí pomocí 

kontrolek (5).
– K vypnutí přístroje opět pusťte zapínač/vypínač (8).

Vrtání

– Regulátor točivého momentu (2) otočte do polohy.
– Držte přístroj rovně a vrtejte rovnoměrným tlakem.

Šrouby
– Pomocí regulátoru točivého momentu (2) nastavte 

potřebný točivý moment.
– Přístroj držte v přímé linii se šroubem.

Zapnutí/vypnutí kapesní svítilny
– K zapnutí/vypnutí kapesní svítilny stiskněte spínač 

(10).

Čištění
Přehled čištění a údržby
Pravidelně, v závislosti na podmínkách používání

Uložení, přeprava
Uložení

– Přístroj skladujte v suchém a dobře větraném pro-
středí.

Přeprava
– Při zaslání používejte podle možností originální balení.

Uskladnění akumulátorů

• Dlouhé ponechání akumulátoru ve vybitém stavu jej 
může poškodit a výrazně snížit jeho kapacitu.

• Před uskladněním akumulátor nabijte, aby nedošlo k 
jeho poškození a hlubokému vybití. Optimální stav 
nabití před uskladněním činí cca 70%.

• Při dlouhodobém skladování pravidelně kontrolujte 
stav nabití; v případě potřeby dobijte akumulátor.

• Akumulátory skladujte v suchém a dobře větraném 
prostoru.

• Akumulátory chraňte proti vlhkosti a vodě.
• Akumulátory pokud možno skladujte na následujících 

místech:
– v místnostech s detektory kouře;
– v dostatečné vzdálenosti od hořlavých nebo snadno 

vznětlivých předmětů;
– v dostatečné vzdálenosti od zdroje tepla.

• Optimální skladovací teplota je 10-20 °C.
• Akumulátory se nesmí skladovat v teplotách pod 0 °C 

nebo nad 40 °C, protože extrémní teploty mohou aku-
mulátor poškodit.

• Akumulátory nevystavujte přímému slunečnímu 
záření.

• Před uskladněním odpojte akumulátory od přístroje.
• Nenechávejte akumulátory trvale připojené k nabí-

ječce.

Porucha a náprava
Pokud něco nefunguje…

Často jsou to jen drobné závady, které vedou ke vzniku 
poruchy. Většinou je můžete snadno sami odstranit. Než 
se obrátíte na prodejnu, podívejte se do následující 
tabulky. Ušetříte si tím mnoho námahy a případně i výdajů.

Nemůžete-li závadu odstranit sami, obraťte se přímo na 
prodejnu. Mějte na paměti, že při neodborné opravě zani-
kají nároky ze záruky a případně Vám mohou vzniknout i 
další výdaje.

Připravte likvidaci
Vyjměte akumulátor
Na konci životnosti přístroje musíte před likvidací vyjmout 
z přístroje všechny akumulátory.

– Otevřete kryt.
– Odpojte kontakty a vyjměte akumulátor.
– Akumulátory zlikvidujte v souladu s předpisy.

Likvidace
Likvidace přístroje
Tento přístroj nepatří do domovního odpadu! Zlikvidujte jej 
odborně. Příslušné informace dostanete u společnosti pro 
likvidaci odpadu.
Symbol přeškrtnutého kontejneru znamená: Bate-
rie a akumulátory, elektrické a elektronické pří-
stroje nesmějí být likvidovány společně s domov-
ním odpadem; mohou obsahovat látky, které jsou 
škodlivé pro životní prostředí a zdraví.
Spotřebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické spo-
třebiče, spotřebované baterie a akumulátory odděleně od 
domovního odpadu na oficiálním sběrném místě, aby se 
zajistilo správné další zpracování. Vrácení výrobku lze dle 
právních předpisů provést bezplatně, např. prostřednic-
tvím společnosti pro likvidaci komunálního odpadu nebo 
prostřednictvím prodejce.
Baterie, akumulátory a světelné zdroje, které 
nejsou ve starých elektrických přístrojích vmonto-
vané a které lze odstranit, aniž by došlo k jejich 
poškození, se před likvidací musí z přístrojů 
vyjmout a zlikvidovat v rámci tříděného odpadu. Lithiové 
baterie a akumulátory všech systémů se musí odevzdat 
na sběrném místě ve vybitém stavu. Pól baterie musí být 
vždy přelepený, aby se předešlo vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám zodpovědný za vymazání 
osobních údajů z použitých přístrojů, které se mají zlikvi-
dovat.
Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a příslušně označe-
ných plastů, které mohou být recyklovány.

– Předejte tyto části na recyklaci.

Technické údaje

Akumulátorový skrutkovač 3,6 V, 55-dielny

Než začnete…
Použitie pre daný účel
Prístroj je určený výlučne na nekomerčné účely na 
zaskrutkovanie a uvoľňovanie skrutiek, ako aj na vŕtanie 
do dreva, kovu, plastu a mäkkého muriva.
Prístroj nie je určený na použitie pri podnikaní. Musí sa 
dodržiavať všeobecne uznávané predpisy úrazovej pre-
vencie a priložené bezpečnostné pokyny.
Vykonávajte len činnosti opísané v tomto návode na pou-
žitie. Akékoľvek iné použitie je považované za neopráv-
nené chybné použitie. Výrobca nezodpovedá za škody, 
ktoré z toho plynú.
Čo znamenajú použité symboly?
V návode na použitie sú jasne označené upozornenia na 
nebezpečenstvo a pokyny. Boli použité tieto symboly:

Tieto symboly označujú potrebný osobný ochranný 
výstroj:

Před uvedením do provozu si přečtěte návod k 
použití, a řiďte se jím.

Nebezpečí poškození zraku! Nikdy se nedívejte 
přímo do LED.

Akumulátor nabíjejte pouze v interiérech.

Akumulátor nevyhazujte do domovního odpadu!

Akumulátor nevyhazujte do vody!

Akumulátor nespalujte!

Akumulátor nevystavujte slunečnímu záření ne-
bo nadměrným teplotám!

UPOZORNĚNÍ! Nebezpečí zranění vibrací! 
Vibrace mohou především u osob s poruchami 
krevního oběhu způsobit poškození krevních 
cév nebo nervů.
Při výskytu následujících příznaků okamžitě pře-
rušte práci a vyhledejte lékařskou pomoc: 
brnění částí těla, ztráta cítění, svědění, píchání, 
bolest, změny barvy pokožky.

Při práci s přístrojem noste ochranné brýle.

Při práci s přístrojem noste ochranu sluchu.

Při práci, při níž dochází k silné tvorbě prachu, 
noste ochrannou masku proti prachu.

Při práci s přístrojem nenoste ochranné rukavice.

Při práci s přístrojem noste těsně přiléhající pra-
covní oděv.

Dlouhé vlasy si zakryjte, příp. noste síťku na vlasy.

Poznámka: Skutečná vzhled vašeho přístroje 
se může od obrázků lišit.

Poznámka: V případě, že by některý z dílů chy-
běl nebo byl poškozený, obraťte se prosím na 
svého prodejce.

VAROVÁNÍ! Nebezpečí zranění! Dodržujte 
bezpečnostní pokyny k zacházení s akumuláto-
rovými přístroji.

OZNÁMENÍ! Nebezpečí poškození přístroje! 
Akumulátor hluboce nevybíjejte.

MAX xx °CMAX xx °C

Poznámka: Li-Ion akumulátor se může kdykoliv 
nabít bez zkrácení životnosti. Přerušení procesu 
nabíjení akumulátor nepoškodí.
Poznámka: V průběhu nabíjení zařízení nepou-
žívejte.

Poznámka: USB přípojka slouží pouze jako 
zdroj proudu. Nelze ji použít pro přenos dat.

Poznámka: Nabíječka a akumulátor se během 
nabíjení zahřívají.

OZNÁMENÍ! Nebezpečí poškození přístroje! 
Příliš časté zapínání a vypínání může poškodit 
akumulátor.

OZNÁMENÍ! Nebezpečí zranění Krátce po 
práci může být nástroj velmi horký. Hrozí nebez-
pečí popálení! Horký nástroj nechte zchladit. 
Horký nástroj nikdy nečistěte hořlavými kapali-
nami.

NEBEZPEČÍ! Nebezpečí zranění! Při vkládání 
nástroje dbejte na to, aby byl v úchytu pevně 
osazený a nebyl vzpříčený.

OZNÁMENÍ! Nebezpečí poškození přístroje! 
Přepínač směru otáčení zaktivujte pouze po 
zastavení přístroje.

OZNÁMENÍ! Nebezpečí poškození přístroje! 
Regulátor točivého momentu zaktivujte pouze 
po zastavení přístroje.

OZNÁMENÍ! Nebezpečí poškození přístroje! 
Nastavení [ ] nepoužívejte k zašroubování 
šroubů.

NEBEZPEČÍ! Nebezpečí zranění! Nikdy 
nedržte obráběný díl v ruce, na klíně nebo 
opřený o jiné části těla.

OZNÁMENÍ! Nebezpečí poškození přístroje! 
Vrták nikdy nepoužívejte na frézování nebo 
zvětšení otvorů.

Poznámka: Používejte pouze vrták vhodný pro 
daný materiál.

Poznámka: Používejte pouze šroubový násta-
vec vhodný pro daný šroub. V případě použití 
nesprávných nástavců se může hlava šroubu 
zničit.

OZNÁMENÍ! Nebezpečí poškození přístroje! 
Neotáčejte tělesem kapesní svítilny.

Co? Jak?
Větrací štěrbiny motoru vy-
čistit od prachu.

Použijte vysavač, kartáč ne-
bo štětec.

Očistěte přístroj. Přístroj utřete jemně navlh-
čeným hadříkem.

Poznámka: Životnost akumulátorů je nejdelší 
pod podmínkou správné údržby a hlavně skla-
dování při správných teplotách. S přibývajícím 
stářím však kapacita akumulátoru i při správném 
skladování klesá. Výrazně zkrácená provozní 
doba i přes plný akumulátor znamená, že aku-
mulátor je opotřebený.

NEBEZPEČÍ! Pozor, nebezpečí zranění! 
Neodborné opravy snižují bezpečnost přístroje. 
Ohrožujete tím sebe i své okolí.

Chyba/porucha Příčina Řešení
Přístroj nefungu-
je.

Vybitý akumulá-
tor?

► Nabíjení akumu-
látorů

Závadný akumu-
látor?

Kontaktujte prodej-
nu.

Přístroj vadný?
Úchyt nástroje 
se neotáčí.

Je spínač směru 
otáčení ve střed-
ní poloze?

► Změna směru 
otáčení.

UPOZORNĚNÍ! Nebezpečí poranění třís-
kami! Nerozbíjejte přístroj násilím.

Číslo výrobku 380596
Jmenovité napětí 3,6 V
Otáčky při chodu naprázdno 200 min-1
max. krouticí moment 4 Nm
Upnutí nástroje ¼″ Hex
Délka 150 mm
Typ akumulátoru Li-Ion, 1300 mAh
Hmotnost (bez příslušenství) 430 g
Nabíjecí napětí 5,0 V
Nabíjecí proud 1,7 A
Doba nabíjení 5–7 h

SK Návod na použitie

NEBEZPEČENSTVO! Bezprostredné nebez-
pečenstvo ohrozenia života alebo porane-
nia! Bezprostredne nebezpečná situácia, ktorá 
má za následok smrť alebo ťažké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpečen-
stvo ohrozenia života alebo poranenia! 
Všeobecne nebezpečná situácia, ktorá môže 
mať za následok ťažké poranenia.

UPOZORNENIE! Prípadné nebezpečenstvo 
poranenia! Nebezpečná situácia, ktorá môže 
mať za následok poranenia.

OZNÁMENIE! Nebezpečenstvo poškodenia 
zariadenia! Situácia, ktorá môže mať za násle-
dok vecné škody.

Poznámka: Informácie, ktoré prispievajú k lep-
šiemu pochopeniu procesov chodu stroja.
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Pre vašu bezpečnosť
Všeobecné bezpečnostné upozornenia

• Pre bezpečné zaobchádzanie s týmto prístrojom si 
musí užívateľ prístroja pred prvým použitím prečítať 
tento návod na použitie a porozumieť mu.

• Ak prístroj predáte alebo odovzdáte ďalšej osobe, bez-
podmienečne priložte aj tento návod na použitie.

Všeobecné bezpečnostné pokyny platné pre 
elektrické náradie a nástroje

• Všetky bezpečnostné pokyny a inštrukcie uscho-
vajte pre prípad neskoršieho použitia. Pojem „elek-
trické náradie“ použitý v bezpečnostných pokynoch sa 
vzťahuje na elektrické náradie napájané zo siete (so 
sieťovým káblom) a na elektrické náradie napájané z 
akumulátora (bez sieťového kábla).

Bezpečnosť na pracovisku
• Pracovnú oblasť udržiavajte v čistom stave a 

riadne osvetlenú. Neporiadok alebo neosvetlené 
pracovné oblasti môžu viesť k úrazom.

• Elektrické náradie a nástroje nepoužívajte vo 
výbušnom prostredí, v ktorom sa nachádzajú 
horľavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické 
náradie a nástroje môžu produkovať iskry, ktoré even-
tuálne zapália prach alebo výpary.

• Počas používania elektrického náradia a nástroja 
zabráňte prístupu deťom a iným osobám do jeho 
blízkosti. Pri odvedení pozornosti môžete stratiť kon-
trolu nad elektrickým náradím.

Elektrická bezpečnosť
• Prípojná zástrčka elektrického náradia musí byť 

kompatibilná so zásuvkou. Zástrčka sa nesmie 
nijako upravovať. Nepoužívajte adaptérové 
zástrčky spolu s uzemneným elektrickým prístro-
jom. Neupravované zástrčky a vhodné zásuvky zni-
žujú riziko zásahu elektrickým prúdom.

• Zabráňte telesnému kontaktu s uzemnenými 
povrchmi, napr. rúry, kúrenie, sporáky a chlad-
ničky. Keď je vaše telo uzemnené, hrozí zvýšené 
riziko zásahu elektrickým prúdom.

• Elektrické nástroje chráňte pred dažďom a vlh-
kom. Vniknutie vody do elektrického nástroja zvyšuje 
riziko zásahu elektrickým prúdom.

• Kábel nepoužívajte na iné účely, na prenášanie 
elektrického náradia, na vešanie alebo na vyťaho-
vanie zástrčky zo zásuvky. Kábel chráňte pred 
vysokými teplotami, olejom, ostrými hranami 
alebo pohyblivými časťami. Poškodené alebo 
zamotané káble zvyšujú riziko zásahu elektrickým prú-
dom.

• Ak s elektrickým náradím pracujete vonku, použí-
vajte len také predlžovacie káble, ktoré sú vhodné 
aj do exteriéru. Použitie predlžovacieho kábla vhod-
ného do exteriéru znižuje riziko zásahu elektrickým 
prúdom.

• Ak sa nedá vyhnúť prevádzke elektrického 
nástroja vo vlhkom prostredí, používajte ochranný 
vypínač proti chybnému prúdu. Používanie ochran-
ného spínača proti chybnému prúdu znižuje riziko 
zásahu elektrickým prúdom.

Bezpečnosť osôb
• Buďte opatrní, dávajte pozor na to, čo robíte, a pri-

stupujte k práci s elektrickým prístrojom uvážlivo. 
Elektrický prístroj nepoužívajte vtedy, keď ste una-
vení alebo pod vplyvom drog, alkoholu či liekov. 
Jediná chvíľka nepozornosti pri používaní elektrického 
náradia môže viesť k závažným poraneniam.

• Noste osobné ochranné pomôcky a vždy použí-
vajte ochranné okuliare. Nosenie osobných ochran-
ných pomôcok, ako je protiprachová maska, protišmy-
ková bezpečnostná obuv, ochranná prilba či ochrana 
sluchu, v závislosti od typu elektrického náradia a jeho 
použitia, znižuje riziko poranení.

• Zabráňte neúmyselnému uvedeniu do prevádzky. 
Skôr ako elektrický prístroj pripojíte k napája-
ciemu zdroju a/alebo k akumulátoru, skôr ako ho 
budete zdvíhať, alebo ho budete prenášať, uistite 
sa, že je vypnuté. Ak máte pri prenášaní elektrického 
náradia prst na spínači, alebo ak je prístroj zapnutý a 
pripojený k napájaciemu zdroju, môže dôjsť k úrazom.

• Skôr ako elektrické náradie zapnete, odstráňte 
nastavovacie nástroje alebo skrutkovače. Náradie 
alebo kľúč, ktorý sa nachádza v rotujúcej časti 
nástroja, môže viesť k poraneniam.

• Vyhýbajte sa neprirodzenému držaniu tela. Zaistite 
si bezpečný postoj a vždy udržiavajte rovnováhu. 
Vďaka tomu budete môcť elektrické náradie lepšie 
kontrolovať pri neočakávaných situáciách.

• Noste vhodný odev. Nenoste voľné oblečenie ani 
šperky. Vlasy a odev sa musia nachádzať mimo 
dosahu pohybujúcich sa častí. Voľný odev, šperky 
či dlhé vlasy môžu zachytiť pohybujúce sa časti.

• Ak je možné nainštalovať zariadenia na odsávanie 
a zachytávanie prachu, treba ich pripojiť a použí-
vať správne. Používanie odsávania prachu môže zní-
žiť ohrozenie prachom.

• Nepoddávajte sa falošnému pocitu bezpečia a 
nezanedbávajte bezpečnostné pravidlá pre elek-
trické náradie, aj keď ho používate často a ste s 
ním dobre oboznámení. Neopatrné konanie môže 
viesť v zlomku sekundy k vážnym zraneniam.

Používanie a zaobchádzanie s elektrickým náradím
• Elektrické náradie nepreťažujte. Pri práci použí-

vajte elektrické náradie určené na daný účel. Je 
lepšie a bezpečnejšie pracovať s vhodným elektrickým 
náradím v udávanom rozsahu výkonu.

• Nepoužívajte elektrické náradie prístroj s chybným 
spínačom. Elektrický prístroj, ktorý sa nedá zapnúť 
alebo vypnúť, je nebezpečný a musí sa opraviť.

• Skôr ako vykonáte nastavenia nástroja, vymeníte 
časti príslušenstva alebo nástroj odložíte, vytiah-
nite zástrčku zo zásuvky a/alebo vyberte odníma-
teľný akumulátor. Toto bezpečnostné opatrenie 
zabráni neúmyselnému spusteniu elektrického nára-
dia.

• Nepoužívané elektrické náradie uschovajte mimo 
dosahu detí. Nedovoľte, aby s elektrickým náradím 
pracovali osoby, ktoré s nimi nie sú oboznámené 
alebo si neprečítali tento návod. Elektrické nástroje 
nebezpečné, ak ich používajú neskúsené osoby.

• Pri údržbe elektrického náradia a častí príslušen-
stva buďte dôkladní. Skontrolujte, či pohyblivé 
časti náradia bezchybne fungujú a nie sú zabloko-
vané, či diely nie sú zlomené alebo natoľko poško-
dené, že môžu negatívne ovplyvniť fungovanie 
elektrického náradia. Pred použitím prístroja dajte 
poškodené diely opraviť. Príčinou mnohých úrazov 
je nesprávna údržba elektrického náradia.

• Rezné nástroje udržiavajte ostré a čisté. Starost-
livo udržiavané rezné nástroje s ostrými reznými hra-
nami sa menej zasekávajú a ľahšie sa vedú.

• Elektrický prístroj, príslušenstvo, vkladané 
nástroje atď. používajte v súlade s týmito inštruk-
ciami. Zohľadnite pritom pracovné podmienky a 
vykonávanú činnosť. Používanie elektrického nára-
dia na iné účely, ako je vyhradené, môže viesť k 
nebezpečným situáciám.

• Rukoväte a úchopové plochy udržiavajte v 
suchom a čistom stave, očistené od oleja a mast-
noty. Klzké rukoväte a úchopové plochy neumožňujú 
bezpečnú prevádzku a ovládanie elektrického náradia 
v nepredvídaných situáciách.

Používanie a zaobchádzanie s akumulátorovým 
náradím

• Akumulátory nabíjajte len nabíjačkami, ktoré 
odporúča výrobca. Nabíjačka, ktorá je vhodná pre 
určitý druh akumulátorov, môže byť zdrojom nebezpe-
čenstva požiaru, ak sa použije s inými akumulátormi.

• Používajte len akumulátory určené pre elektrické 
náradie. Používanie iných akumulátorov môže viesť k 
poraneniam a nebezpečenstvu požiaru.

• Nepoužívaný akumulátor chráňte pred kancelár-
skymi spinkami, mincami, kľúčmi, ihlami, skrut-
kami alebo inými malými kovovými predmetmi, 
ktoré by mohli spôsobiť premostenie kontaktov. 
Skrat medzi kontaktmi akumulátora môže mať za 
následok popáleniny alebo oheň.

• V prípade nesprávneho použitia môže z akumulá-
tora vytekať kvapalina. Zabráňte kontaktu s touto 
kvapalinou. V prípade náhodného kontaktu 
opláchnite zasiahnuté miesto vodou. Ak kvapalina 
zasiahne oči, poraďte sa aj s lekárom. Vytečená 
kvapalina z akumulátora môže spôsobiť podráždenie 
pokožky alebo popáleniny.

• Nepoužívajte poškodený alebo upravený akumulá-
tor. Poškodené alebo upravené akumulátory sa môžu 
správať nepredvídateľne a spôsobiť požiar, výbuch 
alebo zranenie.

• Akumulátor nevystavujte ohňu alebo príliš vyso-
kým teplotám. Požiar alebo teploty vyššie ako 130 °C 
môžu spôsobiť výbuch.

• Dodržiavajte všetky pokyny na nabíjanie a nikdy 
nenabíjajte akumulátor alebo akumulátorové nára-
die mimo teplotného rozsahu uvedeného v návode 
na obsluhu. Nesprávne nabíjanie alebo nabíjanie 
mimo povoleného teplotného rozsahu môže poškodiť 
akumulátor a zvýšiť riziko požiaru.

• Akumulátor používajte len v produktoch výrobcu. 
Len tak bude akumulátor chránený pred nebezpečným 
preťažením.

Servis
• Opravou elektrického náradia poverte len kvalifi-

kovaný odborný personál pri výhradnom použití 
originálnych náhradných dielov. Tým sa zabezpečí 
zachovanie bezpečnosti elektrického náradia.

• Nikdy nevykonávajte údržbu poškodených aku-
mulátorov. Všetky úkony údržby akumulátorov by mal 
vykonávať len výrobca alebo autorizované servisné 
miesta.

• Akumulátor neotvárajte. Vplyvom neodborných 
zásahov sa akumulátor môže poškodiť.

• Akumulátor nevystavujte teplu, ohňu, vode ani 
vlhkosti. Existuje nebezpečenstvo výbuchu.

• Po poškodení akumulátora alebo v prípade neod-
borného používania môžu z akumulátora vystupo-
vať škodlivé výpary. Akumulátor môže horieť 
alebo vybuchnúť. Zabezpečte prívod čerstvého 
vzduchu a v prípade ťažkostí vyhľadajte lekára. Tieto 
výpary môžu podráždiť dýchacie cesty.

• Špicatými predmetmi, ako napr. klince alebo skrut-
kovače alebo pôsobením vonkajšej sily môže 
dôjsť k poškodeniu akumulátora. Vo vnútri môže 
dôjsť ku skratu a akumulátor môže začať horieť, môže 
z neho unikať dym, môže vybuchnúť alebo sa prehriať.

• Chráňte akumulátor pred teplom, napr. aj pred 
trvalým slnečným žiarením, pred ohňom, špinou, 
vodou a vlhkosťou. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu 
a skratu.

Bezpečnostné pokyny pre nabíjačky
• Nabíjačku chráňte pred dažďom a vlhkom. Vnik-

nutie vody do nabíjačky zvyšuje riziko zásahu elektric-
kým prúdom.

• Nabíjačku udržiavajte čistú. Vplyvom znečistenia 
existuje nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom.

• Pred každým použitím prekontrolujte nabíjačku, 
kábel a zástrčku. Nabíjačku nepoužívajte, ak zistíte 
poškodenia.

• Sami nabíjačku neotvárajte a nechajte ju opraviť 
kvalifikovaným odborným personálom a iba s ori-
ginálnymi náhradnými dielmi. Poškodené nabí-
jačky, káble a zástrčky zvyšujú riziko zásahu elektric-
kým prúdom.

• Nabíjačku neprevádzkujte na ľahko horľavom pod-
klade (napr. papier, textílie atď.), resp. v horľavom 
prostredí. Kvôli zohrievaniu nabíjačky, ku ktorému 
dochádza pri nabíjaní, vzniká nebezpečenstvo 
požiaru.

• Dozerajte na deti a zabezpečte, aby sa s nabíjač-
kou nehrali. Deti a osoby s mentálnymi alebo fyzic-
kými obmedzeniami smú nabíjačku používať iba 
pod dohľadom alebo keď boli o používaní pou-
čené. Dôkladné poučenie redukuje chybnú obsluhu a 
poranenia.

Bezpečnostné pokyny pre vŕtačky a skrutkovače
• Pri vykonávaní prác, počas ktorých by vložený 

nástroj alebo skrutka mohla zasiahnuť skryté elek-
trické vodiče, držte prístroj len za rukoväte s izolá-
ciou. Kontakt s vodičmi pod prúdom môže nabiť aj 
kovové časti prístroja a môže viesť k zasiahnutiu elek-
trickým prúdom.

Dodatočné bezpečnostné pokyny
• Príslušnými prístrojmi pred prácou skontrolujte, či 

sa v pracovnej oblasti nachádzajú eventuálne 
skryté napájacie vedenia. V prípade pochybností 
sa opýtajte u kompetentnej spoločnosti zabezpe-
čujúcej napájanie. Kontakt s elektrickými vedeniami 
môže viesť k ohňu a zásahu elektrickým prúdom. 
Poškodenie vedenia plynu môže viesť k výbuchu. 
Poškodenie vodovodného potrubia vedie k veľkým 
vecným škodám alebo môže spôsobiť zásah elektric-
kým prúdom.

• Elektrické náradie ihneď vypnite, ak je blokované. 
Buďte pripravení na náhle sa vyskytujúce sily, 
ktoré môžu spôsobiť spätný ráz. Vložený nástroj sa 
zablokuje, napr. vplyvom preťaženia alebo skríženia.

• Elektrické náradie pevne držte. Pri uťahovaní a 
uvoľňovaní skrutiek sa môžu krátkodobo vyskytnúť 
vysoké sily.

• Obrábaný predmet zaistite. Prostredníctvom upína-
cieho zariadenia alebo zveráka je možné obrábaný 
predmet zaistiť pred spätným rázom alebo nekontrolo-
vaným vymrštením (napr. pri vzpriečení nástroja).

• Vložený nástroj nikdy nevyberajte predtým, ako sa 
elektrický prístroj úplne zastaví. Otáčajúci sa nasa-
dzovaný nástroj sa môže dostať do kontaktu s odkla-
dacou plochou, čím môžete stratiť kontrolu nad elek-
trickým prístrojom.

• Používať sa smú iba výrobcom schválené akumu-
látory s hodnotami uvedenými na výrobnom štítku 
tohto elektrického náradia. Použitie odlišných aku-
mulátorov môže spôsobiť nebezpečenstvo poranení, 
ako aj vecných škôd vplyvom vybuchujúcich akumulá-
torov.

• Vaše pracovisko udržiavajte čisté. Zmiešané zne-
čistenie rôznymi látkami je obzvlášť nebezpečné. 
Prach z ľahkých kovov (napr. hliníka) sa môže ľahko 
vznietiť a vybuchnúť.

• Informujte sa o obrábaných materiáloch a eventu-
álne vznikajúcom prachu a výparoch. Nedýchajte 
ani malé množstvá vznikajúceho prachu a výpa-
rov. Pri obrábaní určitých materiálov (rôzne kovy, 
nerasty alebo druhy driev, ako aj farby na ochranu proti 
poveternostným vplyvom) môžu vznikať škodlivý/jedo-
vatý prach, ktorý môže spôsobovať alergické reakcie 
alebo ťažké ochorenia. Tento prach a výpary nevdy-
chujte a vyhnite sa kontaktu s nim. Látky obsahujúce 
azbest smie obrábať iba odborný personál.

• Pred všetkými prácami na elektrickom náradí 
(napr. údržba, výmena nástroja), ako aj počas pre-
pravy, resp. uskladnenia prepnite spínač pre otá-
čanie doprava/doľava do strednej polohy. Pri 
náhodnom stlačení zapínača/vypínača vzniká nebez-
pečenstvo poranenia.

• Elektrické náradie uveďte do prevádzky až po 
nasadení na skrutku. Vložené nástroje otáčajúce sa 
už pri nasadzovaní sa môžu zošmyknúť.

• V pracovnej zóne prístroja nenechávajte položené 
žiadne nástroje, predmety alebo káble. Vplyvom 
zakopnutia sa môžete poraniť na elektrickom náradí.

• Pri práci s náradím dbajte na dostatočné osvetle-
nie. Zlý výhľad môže viesť k poraneniam spôsobeným 
elektrickým náradím.

• Používajte len výrobcom schválené vŕtacie a 
skrutkovacie nadstavce. Použitie odlišných vŕtacích 
a skrutkovacích nadstavcov môže spôsobiť nebezpe-
čenstvo poranení, ako aj vecných škôd na elektrickom 
náradí. Pri zapnutí prístroja musia byť vŕtacie a skrut-
kovacie nadstavce riadne upevnené.

• Zabráňte prehriatiu prístroja a opracovávaného 
dielu. Nadmerné teplo môže poškodiť nástroj a prí-
stroj.

• Elektrický prístroj nepoužívajte v blízkosti horľa-
vých materiálov. Iskry môžu tieto materiály zapáliť.

• Rukoväte udržiavajte suché a bez mastnoty. Klzké 
rukoväte môžu viesť k úrazom.

• Nepoužívajte žiadne príslušenstvo, ktoré nebolo 
výrobcom určené a odporúčané špeciálne pre 
tento elektrický prístroj. Len to, že môžete príslu-
šenstvo upevniť na váš elektrický prístroj, nezaručuje 
bezpečné používanie.

• Dovolené otáčky nasadzovaného nástroja musia 
byť minimálne tak vysoké, ako maximálne otáčky 
uvedené na elektrickom prístroji. Príslušenstvo, 
ktoré sa otáča rýchlejšie ako je prípustné, sa môže 
rozlomiť a rozletieť a spôsobiť tak poranenia.

• Nezabudnite, že pohybujúce sa diely sa môžu nachá-
dzať aj za zavzdušňovacími a odvzdušňovacími 
otvormi.

• Symboly, ktoré sa nachádzajú na vašom prístroji sa 
nesmú odstraňovať ani prekrývať. Nečitateľné upozor-
nenia na prístroji sa musia ihneď nahradiť.

Nebezpečenstvo spôsobené vibráciami

Vibračná hodnota uvedená v technických údajoch repre-
zentuje hlavné použitia prístroja. Skutočné existujúce vib-
rácie počas používania sa od nej môžu líšiť na základe 
nasledujúcich faktorov:

• použitie v rozpore s určením;
• nevhodné vložené nástroje;
• nevhodný materiál;
• nedostatočná údržba.

Riziká môžete výrazne znížiť, ak sa budete riadiť nasledu-
júcimi pokynmi:

– Prístroj udržiavajte zodpovedajúc pokynom v návode 
na použitie.

– Vyhnite sa vykonávaniu práce pri nízkych teplotách.
– Telo a najmä ruky držte v chladom počasí v teple.
– Pravidelne si robte prestávky a pritom pohybujte 

rukami, aby ste podnietili prekrvenie.
Osobný ochranný výstroj

Prehľad vášho prístroja

► Prehľad
1. Upnutie nástroja
2. Regulátor uťahovacieho momentu
3. Odblokovacie tlačidlo pre otočnú rukoväť
4. Prepínač smeru otáčania
5. Kontrolky pre stav nabitia
6. LED baterka
7. Prípojka pre nabíjačku
8. Zapínač/vypínač
9. LED
10. Zapínač/vypínač pre vreckovú baterku
Obsah dodávky

• Akumulátorový skrutkovač
• USB nabíjací kábel
• Bity (55 ×)
• Návod na použitie

Nabíjanie akumulátora

• Pred prvým uvedením do prevádzky sa musí akumu-
látor nabiť
(doba nabíjania: ► Technické údaje).

► obr. 2
– Na nabíjanie pripojte prístroj k vhodnému zdroju napá-

jania.
– Stav nabitia zobrazujú kontrolky (5):
• Svietia všetky kontrolky: Akumulátor je úplne nabitý.
• Svieti iba červená a žltá kontrolka: stav nabitia cca 

50%.
• Svieti iba červená kontrolka: akumulátor je vybitý.

Obsluha

Vyberanie nástroja
► obr. 3

Vyberanie nástroja
– Blokovacie puzdro (1) ťahajte smerom dopredu a pri-

držte ho.
– Vyberte nástroj.

Nasaďte nástroj

– Blokovacie puzdro (1) ťahajte smerom dopredu a pri-
držte ho.

– Nástroj zastrčte až na doraz do upínacieho zariadenia 
pre nástroj .

– Blokovacie puzdro (1) opäť uvoľnite.
Nastavenie rukoväte
► obr. 4

– Rukoväť je možné zablokovať v dvoch polohách. K 
tomu otáčajte rukoväť pri stlačenom odblokovacom 
tlačidle (3).

Zmena smeru otáčania

– Na vŕtanie a uťahovanie skrutiek zatlačte prepínač 
smeru otáčania (4) doľava (smer otáčania v smere 
hodinových ručičiek).

– Na odskrutkovanie skrutiek zatlačte prepínač smeru 
otáčania (4) doprava (smer otáčania proti smeru hodi-
nových ručičiek).

Ak je prepínač smeru otáčania v strednej polohe, vtedy je 
zapínač/vypínač (8) zablokovaný.
Nastavenie krútiaceho momentu

Otáčaním regulátora krútiaceho momentu (2) sa krútiaci 
moment prístroja dá nastaviť v 10+1 stupňoch:

• Nastavenie 1–6 = slabšie nastavenie pre menšie 
skrutky a mäkšie materiály.

• Nastavenie 7-10 = silnejšie nastavenie pre väčšie 
skrutky a tvrdšie materiály.

• Nastavenie [ ] = na vŕtanie a odskrutkovanie pevne 
zachytených skrutiek. V tejto polohe je odblokovacia 
spojka mimo prevádzky; prístroj pracuje s maximál-
nym točivým momentom.

Pred zapnutím skontrolujte!
Prekontrolujte bezpečný stav prístroja:

– Skontrolujte výskyt viditeľných porúch.
– Skontrolujte, či sú všetky časti prístroja pevne namon-

tované.
Zapnutie/vypnutie

– Na zapnutie prístroja stlačte zapínač/vypínač(8).
• Svieti kontrolka (9).
• Zostatková kapacita akumulátora je indikovaná kon-

trolkami (5).
– Na vypnutie prístroja opäť pustite zapínač a vypí-

nač (8).
Vŕtanie

– Regulátor krútiaceho momentu (2) otočte do 
polohy [ ].

– Prístroj držte rovno a vŕtajte s rovnomerným tlakom.

Skrutky
– Pomocou regulátora točivého momentu (2) nastavte 

potrebný krútiaci moment.
– Prístroj držte v priamej línii so skrutkou.

Zapnutie/vypnutie baterky
– Na zapnutie/vypnutie vreckovej baterky stlačte vypí-

nač (10).

Čistenie
Prehľad čistenia a údržby
Pravidelne, v závislosti od podmienok používania

Uskladnenie, preprava
Uskladnenie

– Nástroj skladujte na suchom, riadne vetranom mieste.
Preprava

– Pri zasielaní použite podľa možnosti originálny obal.
Uskladnenie akumulátorov

• Ak je akumulátor dlhšie skladovaný vo vybitom stave, 
môže sa poškodiť a jeho kapacita sa výrazne zníži.

• Pred uskladnením akumulátory nabite, aby ste predišli 
poškodeniu a hlbokému vybitiu. Optimálny stav nabitia 
pred uskladnením je približne 70%.

• Počas veľmi dlhého uskladnenia pravidelne kontro-
lujte stav nabitia; v prípade potreby akumulátor dobite.

• Akumulátory skladujte v suchých a dobre vetraných 
miestnostiach.

• Akumulátory chráňte pred vlhkosťou a vodou.
• Akumulátory podľa možnosti skladujte na nasledujú-

cich miestach:
– v miestnostiach s detektormi dymu;
– nie v blízkosti horľavých alebo ľahko zápalných 

predmetov;
– nie v blízkosti tepelných zdrojov.

• Optimálna teplota okolitého prostredia je 10–20 °C.
• Akumulátory sa nesmú skladovať pri teplotách nižších 

ako 0 °C alebo vyšších ako 40 °C, pretože extrémne 
teploty môžu viesť k poškodeniu akumulátora.

• Akumulátory nevystavujte priamemu slnečnému žiare-
niu.

• Pred uskladnením akumulátory oddeľte od prístroja.
• Akumulátory nenechávajte trvalo pripojené k nabí-

jačke.

Poruchy a náprava
Keď niečo nefunguje…

VAROVANIE! Prečítajte si všetky bezpeč-
nostné upozornenia, pokyny, ilustrácie a 
technické údaje, ktoré patria k tomuto elek-
trickému náradiu. Nerešpektovanie bezpeč-
nostných pokynov a nasledujúcich pokynov 
môže zapríčiniť zásah elektrickým prúdom, 
požiar a/alebo ťažké poranenia.

Pred uvedením do prevádzky si prečítajte návod 
na použitie.

Nebezpečenstvo poškodenia zraku! Nikdy sa 
nepozerajte priamo do LED.

Akumulátor nabíjajte len v interiéroch.

Akumulátor nevyhadzujte do domového odpa-
du!
Akumulátor nevyhadzujte do vody!

Akumulátor nespaľujte!

Akumulátor nevystavujte slnečnému žiareniu 
alebo nadmerným teplotám!

UPOZORNENIE! Nebezpečenstvo poranenia 
spôsobené vibráciami! Vplyvom vibrácií môže 
dôjsť, predovšetkým u osôb s poruchami krv-
ného obehu, k poškodeniam tepien.
Pri nasledujúcich symptómoch ihneď prerušte 
prácu a vyhľadajte lekára: zmeravenie častí tela, 
strata citu, svrbenie, bodanie, bolesť, zmeny 
farby pokožky.

Pri práci s prístrojom noste ochranné okuliare.

Pri práci s prístrojom používajte chrániče sluchu.

Pri prácach spojených so silnou tvorbou prachu 
noste ochrannú masku proti prachu.

Pri práci s prístrojom nenoste ochranné rukavice.

Pri práci s náradím noste priliehavý pracovný 
odev.

Dlhé vlasy si zakryte, príp. noste sieťku na vlasy.

Poznámka: Skutočný výzor vášho stroja sa 
môže líšiť od obrázkov.

MAX xx °CMAX xx °C

Poznámka: V prípade, že niektorý z dielov 
chýba alebo je poškodený, obráťte sa na pre-
dajcu.

VAROVANIE! Nebezpečenstvo poranenia! 
Dodržiavajte bezpečnostné pokyny pre manipu-
láciu s akumulátorovými prístrojmi.

OZNÁMENIE! Nebezpečenstvo poškodenia 
prístroja! Akumulátor hĺbkovo nevybíjajte.

Poznámka: Lítium-iónový akumulátor sa môže 
kedykoľvek nabiť bez skrátenia životnosti. Pre-
rušenie procesu nabíjania akumulátor nepo-
škodí.
Poznámka: Prístroj sa počas nabíjania nesmie 
používať.

Poznámka: USB prípojka slúži len ako zdroj 
elektrického prúdu. Nedá sa používať na prenos 
údajov.
Poznámka: Počas nabíjania sa nabíjačka a 
batéria zahrievajú.

OZNÁMENIE! Nebezpečenstvo poškodenia 
prístroja! Príliš časté zapínanie a vypínanie 
môže poškodiť akumulátor.

OZNÁMENIE! Nebezpečenstvo poranenia 
Krátko po práci môže byť nástroj veľmi horúci. 
Hrozí nebezpečenstvo popálenia! Horúce nára-
die nechajte ochladiť. Horúce náradie nikdy 
nečistite horľavými kvapalinami.

NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo pora-
nenia! Pri vkladaní nástroja dbajte na to, aby 
pevne sedel v upínacom puzdre a nebol skrí-
žený.

OZNÁMENIE! Nebezpečenstvo poškodenia 
prístroja! Prepínač smeru otáčania zaktivujte 
iba až po zastavení.

OZNÁMENIE! Nebezpečenstvo poškodenia 
prístroja! Regulátor krútiaceho momentu zakti-
vujte iba až po zastavení.

OZNÁMENIE! Nebezpečenstvo poškodenia 
prístroja! Nastavenie [ ] nepoužívajte na 
zaskrutkovanie skrutiek.

NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo zra-
nenia! Nikdy nedržte obrábaný diel v ruke, na 
lone, alebo opretý o iné časti tela.

OZNÁMENIE! Nebezpečenstvo poškodenia 
prístroja! Vrták nikdy nepoužívajte na frézova-
nie alebo na zväčšenie otvorov.

Poznámka: Používajte len vrták, ktorý je 
vhodný pre daný materiál.

Poznámka: Použite vždy skrutkový nadstavec, 
ktorý je vhodný pre skrutku. V prípade použitia 
nesprávnych nadstavcov sa môže hlava skrutky 
zničiť.

OZNÁMENIE! Nebezpečenstvo poškodenia 
nástroja! Neotáčajte telo baterky.

Čo? Ako?
Vetracie štrbiny motora 
očistite od prachu.

Použite vysávač, kefu alebo 
štetec.

Vyčistite prístroj. Prístroj očistite jemne 
navlhčenou handričkou.

Poznámka: Životnosť akumulátorov je najdlh-
šia, ak sa o ne dobre staráte a predovšetkým ich 
skladujete pri správnych teplotách. S pribúdajú-
cim vekom sa však ich kapacita znižuje aj pri 
správnom skladovaní. Výrazne skrátená pre-
vádzková doba napriek plnej batérii znamená, 
že batéria je vybitá.

NEBEZPEČENSTVO! Pozor, nebezpečen-
stvo poranenia! Neodborné opravy môžu viesť 
k tomu, že váš prístroj už nebude bezpečne fun-
govať. Tým ohrozujete seba a svoje okolie.
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Často sú to len malé chyby, ktoré vedú k poruche. Väčši-
nou ich ľahko dokážete odstrániť sami. Skôr než sa obrá-
tite na predajcu, pozrite sa najprv do nasledujúcej tabuľky. 
Ušetríte si tak veľa námahy, prípadne aj náklady.

Ak nemôžete chyby odstrániť sami, obráťte sa, prosím, 
priamo na predajcu. Nezabúdajte, že v dôsledku neodbor-
ných opráv zaniká aj nárok na poskytnutie záruky, prí-
padne vám môžu vzniknúť dodatočné náklady.

Pripraviť likvidáciu
Vyberte akumulátor
Na konci životnosti prístroja musíte pred likvidáciou vybrať 
všetky akumulátory.

– Ovorte kryt.
– Odpojte prípoje a vyberte akumulátor.
– Akumulátory zlikvidujte v súlade s predpismi.

Likvidácia
Likvidácia zariadenia
Tento prístroj nepatrí do domového odpadu! Odstráňte ho 
podľa predpisov. Informácie obdržíte u príslušného zväzu 
na likvidáciu odpadu.
Symbol prečiarknutého kontajnera znamená: 
Batérie a akumulátory, elektrické a elektronické 
zariadenia sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať látky škodlivé pre 
životné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodniť staré elektrické spot-
rebiče, spotrebované batérie a akumulátory oddelene od 
domového odpadu na oficiálnom zbernom mieste, aby sa 
zabezpečilo správne ďalšie spracovanie. V súlade s práv-
nymi predpismi sa spätný odber môže uskutočniť bez-
platne, napr. prostredníctvom spoločnosti na likvidáciu 
komunálneho odpadu alebo prostredníctvom predajcu.
Batérie akumulátory a svietidlá, ktoré nie sú v sta-
rých elektrických zariadeniach vmontované a 
ktoré je možné vybrať bez poškodenia, musia byť 
pred likvidáciou vybraté zo zariadenia a zlikvido-
vané v rámci triedeného odpadu. Lítiové batérie a akumu-
látory všetkých systémov sa musia odovzdávať na zberné 
miesta iba vo vybitom stave. Pól batérie musí byť vždy 
prelepený, aby sa predišlo skratu.
Každý koncový používateľ je sám zodpovedný za vyma-
zanie osobných údajov z použitých zariadení, ktoré sa 
majú zlikvidovať.
Likvidácia obalu
Obal sa skladá z kartónu a príslušným spôsobom 
označených plastov, ktoré sa dajú recyklovať.

– Odvezte tieto materiály na recykláciu.

Technické údaje

Wkrętarka akumulatorowa 3,6 V, 55 częścio-
wa

Przed rozpoczęciem użytkowania…
Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku nieko-
mercyjnego i służy do wkręcania i wykręcania wkrętów, a 
także do wiercenia otworów w drewnie, metalach, tworzy-
wach sztucznych i miękkich murach.
Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyj-
nego. Koniecznie przestrzegać uznanych przepisów o 
zapobieganiu wypadkom i załączonych wskazówek bez-
pieczeństwa.
Wykonywać tylko czynności opisane w niniejszej instrukcji 
użycia. Każde inne zastosowanie jest niezgodne z prze-
znaczeniem i niedozwolone. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialności cywilnej za wynikające stąd szkody.
Co oznaczają zastosowane symbole?
Ostrzeżenia i informacje w niniejszej instrukcji obsługi są 
wyraźnie oznaczone. W instrukcji wykorzystano następu-
jące symbole:

Te symbole oznaczają wymagane środki ochrony osobi-
stej:

Dla Twego bezpieczeństwa
Ogólne wskazówki bezpieczeństwa

• W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia się z 
urządzeniem, użytkownik musi przed pierwszym uży-
ciem przeczytać ze zrozumieniem niniejszą instrukcję 
obsługi.

• W przypadku sprzedaży urządzenia lub przekazania 
go innym osobom, należy koniecznie dołączyć do 
niego instrukcję obsługi.

Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące 
elektronarzędzi

• Wszystkie wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje 
należy przechować na potrzeby ich wykorzystania 
w przyszłości. Używane we wskazówkach bezpie-
czeństwa pojęcie „elektronarzędzie” dotyczy elek-
trycznych narzędzi zasilanych z sieci elektrycznej 
(z kablem sieciowym) i z akumulatorów (bez kabla sie-
ciowego).

Bezpieczeństwo na stanowisku pracy
• W miejscu pracy należy zachować czystość i 

zapewnić dobre oświetlenie. Nieporządek lub brak 
właściwego oświetlenia w miejscu pracy grozi wypad-
kiem.

• Nie używać elektronarzędzi w środowisku zagro-
żonym wybuchem, w którym znajdują się ciecze, 
gazy lub pyły o właściwościach palnych. Podczas 
pracy elektronarzędzi powstają iskry, które mogą spo-
wodować zapalenie pyłu lub par.

• Podczas eksploatacji elektronarzędzia w strefie 
wykonywania prac nie mogą przebywać dzieci ani 
inne osoby. Odwrócenie uwagi grozi utratą kontroli 
nad urządzeniem.

Bezpieczeństwo elektryczne
• Wtyczka przyłączeniowa elektronarzędzia musi 

pasować do gniazda wtykowego. Zabrania się 
wprowadzania jakichkolwiek modyfikacji w kon-
strukcji wtyczki. Zabrania się stosowania adapte-
rów w przypadku elektronarzędzi wyposażonych w 
uziemienie ochronne. Korzystanie z oryginalnych 
wtyczek i odpowiednich gniazdek wtykowych ograni-
cza ryzyko porażenia prądem.

• Nie dotykać uziemionych powierzchni, jak np. rury, 
urządzenia grzejne, piece i chłodziarki. Ryzyko 
porażenia prądem zwiększa się, jeśli ciało człowieka 
jest uziemione.

• Chronić elektronarzędzia przed deszczem i wilgo-
cią. Wniknięcie wody do wnętrza elektronarzędzia 
zwiększa ryzyko porażenia prądem.

• Kabla sieciowego nie używać w sposób niezgodny 
z przeznaczeniem, tzn. do ciągnięcia lub zawiesza-
nia urządzenia; nie odłączać urządzenia od sieci, 
ciągnąc za kabel sieciowy. Chronić kabel sieciowy 
przed wysoką temperaturą, olejem, ostrymi krawę-
dziami oraz ruchomymi częściami urządzenia. 
Uszkodzenie lub splątanie kabla sieciowego zwiększa 
ryzyko porażenia prądem.

• Podczas pracy elektronarzędziem na wolnym 
powietrzu z użyciem przedłużaczy, muszą być one 
dopuszczone do stosowania na wolnym powie-
trzu. Stosowanie przedłużaczy dopuszczonych do 
użytkowania na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko 
porażenia prądem.

• Jeśli nie da się uniknąć eksploatacji elektronarzę-
dzia w środowisku wilgotnym, należy zastosować 
wyłącznik różnicowoprądowy. Wyłączniki różnico-
woprądowe zmniejszają ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

Bezpieczeństwo ludzi
• Podczas pracy z elektronarzędziem należy zacho-

wać szczególną ostrożność oraz postępować w 
sposób przemyślany i rozważny. Nie korzystać z 
elektronarzędzia w przypadku zmęczenia lub pod 
wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Chwi-
lowa nieuwaga podczas pracy z elektronarzędziem 
może prowadzić do poważnych obrażeń.

• Korzystać ze środków ochrony indywidualnej oraz 
zawsze nosić okulary ochronne. Korzystanie ze 
środków ochrony osobistej, takich jak maska przeciw-
pyłowa, antypoślizgowe obuwie ochronne, kask 
ochronny, czy środki ochrony słuchu, pozwala, w 
zależności od rodzaju oraz sposobu zastosowania 
elektronarzędzia, ograniczyć ryzyko odniesienia obra-
żeń.

• Unikać przypadkowego załączenia urządzenia. 
Przed podłączeniem do zasilania sieciowego i/lub 
akumulatora, przed podniesieniem i przeniesie-
niem elektronarzędzia należy się upewnić, że jest 
ono wyłączone. Przenoszenie elektronarzędzia z 
palcem na wyłączniku lub też podłączenie źródła zasi-
lania przy załączonym urządzeniu grozi wypadkiem.

• Przed włączeniem elektronarzędzia należy zde-
montować/usunąć narzędzia regulacyjne i klucze 
montażowe. Narzędzie lub klucz pozostawiony w 
obracającym się elemencie urządzenia stwarzają nie-
bezpieczeństwo odniesienia obrażeń.

• Należy unikać nienaturalnej postawy ciała. Zawsze 
należy pamiętać o stabilnej postawie i zachowaniu 
równowagi. Pozwala to lepiej zapanować nad urzą-
dzeniem w nieoczekiwanej sytuacji.

• Podczas pracy należy nosić odpowiednią odzież. 
Nie nosić luźnej odzieży ani biżuterii. Chronić 
włosy i odzież kontaktem z ruchomymi częściami. 
Luźne ubranie, biżuteria i długie włosy mogą zostać 
wciągnięte przez poruszające się podzespoły.

• Jeżeli możliwy jest montaż urządzeń odciągają-
cych lub wychwytujących pył, należy je podłączyć 
i prawidłowo stosować. Stosowanie odkurzacza 
pozwala ograniczyć zagrożenia powodowane przez 
pyły.

• Nie ulegać fałszywemu poczuciu bezpieczeństwa i 
nie lekceważyć zasad bezpieczeństwa stosowania 
elektronarzędzi, nawet gdy ze względu na częste 
używanie elektronarzędzia użytkownik jest z nimi 
dobrze obznajomiony. Nieuważne działanie może w 
ułamku sekundy spowodować ciężkie zranienia.

Eksploatacja i prawidłowe obchodzenie się z 
elektronarzędziami

• Nie przeciążać elektronarzędzia. Elektronarzędzi 
należy używać wyłącznie do prac, do których są 
przeznaczone. Dobór właściwego elektronarzędzia 
zapewnia bardziej wydajną oraz bezpieczniejszą 
pracę w podanym zakresie mocy.

• Nie korzystać z elektronarzędzi, które mają uszko-
dzone włączniki. Eksploatacja elektronarzędzia, któ-
rego nie można załączyć/wyłączyć, jest niebez-
pieczna. Uszkodzone narzędzie należy naprawić.

• Przed zmianą ustawień urządzenia, zmianą przy-
stawek lub odłożeniem elektronarzędzia albo przy-
stąpieniem do jego ustawiania należy odłączyć 
wtyczkę od gniazda sieciowego i/lub wyjąć z urzą-
dzenia akumulator. To profilaktyczne działanie 
pozwala zapobiec przypadkowemu uruchomieniu 
urządzenia.

• Nieużywane elektronarzędzia należy przechowy-
wać poza zasięgiem dzieci. Nie dopuszczać do 
użytkowania urządzenia przez osoby, które nie są 
zaznajomione z jego obsługą lub nie zapoznały się 
z niniejszymi instrukcjami. Elektronarzędzia obsłu-
giwane przez osoby niedoświadczone mogą być nie-
bezpieczne.

• Zapewnić staranną pielęgnację elektronarzędzi i 
jego przystawek. Należy regularnie sprawdzać, czy 
ruchome elementy i podzespoły działają prawi-
dłowo i nie zacinają się lub nie są pęknięte albo 
uszkodzone w sposób ujemnie wpływający na 
sposób działania całego elektronarzędzia. Przed 
przystąpieniem do pracy z urządzeniem zlecić 
naprawę uszkodzonych części. Niewłaściwa kon-
serwacja elektronarzędzi jest częstą przyczyną 
wypadków.

• Narzędzia tnące muszą być ostre i czyste. Prawi-
dłowo konserwowane narzędzia tnące o ostrych kra-
wędziach rzadziej się zacinają i łatwiej pozwalają się 
prowadzić.

• Podczas korzystania z elektronarzędzia, wyposa-
żenia dodatkowego, narzędzi roboczych itd. 
należy stosować się do niniejszych instrukcji. 
Należy przy tym uwzględnić warunki pracy i rodzaj 
wykonywanych czynności. Używanie elektronarzę-
dzi do zastosowań niezgodnych z ich przeznaczeniem 
stwarza niebezpieczeństwo wypadku.

• Uchwyty i powierzchnie chwytne muszą być 
zawsze suche i czyste i nie mogą być zabrudzone 
olejem ani smarami. Śliskie uchwyty i powierzchnie 
chwytne nie zapewnią bezpiecznej obsługi i kontroli 
nad elektronarzędziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Stosowanie i obchodzenie się z narzędziem 
akumulatorowym

• Akumulatory ładować wyłącznie ładowarkami 
zalecanymi przez producenta. Istnieje ryzyko 
pożaru, jeżeli do ładowarki przeznaczonej dla określo-
nego typu akumulatorów włożone zostaną inne aku-
mulatory.

• W narzędziach elektrycznych stosować wyłącznie 
akumulatory przewidziane do tego celu. Używanie 
innych akumulatorów może doprowadzić do obrażeń i 
zagrożenia pożarowego.

• Akumulator, który nie jest używany, należy prze-
chowywać z dala od spinaczy biurowych, monet, 
kluczy, gwoździ, śrub i innych drobnych metalo-
wych przedmiotów, które mogą spowodować 
zwarcie. Zwarcie pomiędzy stykami akumulatora 
może spowodować oparzenia lub pożar.

• W przypadku nieprawidłowego stosowania z aku-
mulatora może wydostawać się ciecz. Należy uni-
kać kontaktu z elektrolitem. Po przypadkowym 
kontakcie skórę przemyć wodą. Jeżeli ciecz dosta-
nie się do oczu, należy dodatkowo skonsultować 
się z lekarzem. Wyciekający elektrolit może powodo-
wać podrażnienia skóry lub poparzenia.

• Nie stosować uszkodzonych ani zmodyfikowa-
nych akumulatorów. Działanie uszkodzonych lub 
zmodyfikowanych akumulatorów jest nieprzewidy-
walne i może spowodować pożar, wybuch lub obraże-
nia.

• Nie wystawiać akumulatorów na działanie ognia 
ani wysokich temperatur. Ogień lub temperatura 
wyższa niż 130 °C mogą spowodować wybuch.

• Przestrzegać wszystkich wskazówek dotyczących 
ładowania; nigdy nie ładować akumulatora ani 
narzędzi akumulatorowych w temperaturze prze-
kraczającej zakres podany w instrukcji obsługi. 
Nieprawidłowe ładowania lub ładowanie w temperatu-
rze przekraczającej podany zakres może doprowadzić 
do zniszczenia akumulatora i zwiększa ryzyko pożaru.

• Akumulator należy stosować wyłącznie w urządze-
niach producenta. Tylko w ten sposób można ochro-
nić akumulator przed niebezpiecznym dla niego prze-
ciążeniem.

Serwis
• Naprawę elektronarzędzi należy powierzać tylko 

wykwalifikowanym specjalistom przy użyciu 
wyłącznie oryginalnych części zamiennych. Sta-
nowi to gwarancję zachowania bezpieczeństwa eks-
ploatacji urządzenia.

• Nigdy nie konserwować uszkodzonych akumula-
torów. Wszelkie prace konserwacyjne przy akumula-
torze mogą być przeprowadzane tylko przez produ-
centa lub upoważniony przez niego serwis.

• Akumulatora nie otwierać. W wyniku nieprawidłowej 
ingerencji akumulator można uszkodzić.

• Akumulatora nie narażać na oddziaływanie wyso-
kiej temperatury, ognia, wody ani wilgoci. Istnieje 
niebezpieczeństwo wybuchu!

• W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania 
go niezgodnie z przeznaczeniem może dojść do 
wystąpienia oparów. Akumulator może się zapalić 
lub wybuchnąć. Należy zadbać o dopływ świeżego 
powietrza, a w przypadku wystąpienia dolegliwości 
skontaktować się z lekarzem. Opary mogą podrażnić 
drogi oddechowe.

• Ostre przedmioty, takie jak gwoździe lub śru-
bokręt, a także działanie sił zewnętrznych mogą 
spowodować uszkodzenie akumulatora. Może 
wówczas dojść do zwarcia wewnętrznego akumula-
tora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

• Akumulator należy chronić przed wysokimi tempe-
raturami, np. przed stałym nasłonecznieniem, 
przed ogniem, zanieczyszczeniami, wodą i wilgo-
cią. Istnieje zagrożenie zwarcia i wybuchu.

Zasady bezpieczeństwa dla ładowarek
• Chronić elektronarzędzia przed deszczem i wilgo-

cią. Wniknięcie wody do wnętrza elektronarzędzia 
zwiększa ryzyko porażenia prądem.

• Ładowarkę utrzymywać w czystości. Zabrudzenia 
powodują zagrożenie porażenia prądem elektrycz-
nym.

• Przed każdym użyciem należy sprawdzić łado-
warkę, kabel i wtyczkę. Ładowarki uszkodzonej nie 
używać.

• Ładowarki nie otwierać samodzielnie a wszelkie 
naprawy należy zlecać tylko wykwalifikowanemu, 
fachowemu personelowi i tylko przy użyciu orygi-
nalnych części zamiennych. Uszkodzone łado-
warki, kable i wtyczki zwiększają zagrożenie poraże-
nia prądem elektrycznym.

• Z ładowarki nie należy korzystać na łatwopalnym 
podłożu (np. papier, tekstylia, itd.) ani w łatwopal-
nym otoczeniu. Z powodu nagrzewania ładowarki 
podczas ładowania istnieje zagrożenie pożarowe.

• Zwracać uwagę na dzieci i upewnić się, że nie 
bawią się ładowarką. Dzieci i osoby z zaburzeniami 
psychicznymi lub fizycznymi mogą używać łado-
warki tylko pod nadzorem lub jeśli zostały poin-
struowane w zakresie korzystania. Staranny 
instruktaż zmniejsza prawdopodobieństwo nieprawi-
dłowej obsługi i obrażeń.

Wskazówki bezpieczeństwa dla wiertarek i 
wkrętarek

• Podczas wykonywania prac, przy których narzę-
dzie robocze lub śruba może natrafić na ukryte 
przewody elektryczne, urządzenie należy trzymać 
tylko za izolowane uchwyty. Kontakt z będącym pod 
napięciem przewodem elektrycznym może spowodo-
wać powstanie napięcia w innych metalowych czę-
ściach narzędzia i w konsekwencji porażenie elek-
tryczne.

Dodatkowe wskazówki bezpieczeństwa
• Przy pomocy odpowiednich urządzeń sprawdzić, 

czy w obszarze wykonywania prac ukryte są ewen-
tualnie przewody zasilające. W razie wątpliwości 
skontaktować się z właściwym operatorem sieci 
zasilającej. Zetknięcie z przewodami elektrycznymi 
może spowodować pożar lub porażenie elektryczne. 
Uszkodzenie przewodów gazowych może spowodo-
wać wybuch. Uszkodzenie przewodów wodnych 
powoduje poważne szkody materialne i może spowo-
dować porażenie elektryczne.

• Natychmiast wyłączyć elektronarzędzie, jeżeli się 
zakleszczy. Bądź przygotowany na możliwość 
nagłego wystąpienia sił, które mogą spowodować 
odrzut elektronarzędzia. Narzędzie robocze może 
się zablokować np. z powodu przeciążenia lub przeko-
szenia.

• Elektronarzędzie trzymać w rękach pewnie i 
mocno. W trakcie przykręcania i odkręcania śrub 
mogą występować przez krótki czas duże siły.

• Zabezpiecz obrabiany detal. Stosując mechanizm 
zaciskowy lub imadło obrabiany można zabezpieczyć 
detal przed odbiciem lub niekontrolowanym wyrwa-
niem/odrzuceniem (np. z powodu zakleszczenia 
narzędzia).

• Nigdy nie odkładać elektronarzędzia przed całko-
witym zatrzymaniem się narzędzia roboczego. 
Może bowiem dojść do kontaktu wirującego narzędzia 
roboczego z powierzchnią, co może spowodować 
utratę kontroli nad narzędziem.

• Stosować wolno tylko akumulatory dopuszczone 
przez producenta o parametrach zgodnych z war-
tościami podanymi na tabliczce znamionowej elek-
tronarzędzia. Stosowanie akumulatorów o odmien-
nych parametrach może spowodować zagrożenie 
obrażeń i szkód rzeczowych w wyniku wybuchu aku-
mulatorów.

• W miejscu pracy utrzymywać ład i porządek. 
Szczególnie niebezpieczne są zmieszane zanieczysz-
czenia. Pył metali lekkich (np. aluminium) może się 
łatwo zapalić lub eksplodować.

• Zasięgnij informacji o obrabianych tworzywach i 
ewentualnie powstających pyłach i oparach. W 
przypadkach wątpliwych nie wdychać nawet 
małych ilości powstających pyłów i oparów. Pod-
czas obróbki określonych tworzyw (różnych metali, 
minerałów lub gatunków drewna a także farb chronią-
cych przed oddziaływaniem czynników atmosferycz-
nych) mogą powstawać szkodliwe/trujące pyły, 
mogące wywołać reakcje alergiczne lub ciężkie cho-
roby. Nie wdychać pyłów ani oparów, unikać kontaktu 
z nimi. Materiały zawierające azbest mogą być obra-
biane tylko przez fachowy personel.

• Przed wszystkimi pracami przy elektronarzędziu 
(jak np. przed konserwacją, wymianą narzędzia) a 
także podczas transportu lub przechowywania 
przełącznik ruchu w prawo/lewo ustawić w położe-
niu środkowym. Przy niezamierzonym uruchomieniu 
włącznika/wyłącznika istnieje zagrożenie obrażeń.

• Elektronarzędzie uruchamiać dopiero po przyłoże-
niu do łba śruby/wkrętu. Elektronarzędzia obraca-
jące się w chwili przyłożenia do łba śruby/wkrętu mogą 
się ześliznąć.

• Nie pozostawiać żadnych narzędzi, przedmiotów 
czy kabli w obszarze roboczym urządzenia. W 
wyniku potknięcia możesz się zranić o elektronarzę-
dzie.

• Podczas pracy z urządzeniem należy zapewnić 
wystarczające oświetlenie. Złe oświetlenie może 
prowadzić do obrażeń spowodowanych przez elektro-
narzędzie.

• Używać wyłącznie wierteł i grotów dopuszczonych 
przez producenta. Stosowanie innych niż zalecane 
przez producenta wierteł i grotów może zwiększyć 
zagrożenie odniesienia obrażeń lub uszkodzenia elek-
tronarzędzia. W momencie włączania urządzenia 
wiertła i groty muszą być już prawidłowo zamocowane.

• Unikać przegrzewania urządzenia i obrabianego 
przedmiotu. Przegrzanie może spowodować uszko-
dzenia narzędzia i urządzenia.

• Nie używać elektronarzędzia w pobliżu materiałów 
palnych. Iskry mogą spowodować jego zapłon.

• Uchwyty powinny być suche i wolne od olejów i 
smarów. Śliskie uchwyty mogą spowodować 
wypadki.

• Nie stosować osprzętu, nie przeznaczonego i nie 
zalecanego przez producenta specjalnie do tego 
narzędzia. Samo zamocowanie wyposażenia do elek-
tronarzędzia nie gwarantuje jeszcze bezpiecznej 
pracy.

• Dopuszczalna prędkość obrotowa narzędzia robo-
czego musi być co najmniej tak duża, jak wartość 
podana na elektronarzędziu jako maksymalna. 
Wyposażenie obracające się z prędkością większą od 
dopuszczalnej może pęknąć i zostać rozrzucone na 
skutek siły odśrodkowej, powodując w ten sposób 
obrażenia.

• Pamiętaj, że części wirujące mogą znajdować się 
także za otworami na- i wywiewnymi.

• Symboli znajdujących się na urządzeniu nie wolno 
usuwać lub zakrywać. Nieczytelne wskazówki znajdu-
jące się na urządzeniu należy natychmiast wymieniać.

Niebezpieczeństwo z powodu wibracji

Podana w danych technicznych wartość wibracji dotyczy 
głównego przeznaczenia urządzenia. Faktyczna wartość 
wibracji podczas pracy może odbiegać od podanej ze 
względu na wymienione poniżej czynniki:

• użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;
• niewłaściwe narzędzia robocze;
• niewłaściwe tworzywo;
• niedostateczna konserwacja.

Zagrożenia te można znacząco zredukować, postępując 
według następujących wskazówek:

– Urządzenie konserwować zgodnie ze wskazówkami 
zawartymi w instrukcji użytkowania.

– Unikać pracy w niskich temperaturach.
– Przy niskich temperaturach chronić całe ciało, a 

przede wszystkim ręce, przed zmarznięciem.
– Robić regularnie przerwy, gimnastykować ręce w celu 

poprawienia ukrwienia.
Środki ochrony osobistej

Przegląd urządzenia

► Przegląd
1. Uchwyt do mocowania narzędzia
2. Regulator momentu obrotowego
3. Przycisk odblokowujący uchwytu obrotowego
4. Przełącznik kierunku obrotów
5. Diody kontrolne stanu naładowania akumulatora
6. Latarka LED
7. Gniazdko do podłączenia ładowarki
8. Włącznik/wyłącznik
9. Dioda LED
10. Włącznik/wyłącznik latarki
Zawartość opakowania

• Wkrętarka akumulatorowa
• Kabel ładowania USB
• Końcówki wkręcające (55 ×)
• Instrukcja obsługi

Ładowanie akumulatora

Chyba/porucha Príčina Náprava
Prístroj nefungu-
je.

Je akumulátor 
vybitý?

► Nabíjanie akumu-
látora

Defektný akumu-
látor?

Kontaktujte predaj-
cu.

Chybný prístroj?
Uchytenie ná-
stroja sa neotá-
ča.

Prepínač smeru 
otáčania v stre-
dovej polohe?

► Zmena smeru 
otáčania.

UPOZORNENIE! Nebezpečenstvo poranenia 
úlomkami! Pristroj nerozbíjajte násilím.

Číslo tovaru 380596
Menovité napätie 3,6 V
Otáčky pri chode naprázdno 200 min-1
max. krútiaci moment 4 Nm
Upnutie nástroja ¼″ Hex
Dĺžka 150 mm
Typ akumulátora Li-Ion, 1300 mAh
Hmotnosť (bez príslušenstva) 430 g
Nabíjacie napätie 5,0 V
Nabíjací prúd 1,7 A
Doba nabíjania 5–7 h

PL Instrukcje obsługi

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Bezpośrednie 
zagrożenie życia i zdrowia! Bezpośrednio nie-
bezpieczna sytuacja, która może spowodować 
śmierć lub ciężkie obrażenia.

OSTRZEŻENIE! Prawdopodobne zagrożenie 
życia lub odniesienia obrażeń! Sytuacja sta-
nowiąca zagrożenie, która może spowodować 
śmierć lub ciężkie obrażenia.

PRZESTROGA! Możliwe niebezpieczeństwo 
zranienia! Niebezpieczna sytuacja, która może 
spowodować obrażenia.

UWAGA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia 
urządzenia! Sytuacja, która może spowodować 
straty materialne.

Wskazówka: Informacje pozwalające na lepsze 
zrozumienie obsługi.

OSTRZEŻENIE! Przeczytać wszystkie wska-
zówki i zasady bezpieczeństwa, instrukcje, 
ilustracje i dane techniczne, które znajdują 
się na elektronarzędziu. Nieprzestrzeganie 
wskazówek bezpieczeństwa i poniższych 
instrukcji może być przyczyną porażenia prą-
dem elektrycznym, pożaru i/lub ciężkich obra-
żeń ciała.

Przed uruchomieniem przeczytać instrukcję ob-
sługi i przestrzegać jej.

Niebezpieczeństwo uszkodzenia wzroku! Nigdy 
nie patrzeć bezpośrednio na diody LED.

Akumulator wolno ładować wyłącznie wewnątrz 
pomieszczeń.

Nie wyrzucać akumulatora wraz z odpadami do-
mowymi!
Nie wyrzucać akumulatora do akwenów wod-
nych!
Nie wrzucać akumulatora do ognia!

Nie wystawiać akumulatora na działanie promie-
ni słonecznych czy wysokiej temperatury!

PRZESTROGA! Niebezpieczeństwo obrażeń 
przez wibracje! Wibracje mogą spowodować 
szczególnie u osób z zaburzeniami układu krą-
żenia uszkodzenia naczyń krwionośnych lub 
nerwów.
W przypadku wystąpienia następujących symp-
tomów przerwać natychmiast pracę i udać się do 
lekarza: drętwienie części ciała, utrata czucia, 
swędzenie, kłucie, ból, zmiany koloru skóry.

Podczas pracy z urządzeniem należy nosić okula-
ry ochronne.

Podczas pracy z urządzeniem należy stosować 
środki ochrony słuchu.

Przy pracach powodujących intensywne powsta-
wanie pyłów nosić maskę przeciwpyłową.

Podczas pracy z urządzeniem nie zakładać ręka-
wic ochronnych.

Podczas pracy z urządzeniem należy nosić odzież 
roboczą ściśle przylegającą do ciała.

Długie włosy należy osłonić lub założyć siatkę na 
włosy.

Wskazówka: Rzeczywisty wygląd urządzenia 
może się różnić od ilustracji.

Wskazówka: Jeżeli brakuje jakiejś części lub 
jest uszkodzona, proszę zwrócić się do sprze-
dawcy.

OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeństwo zranie-
nia! Przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa 
dla urządzeń akumulatorowych.

UWAGA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia 
urządzenia! Nie dopuszczać do całkowitego 
rozładowania akumulatora.

Wskazówka: Akumulatory litowo-jonowe 
można ładować w dowolnym momencie. Nie 
skraca to ich żywotności. Przerwanie procesu 
ładowania nie powoduje uszkodzenia akumula-
tora.
Wskazówka: Podczas ładowania nie można 
używać urządzenia.

Wskazówka: Przyłącze USB służy tylko jako 
źródło prądu. Nie można go wykorzystywać do 
przenoszenia danych.

MAX xx °CMAX xx °C
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• Przed pierwszym uruchomieniem należy naładować 
akumulator.
(Czas ładowania: ► Dane techniczne).

► ilustr. 2
– Podłączyć urządzenie do odpowiedniego źródła zasi-

lania w celu naładowania.
– Stan naładowania sygnalizują diody kontrolne (5):
• Wszystkie diody świecą: akumulator jest całkowicie 

naładowany.
• Świeci tylko czerwona i żółta dioda: stan naładowania 

wynosi ok. 50%.
• Świeci tylko czerwona dioda: akumulator jest rozłado-

wany.

Obsługa

Wyjmowanie narzędzia
► ilustr. 3

Wyjmowanie narzędzia
– Wyciągnąć do przodu tulejkę blokującą (1) i przytrzy-

mać w tym miejscu.
– Wyjąć narzędzie.

Zakładanie narzędzia

– Wyciągnąć do przodu tulejkę blokującą (1) i przytrzy-
mać w tym miejscu.

– Umieścić narzędzie w uchwycie do mocowania  wsu-
wając je do oporu.

– Zwolnić tulejkę blokującą (1).
Ustawianie uchwytu
► ilustr. 4

– Uchwyt można zablokować w dwóch położeniach. 
Przy wciśniętym przycisku odblokowującym (3) obró-
cić uchwyt.

Zmiana kierunku obrotów

– Jeżeli urządzenie ma być użyte do wiercenia otworów 
lub wkręcania wkrętów, przełącznik kierunku obro-
tów (4) należy przesunąć w lewo
(Kierunek obrotów zgodny z ruchem wskazówek 
zegara).

– Jeżeli urządzenie ma być użyte do wykręcania wkrę-
tów, przełącznik kierunku obrotów (4) należy przesu-
nąć w prawo
(Kierunek obrotów odwrotny do ruchu wskazówek 
zegara).

Gdy przełącznik kierunku obrotów jest ustawiony w poło-
żeniu środkowym, włącznik/wyłącznik (8) jest zabloko-
wany.
Regulacja momentu obrotowego

Obracając regulatorem momentu obrotowego (2) można 
ustawić 10+1 poziomów momentu obrotowego urządze-
nia:

• Wartość 1–6 = słabsza nastawa do mniejszych wkrę-
tów i miękkich materiałów.

• Wartość 7–10 = silniejsza nastawa do większych 
wkrętów i twardszych materiałów.

• Wartość [ ] = do wiercenia i wykręcania mocno osa-
dzonych wkrętów. Przy tym ustawieniu sprzęgło wyzę-
biające jest wyłączone; urządzenie pracuje z maksy-
malnym momentem obrotowym.

Sprawdzić przed włączeniem!
Sprawdzić, czy urządzenie jest w bezpiecznym stanie:

– Sprawdzić, czy nie występują widoczne uszkodzenia.
– Sprawdzić, czy wszystkie części urządzenia są trwale 

zamontowane.
Włączanie/wyłączanie

– Aby włączyć urządzenie należy wcisnąć włącznik/
wyłącznik (8).

• Świeci się dioda LED (9).
• Pozostała pojemność akumulatora jest sygnalizowana 

przez lampki kontrolne (5).
– W celu wyłączenia urządzenia zwolnić przycisk włącz-

nika/wyłącznika (8).

Wiercenie

– Ustawić regulator momentu obrotowego (2) w położe-
niu [ ].

– Trzymać urządzenie prosto i wiercić dociskając z rów-
nomierną siłą.

Przykręcanie
– Na regulatorze momentu obrotowego (2) nastawić 

wymagany moment obrotowy.
– Trzymać urządzenie w linii prostej do wkrętu.

Włączanie/wyłączanie latarki
– Aby włączyć/wyłączyć latarkę, należy wcisnąć przy-

cisk (10).

Czyszczenie
Przegląd czyszczenia i konserwacji
Regularnie, w zależności od warunków użytkowania

Przechowywanie, transport
Przechowywanie

– Przechowywać urządzenie w suchym pomieszczeniu 
o dobrej wentylacji.

Transport
– Do wysyłki używać w miarę możliwości oryginalnego 

opakowania.
Przechowywanie akumulatorów

• Długie przechowywanie rozładowanego akumulatora 
może doprowadzić do jego uszkodzenia i znacznego 
zmniejszenia pojemności.

• Przed składowaniem należy naładować akumulatory, 
aby uniknąć uszkodzenia oraz głębokiego rozładowa-
nia. Optymalny poziom naładowania przed składowa-
niem wynosi ok. 70%.

• W przypadku bardzo długiego składowania należy 
regularnie sprawdzać poziom naładowania; w razie 
potrzeby doładować akumulator.

• Akumulatory należy przechowywać w suchych i 
dobrze wentylowanych pomieszczeniach.

• Chronić akumulatory przed wnikaniem wilgoci i wody.
• W miarę możliwości należy przechowywać akumula-

tory w następujących miejscach:
– w pomieszczeniach z czujnikami dymu;
– nie w pobliżu palnych lub łatwopalnych przedmio-

tów;
– nie w pobliżu źródeł ciepła.

• Optymalna temperatura składowania wynosi 10–
20°C.

• Akumulatorów nie wolno przechowywać w temperatu-
rze poniżej 0°C lub powyżej 40°C, ponieważ ekstre-
malne temperatury mogą doprowadzić do uszkodze-
nia akumulatora.

• Nie narażać akumulatorów na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

• Przed składowaniem należy odłączyć akumulatory od 
urządzenia.

• Nie pozostawiać akumulatorów stale podłączonych do 
ładowarki.

Zakłócenia i pomoc
Jeżeli coś nie działa…

Zakłócenia są często powodowane przez drobne usterki. 
Z reguły można je samodzielnie usunąć. Przed zwróce-
niem się do sprzedawca należy zasięgnąć informacji w 
poniższej tabeli. Pozwoli to zaoszczędzić dużo trudu oraz 
ewentualnych kosztów.

Jeżeli usterki nie można usunąć we własnym zakresie, 
należy skontaktować się bezpośrednio ze sprzedawcą. 
Należy pamiętać, że nieprawidłowo wykonane naprawy 
powodują utratę prawa do roszczeń gwarancyjnych i 
pociągają ew. za sobą dodatkowe koszty.

Przygotowanie do utylizacji
Demontaż akumulatora
Po zakończeniu użytkowania urządzenia należy wymon-
tować z niego wszystkie akumulatory.

– Otworzyć obudowę.
– Rozłączyć połączenia i wyjąć akumulator.
– Przekazać akumulatory do zgodnej z przepisami utyli-

zacji.

Utylizacja
Utylizacja urządzenia
Nie wyrzucać urządzenia z odpadami domowymi! Należy 
je poddać właściwej utylizacji. Informacje na temat utyliza-
cji można uzyskać w odpowiednim zakładzie utylizacji 
odpadów.
Przekreślony symbol kosza na odpady oznacza: 
Baterii i akumulatorów, sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego nie wolno wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. Mogą one zawierać sub-
stancje szkodliwe dla środowiska i zdrowia.
Użytkownicy są zobowiązani do usuwania zużytych urzą-
dzeń elektrycznych, starych baterii do urządzeń i akumu-
latorów oddzielnie od odpadów z gospodarstw domowych 
w oficjalnym punkcie zbiórki w celu zapewnienia właści-
wego dalszego przetwarzania. Zwrot zgodnie z ustawo-
wymi regulacjami jest bezpłatny i może nastąpić np. za 
pośrednictwem komunalnego zakładu utylizacyjnego lub 
sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy które nie są zainsta-
lowane na stałe w zużytych urządzeniach elek-
trycznych i które można usunąć w sposób nienisz-
czący, należy usunąć i utylizować oddzielnie 
przed utylizacją. Baterie litowe i zestawy baterii wszyst-
kich systemów powinny być zwracane do punktów zbiórki 
tylko po rozładowaniu. Baterie muszą być zawsze chro-
nione przed zwarciami poprzez zaklejenie biegunów.
Każdy użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usu-
nięcie danych osobowych z utylizowanych, zużytych urzą-
dzeń.
Utylizacja opakowania
Opakowanie składa się z pudełka i odpowiednio 
oznakowanych materiałów z tworzywa sztucz-
nego, które poddają się recyklingowi.

– Materiały te należy przekazać do ponownego 
przetworzenia.

Dane techniczne

Akumulatorski vijačnik 3,6 V, 55-delni

Pred začetkom…
Pravilna uporaba
Naprava je namenjena za zasebno uporabo za privijanje 
in odvijanje vijakov kot tudi za vrtanje v les, kovino, ume-
tno maso in mehek zid.
Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo. Upošte-
vati je treba splošno veljavne predpise za preprečevanje 
nesreč in priložena varnostna navodila.
Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih za 
uporabo. Vsaka drugačna uporaba je nedovoljena, nepra-
vilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za 
škodo, do katere pride zaradi nepravilne uporabe.
Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno označena v pri-
ročniku za uporabo. Uporabljeni so naslednji simboli:

Ti simboli označujejo potrebno osebno zaščitno opremo:

Za vašo varnost
Splošni varnostni napotki

• Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik 
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred prvo 
uporabo.

• Če napravo prodate ali daste naprej, nujno priložite 
tudi ta priročnik za uporabo.

Splošni varnostni napotki za električno orodje

• Vsa navodila za uporabo in varnostne napotke hra-
nite za prihodnost. V varnostnih napotkih uporabljen 
pojem »električno orodje« se nanaša na električno 
orodje z napajanjem iz električnega omrežja (z omrež-
nim kablom) in na električno orodje, ki ga poganja aku-
mulator (brez omrežnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
• Vaše delovno območje naj bo čisto in dobro 

osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih 
območjih lahko vodita do nesreč.

• Z električnim orodjem ne delajte v okolici, kjer 
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se nahajajo 
gorljive tekočine, plini ali prah. Električna orodja 
proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

• Med uporabljanjem električnega orodja ne puš-
čajte v bližino otrokom ali drugim osebam. Če 
odvrnete pozornost, lahko izgubite nadzor nad elek-
tričnim orodjem.

Električna varnost
• Vtič električnega orodja mora ustrezati vtičnici. 

Vtiča ne smete kakorkoli spreminjati. Ne upo-
rabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim električ-
nim orodjem. Nespremenjeni vtiči in ustrezne vtič-
nice zmanjšajo tveganje električnega udara.

• Izogibajte se dotikanju ozemljenih površin kot so 
cevi, ogrevanje, štedilniki ali hladilniki s telesom. 
Če je vaše telo ozemljeno, obstaja povečano tveganje 
električnega udara.

• Električno orodje hranite stran od dežja ali vlage. 
Vdor vode v električno orodje poviša tveganje električ-
nega udara.

• Priključnega kabla ne uporabljajte za nošenje ter 
obešanje električnega orodja ali vlečenje vtiča iz 
vtičnice. Priključni kabel hranite stran od toplote, 
olja, ostrih robov ali premikajočih delov naprave. 
Poškodovani ali zapleteni priključni kabli zvišajo tvega-
nje električnega udara.

• Če z električnim orodjem delate na prostem, upo-
rabljajte samo podaljške, ki so primerni tudi za 
uporabo na prostem. Uporaba podaljška, primer-
nega za uporabo na prostem, zmanjšuje nevarnost 
električnega udara.

• Če se uporabi električnega orodja v vlažnem oko-
lju ne morete izogniti, uporabljajte varnostno sti-
kalo za okvarni tok. Uporaba varnostnega stikala za 
okvarni tok zmanjša tveganje električnega udara.

Varnost oseb
• Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in ravnajte z 

električnim orodjem preudarno. Ne uporabljajte 
električnega orodja, če ste utrujeni ali pod vplivom 
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti 
lahko pri uporabi električnega orodja vodi do resnih 
poškodb.

• Zmeraj nosite osebno zaščitno opremo in zaščitna 
očala. Nošenje osebne zaščitne opreme kot so zašči-
tna maska proti prahu, varnostni čevlji, ki so odporni 
proti drsenju, varnostna čelada ali glušniki, zmanjša, 
glede na vrsto in uporabo električnega orodja, tvega-
nje poškodb.

• Preprečite nenameren vklop. Prepričajte se, da je 
električno orodje izklopljeno, preden ga priključite 
na napajanje z električnim tokom in/ali priključite 
akumulator, orodje dvignete ali ga nosite. Če med 
prenašanjem električnega orodja držite prst na stikalu 
ali napravo vklopljeno priključite na električno napaja-
nje, lahko pride do nesreč.

• Odstranite orodje za nastavljanje ali vijačne ključe, 
preden vklopite električno napravo. Orodje ali ključ 
v vrtečem se delu naprave lahko vodi do poškodb.

• Izogibajte se nenaravne drže telesa. Poskrbite za 
varno postavitev in zmeraj obdržite ravnotežje. 
Tako lahko električno orodje v nepričakovanih situaci-
jah lažje nadzorujete.

• Nosite primerna oblačila. Ne nosite ohlapnih obla-
čil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblačila ne zaidejo 
v bližino premikajočih delov. Ohlapno obleko, nakit 
ali lase lahko zagrabijo premičnimi deli.

• Če je mogoče namestiti naprave za odsesavanje in 
prestrezanje prahu, jih je treba priključiti in pra-
vilno uporabljati. Uporaba naprave za sesanje prahu 
lahko zmanjša nevarnosti zaradi prahu.

• Ne prepuščajte se lažni varnosti in ne zanemarjajte 
varnostnih pravil za električna orodja, tudi če ste 
po večkratni uporabi z električnim orodjem dobro 
seznanjeni. Nepazljivo ravnanje lahko v delčku 
sekunde povzroči hude poškodbe.

Uporaba in ravnanje z električnim orodjem
• Ne preobremenjujte električnega orodja. Za svoje 

delo uporabljajte električno orodje, ki je zanj 
namenjeno. Z ustreznim električnim orodjem delate 
boljše in varneje v navedenem območju zmogljivosti.

• Ne uporabljajte električnega orodja, ki ima okvar-
jeno stikalo. Električno orodje, ki se ne da več vklopiti 
ali izklopiti, je nevarno in mora biti popravljeno.

• Preden električno orodje nastavljate, menjujete 
pribor ali orodje odložite, izvlecite vtič iz vtičnice 
in/ali odstranite odstranljivi akumulator. Ta varno-
stni ukrep prepreči nenameren vklop električnega 
orodja.

• Neuporabljeno električno orodje hranite izven 
dosega otrok. Ne dovolite, da bi električno orodje 
uporabljale osebe, ki z njim niso seznanjene ali 
niso prebrale teh navodil. Električno orodje je 
nevarno, če ga uporabljajo neizkušene osebe.

• Električno orodje in pribor skrbno vzdržujte. Pre-
verite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in se ne 
zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako močno poško-
dovani, da je delovanje električnega orodja ovi-
rano. Poškodovane dele naj vam pred uporabo 
naprave popravijo. Veliko nesreč ima za vzrok slabo 
vzdrževano električno orodje.

• Rezalno orodje naj bo ostro in čisto. Skrbno 
vzdrževano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi robovi 
se manj zatika in ga lažje upravljate.

• Uporabljajte električno orodje, opremo, obdelo-
valno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri tem 
upoštevajte delovne pogoje in postopke za 
izvedbo. Uporaba električnega orodja za druge 
namene, kot predvideno, lahko vodi do nevarnih situa-
cij.

• Ročaja in prijemalne površine morajo biti vedno 
suhi, čisti in razmaščeni. Spolzki ročaji in prijemalne 
površine ne omogočajo varne uporabe in zanesljivega 
nadzora električnega orodja v nepredvidenih situaci-
jah.

Uporaba in ravnanje z orodjem na akumulator
• Baterije polnite samo s polnilci, ki jih priporoča 

proizvajalec. Polnilnik, ki je zasnovan za eno vrsto 
baterije, predstavlja nevarnost požara, če se uporablja 
z drugimi baterijami.

• Uporabljajte samo za to predvidene akumulatorje v 
električnih orodjih. Uporaba drugih akumulatorjev 
lahko vodi do poškodb in nevarnosti požara.

• Neuporabljen akumulator držite stran od sponk, 
kovancev, ključev, žebljev, vijakov ali drugih 
majhnih kovinskih predmetov, ki lahko sprožijo 
preskok stikov. Kratek stik med kontakti akumula-
torja lahko vodi do opeklin ali požara.

• Pri napačni uporabi lahko iz akumulatorja izstopi 
tekočina. Preprečite stik z njo. Pri naključnem 
stiku, sperite z vodo. Če pride tekočina v oči, poi-
ščite dodatno zdravniško pomoč. Akumulatorska 
tekočina lahko povzroči draženje kože in opekline.

• Ne uporabljajte poškodovane ali spremenjene 
baterije. Poškodovane ali spremenjene baterije se 
lahko obnašajo nepredvidljivo in povzročijo požar, 
eksplozijo ali nevarnost poškodb.

• Baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim tem-
peraturam. Požar ali temperature nad 130 °C lahko 
povzročijo eksplozijo.

• Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in baterije 
ali baterijskega orodja nikoli ne polnite zunaj tem-
peraturnega območja, navedenega v navodilih za 
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje zunaj 
dovoljenega temperaturnega območja lahko uniči 
baterijo in poveča nevarnost požara.

• Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki 
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zašči-
tena pred nevarno preobremenitvijo.

Servis
• Vaše električno orodje naj popravi kvalificirano 

strokovno osebje in samo z originalnimi nadome-
stnimi deli. Tako zagotovite, da se ohrani varnost ele-
ktričnega orodja.

• Nikoli ne servisirajte poškodovanih baterij. Vsa 
vzdrževalna dela akumulatorja naj izvaja samo proi-
zvajalec ali pooblaščeni serviser.

• Akumulatorja ne odpirajte. Zaradi nepooblaščenih 
posegov lahko akumulator poškodujete.

• Akumulatorja ne izpostavljajte vročini, ognju, vodi 
in vlagi. Obstaja namreč nevarnost eksplozije.

• Če je akumulatorska baterija poškodovana ali če jo 
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. 
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplo-
dira. Poskrbite za dovod svežega zraka in se v pri-
meru težav obrnite na zdravnika. Pare lahko povzro-
čijo draženje dihalnih poti.

• Koničasti predmeti, kot so na primer žeblji ali izvi-
jači, in zunanji vplivi lahko poškodujejo akumula-
torsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi 
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se 
osmodi, pregreje ali eksplodira.

• Akumulatorsko baterijo zaščitite pred vročino, npr. 
tudi pred neposredno sončno svetlobo, ognjem, 
umazanijo, vodo in vlago. Obstaja nevarnost 
eksplozije in kratkega stika.

Varnostni napotki za polnilnike
• Polnilnika ne izpostavljajte dežju ali vlagi. Vdor 

vode v polnilnik poveča nevarnost električnega urada.
• Polnilnik vzdržujte čist. Zaradi umazanije obstaja 

nevarnost električnega udara.
• Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in 

vtič. Polnilnika ne uporabljajte, če opazite napake.
• Polnilnika ne odpirajte sami, ampak naj vam ga 

popravlja samo kvalificirano osebje in vselej z ori-
ginalnimi nadomestnimi deli. Poškodovani polnil-
niki, kabel in vtič povečajo nevarnost električnega 
udara.

• Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi pod-
lagi (npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. 
Ker se polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja 
nevarnost požara.

• Otroke nadzirajte in zagotovite, da se ne igrajo s 
polnilnikom. Otroci in osebe z omejenimi psihič-
nimi ali fizičnimi sposobnostmi lahko polnilnik 
uporabljajo le pod nadzorom ali če jih poučite o 
uporabi. Če osebe, ki želijo napravo uporabljati, pou-
čite o pravilni uporabi, preprečite napačno uporabo in 
poškodbe.

Varnostni napotki za vrtalni stroj in vijačnik
• Napravo držite samo na izoliranih držalnih površi-

nah med izvajanjem del, pri katerih se obdelovalno 
orodje ali vijak lahko dotakneta skritih električnih 
napeljav. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko 
naelektri tudi kovinske dele naprave in to vodi do elek-
tričnega udara.

Dodatna varnostna opozorila
• Z ustreznimi napravami morate pred začetkom 

izvajanja del preveriti, če se v delovnem območju 
nahajajo morebitne napajalne linije. V primeru 
dvomov povprašajte pri pristojnem podjetju za 
napajalne linije. Stik z električnimi napeljavami lahko 
povzroči ogenj ali električni udar. Poškodba plinske 
napeljave lahko povzroči eksplozijo. Poškodbe vodne 
napeljave lahko povzročijo veliko materialno škodo ali 
električni udar.

• Električno orodje nemudoma izklopite, ko se blo-
kira. Bodite pozorni na sile, ki se nenadoma poja-
vijo, ker povzročajo povratni udarec. Obdelovalno 
orodje se blokira npr. zaradi preobremenitve ali spri-
jema.

• Električno orodje močno držite. Pri privijanju in 
odvijanju vijakov se lahko za kratek čas pojavijo visoke 
sile.

• Zavarujte obdelovanca. S pomočjo vpenjalne 
naprave ali primeža lahko obdelovanec zaščitite pred 
povratnim udarcem ali nenadzorovanim premikom 
vstran (npr. v primeru sprijema obdelovanca).

• Nikoli ne odložite električnega orodja dokler se 
obdelovalno orodje popolnoma ne ustavi. Vrteče 
se obdelovalno orodje lahko pride v stik z odlagalno 
površino, pri čemer lahko izgubite nadzor nad električ-
nim orodjem.

• Uporabite lahko le akumulatorje, ki jih dopušča 
proizvajalec, z vrednostmi, podanimi na tipski 
ploščici te električne naprave. Uporaba drugačnih 
električnih orodij lahko povzroči nevarnost poškodb 
kot tudi materialno škodo zaradi akumulatorja, ki 
eksplodira.

• Vaš delovni prostor naj bo čist. Posebej nevarna je 
umazanija, sestavljena iz različnih snovi. Prah lahke 
kovine (npr. aluminij) se hitro vname ali eksplodira.

• Informirajte se o materialu, ki ga je potrebno obde-
lati, in o prahu in pari, ki pri tem morebiti nasta-
neta. Vdihovati ne smete niti majhne količine 
nastalega praha in pare. Pri obdelovanju določenih 
materialov (različne kovine, minerali ali les kot tudi 
barve, odporne proti vremenskim vplivom) lahko nas-
tane škodljivi/strupeni prah, ki lahko povzroči alergij-
ske reakcije ali huda obolenja. Prahu in pare ne smete 
vdihovati in preprečite stik z njima. Snovi, ki vsebujejo 
azbest, lahko obdeluje le strokovno osebje.

• Pred vsemi deli na električnem orodju (npr. vzdrže-
vanje, menjava orodja) kot tudi med transportom 
oz. skladiščenjem morate stikalo za potek v desno/
levo nastaviti v osrednji položaj. Pri nenamernem 
aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost 
poškodb.

• Električno orodje aktivirajte le po postavitvi na 
vijake. Električna orodja, ki se pri namestitvi že vrtijo, 
lahko zdrsnejo.

• V delovnem območju naprave ne puščajte orodja, 
predmetov ali kablov. V primeru spotika se lahko 
poškodujete na električnem orodju.

• Pri delu z napravo pazite na zadostno osvetlitev. 
Slaba vidljivost lahko povzroči poškodbe z električnim 
orodjem.

Wskazówka: Ładowarka i akumulator nagrze-
wają się podczas ładowania.

UWAGA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia 
urządzenia! Zbyt częste naciskanie włącznika/
wyłącznika może spowodować uszkodzenie 
akumulatora.

UWAGA! Niebezpieczeństwo obrażeń Krótko 
po skończeniu pracy narzędzie może być bar-
dzo gorące. Istnieje ryzyko poparzenia! Zacze-
kać, aż gorące narzędzie ostygnie. Nigdy nie 
czyścić gorącego narzędzia palnymi płynami.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Niebezpieczeństwo 
zranienia! Mocując narzędzia należy zwrócić 
uwagę, aby były one solidnie osadzone w opra-
wie zaciskowej i nie były przekrzywione.

UWAGA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia 
urządzenia! Położenie przełącznika kierunku 
obrotów wolno zmieniać tylko przy wyłączonym 
urządzeniu.

UWAGA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia 
urządzenia! Regulator momentu obrotowego 
wolno ustawiać tylko przy wyłączonym urządze-
niu.

UWAGA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia 
urządzenia! Nie używać ustawienia [ ] do 
wkręcania wkrętów.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Niebezpieczeństwo 
zranienia! Podczas wiercenia nigdy nie trzymać 
obrabianego elementu ręką, na kolanach ani nie 
opierać o inne części ciała.

UWAGA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia 
urządzenia! Nigdy nie używać wiertła do fre-
zowania lub do powiększania istniejących otwo-
rów.

Wskazówka: Zawsze używać wiertła pasują-
cego do materiału.

Wskazówka: Zawsze używać grotu pasującego 
do wkrętu. Używając niewłaściwych grotów 
można zniszczyć łeb wkrętu

UWAGA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia 
urządzenia! Nie obracać obudową latarki.

Co? Jak?
Oczyścić z pyłu szczeliny 
wentylacyjne silnika.

Używać odkurzacza, 
szczotki lub pędzla.

Oczyścić urządzenie. Wytrzeć urządzenie lekko 
zwilżoną ściereczką.

Wskazówka: Żywotność akumulatorów jest naj-
większa, gdy są one odpowiednio konserwo-
wane, a przede wszystkim przechowywane we 
właściwych temperaturach. Jednak mimo prawi-
dłowego przechowywania wraz z wiekiem 
maleje ich pojemność. Znacznie krótszy czas 
pracy, pomimo całkowicie naładowanego aku-
mulatora, wskazuje na jego zużycie.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Uwaga, niebezpie-
czeństwo zranienia! Niefachowo wykonane 
naprawy mogą doprowadzić do tego, że urzą-
dzenie przestanie bezpiecznie działać. Stanowi 
ono wówczas zagrożenie dla użytkownika oraz 
dla otoczenia.

Zakłócenie/
usterka

Przyczyna Sposób usunięcia

Urządzenie nie 
działa.

Rozładowany 
akumulator?

► Ładowanie aku-
mulatora

Uszkodzony aku-
mulator?

Skontaktować się ze 
sprzedawcą.

Urządzenie jest 
uszkodzone?

Nie obraca się 
uchwyt do moco-
wania narzę-
dzia.

Przełącznik kie-
runku obrotów w 
położeniu środ-
kowym?

► Zmiana kierunku 
obrotów.

PRZESTROGA! Niebezpieczeństwo obrażeń 
spowodowane drzazgami! Nigdy nie rozbijać 
urządzenia siłą.

Numer artykułu 380596
Napięcie znamionowe 3,6 V
Prędkość obrotowa biegu jałowego 200 min-1
maks. moment obrotowy 4 Nm
Uchwyt do mocowania narzędzia ¼″ Hex
Długość 150 mm
Typ akumulatora Li-Ion, 1300 mAh
Ciężar (bez osprzętu) 430 g
Napięcie ładowania 5,0 V
Prąd ładowania 1,7 A
Czas ładowania 5–7 h

SI Priročnik za uporabo

NEVARNOST! Neposredna življenjska nevar-
nost ali nevarnost poškodb! Neposredna 
nevarna situacija, ki ima za posledico smrt ali 
hude poškodbe.

OPOZORILO! Možna življenjska nevarnost 
ali nevarnost poškodb! Splošna nevarna situ-
acija, ki lahko povzroči smrt ali hude poškodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poškodb! 
Nevarna situacija, ki lahko povzroči telesne 
poškodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poškodb na nap-
ravi! Situacija, ki lahko povzročijo materialno 
škodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za boljše 
razumevanje poteka.

OPOZORILO! Preberite vse varnostne 
napotke, navodila, slikovne prikaze in teh-
nične podatke, s katerimi je opremljeno to 
električno orodje. Če ne upoštevate varno-
stnih napotkov in v nadaljevanju navedenih 
navodil, lahko pride do električnega udara, 
požara in/ali hudih poškodb.
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• Uporabljajte le nastavke za vrtanje in za vijake, ki 
jih dopušča proizvajalec. Uporaba drugačnih 
nastavkov za vrtanje in za vijake lahko povzroči nevar-
nost poškodb kot tudi materialno škodo električnega 
orodja. Ob vključitvi naprave morajo biti nastavki za 
vrtanje in za vijake pravilno nastavljeni.

• Izogibajte se pregretju naprave in obdelovanca. 
Prekomerna vročina lahko poškoduje orodje in 
napravo.

• Električnega orodja ne uporabljajte v bližini vnetlji-
vih materialov. Iskre lahko zanetijo ta material.

• Poskrbite, da bodo ročaji suhi in nemastni. 
Spolzke ročice lahko povzročijo nesreče.

• Ne uporabljajte opreme, ki ni bila posebej za to ele-
ktrično orodje predvidena in priporočena s strani 
proizvajalca. Samo zato, ker lahko opremo pritrdite 
na vaše električno orodje, vam to še ne zagotavlja 
varne uporabe.

• Dovoljeno število vrtljajev obdelovalnega orodja 
mora biti vsaj tako visoko, kot je najvišje število 
vrtljajev, navedeno na električnem orodju. 
Oprema, ki se vrti hitreje, kot je to dovoljeno, se lahko 
zlomi in odleti v zrak in tako povzroči poškodbe.

• Pazite, da se premikajoči se deli lahko nahajajo tudi za 
prezračevalnimi in ventilatorskimi odprtinami.

• Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno 
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso več 
vidna, je potrebno takoj zamenjati.

Nevarnost zaradi tresenja

Vrednost tresenja, navedena v tehničnih podatkih, pred-
stavlja temeljne načine uporabe naprave. Dejansko priso-
tno tresenje med uporabo lahko odstopa zaradi sledečih 
dejavnikov:

• uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
• neustreznih orodij;
• neustreznega materiala;
• nezadostnega vzdrževanja.

Nevarnosti lahko občutno zmanjšate, če upoštevate 
naslednja opozorila:

– Napravo vzdržujte ustrezno z napotki v navodilih za 
uporabo.

– Preprečite delo pri nizkih temperaturah.
– Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, še posebej 

pa roke tople.
– Redno delajte premore in pri tem razgibavajte roke, da 

spodbujate prekrvavitev.
Osebna zaščitna oprema

Vaša naprava v pregledu

► Pregled
1. Nastavek za orodje
2. Regulator zateznega momenta
3. Sprostitvena tipka z vrtljivim ročajem
4. Trosmerni preklopnik
5. Kontrolne lučke za stanje polnosti
6. Žepna LED-svetilka
7. Priključek za polnilnik

8. Stikalo za vklop/izklop
9. LED
10. Stikalo za vklop/izklop žepne svetilke
Vsebina dostavljenega paketa

• Akumulatorski vijačnik
• USB-polnilni kabel
• Nastavki (55 ×)
• Navodilo za uporabo

Polnjenje akumulatorja

• Pred prvim zagonom morate akumulator napolniti.
Čas napajanja: ► Tehnični podatki).

► sl. 2
– Napravo za polnjenje priklopite na ustrezen vir napaja-

nja.
– Kontrolne lučke prikazujejo stanje polnosti (5):
• Svetijo vse kontrolne lučke: akumulator je popolnoma 

napolnjen.
• Svetita le rdeča in rumena kontrolna lučka: stanje pol-

nosti pribl. 50%.
• Sveti le rdeča kontrolna lučka: akumulator je izpra-

znjen.

Uporaba

Odstranjevanje orodja
► sl. 3

Odstranjevanje orodja
– Zaskočno pušo (1) potisnite naprej in jo pridržite.
– Odstranjevanje orodja.

Vstavljanje orodja

– Zaskočno pušo (1) potisnite naprej in jo pridržite.
– Orodje vstavite do konca v nastavek za orodje .
– Zaskočno pušo (1) ponovno spustite

Nastavljanje ročaja
► sl. 4

– Ročaj lahko fiksirate v dveh položajih. Pri tem pritisnite 
sprostitveno tipko (3) in obrnite ročaj.

Sprememba smeri vrtenja

– Za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za smer 
vrtenja (4) v levo (vrtenje v smeri urinega kazalca).

– Za odvijanje vijakov potisnite stikalo za smer vrte-
nja (4) v desno (vrtenje v nasprotni smeri urinega 
kazalca).

Če je stikalo za smer vrtenja v srednjem položaju, je sti-
kalo za vklop/izklop (8) blokirano.
Nastavitev navora

Z vrtenjem regulatorja navora (2) se lahko navor naprave 
nastavlja v 10+1 fazah:

• Nastavitev 1–6 = šibkejša nastavitev za manjše vijake 
in mehke materiale.

• Nastavitev 7–10 = šibkejša nastavitev za manjše 
vijake in mehke materiale.

• Nastavitev [ ] = za vrtanje in izvijanje močno privitih 
vijakov, je sklopka za sprostitev izključena. V tej nasta-
vitvi je vezava za izskočitev brez moči; naprava deluje 
z maksimalnim navorom.

Pred vklopom preveriti!
Preverite varno stanje naprave:

– Preverite, ali so prisotne vidne okvare.
– Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.

Vklop/izklop
– Za vklop naprave pritisnite stikalo za vklop/izklop (8).
• Zaveti se LED (9).
• Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana s kon-

trolnimi lučmi (5).
– Za izklop naprave spustite stikalo za vklop/izklop (8).

Vrtanje

– Regulator navora (2) obrnite v položaj [ ].
– Napravo držite v pokončni legi in vrtajte z enakomer-

nim pritiskom.

Vijaki
– Potrebni navor nastavite z regulatorjem navora (2).
– Naprava mora biti v ravni liniji z vijakom.

Vklopite/izklopite žepno svetilko
– Za vklop/izklop žepne svetilke pritisnite stikalo (10).

Čiščenje
Pregled čiščenja in vzdrževanja
Redno, glede na pogoje uporabe

Skladiščenje, transport
Skladiščenje

– Napravo hranite na suhem, dobro prezračenem kraju.
Transport

– Ob odpremi, če je možno, uporabite originalno emba-
lažo.

Shranjevanje baterij

• Če pustite baterijo dlje časa v praznem stanju, jo lahko 
poškodujete in močno zmanjšate njeno zmogljivost.

• Pred shranjevanjem napolnite baterije, da preprečite 
poškodbe in globoko izpraznitev. Optimalna raven 
napolnjenosti pred shranjevanjem je približno 70%.

• V primeru daljšega shranjevanja redno preverjajte sta-
nje napolnjenosti; po potrebi ponovno napolnite bate-
rijo.

• Baterije hranite v suhih in dobro prezračevanih prosto-
rih.

• Zaščitite baterije pred vlago in vodo.
• Če je mogoče, shranjujte baterije na naslednjih mes-

tih:
– v prostorih z detektorji dima;
– ne v bližini gorljivih ali lahko vnetljivih predmetov;
– ne v bližini virov toplote.

• Optimalna temperatura shranjevanja je 10–20 °C.
• Baterij ne smete shranjevati pod 0 °C ali nad 40 °C, saj 

lahko ekstremne temperature poškodujejo baterijo.
• Baterij ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi.
• Pred shranjevanjem odklopite baterije iz naprave.
• Baterij ne puščajte trajno priključenih na polnilnik.

Motnje in pomoč
Ko nekaj ne deluje več…

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To napako 
lahko pogosto odpravite sami. Preden se za pomoč obr-
nete na prodajalca, si najprej oglejte naslednjo razpredel-
nico. S tem se izognete nepotrebnemu trudu in morebit-
nim stroškom.

Če napake ne morete odpraviti sami, se obrnite nepos-
redno na vašo prodajalca. Upoštevajte, da v primeru 
nestrokovno izvedenih popravil lahko izgubite pravice, ki 
izhajajo iz garancije; morebiti boste imeli tudi dodatne 
stroške.

Priprava odstranjevanja
Odstranjevanje baterij
Ob koncu življenjske dobe naprave morate pred odstra-
njevanjem odstraniti vse baterije.

– Odprite ohišje.
– Ločite priključke in odstranite akumulator.
– Baterije odstranite v skladu s predpisi.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje naprave med odpadke
Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke! Odstra-
nite jo strokovno. Informacije o tem dobite pri pristojni 
družbi za odlaganje odpadkov.
Simbol prečrtanega koša za smeti pomeni: baterij 
in akumulatorjev ter elektronskih in električnih 
naprav ni dovoljeno metati med gospodinjske 
odpadke. Vsebujejo lahko namreč okolju in 
zdravju škodljive snovi.
Potrošniki so dolžni odpadne elektronske naprave ter 
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti ločeno 
od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter 
tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje 
teh. Vračilo je v skladu z zakonskimi predpisi mogoče 
brezplačno, npr. v komunalnem obratu za ravnanje z 
odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno 
vgrajeni v odpadno električno opremo in jih je 
mogoče odstraniti brez poškodovanja, je treba 
pred odstranitvijo opreme odstraniti in zavreči 
ločeno. Litijeve baterije in akumulatorske pakete vseh sis-
temov je treba oddati na zbirno mesto samo povsem 
izpraznjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti in jih tako 
zaščititi pred kratkimi stiki.
Vsak končni uporabnik je sam odgovoren za izbris oseb-
nih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaže med odpadke
Embalaža vsebuje karton in ustrezno označene 
umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

– Te materiale namenite za reciklažo.

Tehnični podatki

Akkus csavarozó 3,6 V, 55 darabos

Mielőtt hozzákezdene…
Rendeltetésszerű használat
A készüléket kizárólag nem ipari alkalmazásra, csavarok 
becsavarására és meglazítására, illetve fa, fém, műanyag 
és puha falazat fúrására tervezték.
A készüléket nem terveztük ipari használatra. Be kell tar-
tani az általánosan elismert baleset megelőzési előíráso-
kat és a mellékelt biztonsági utasításokat.
Csak az ebben a használati leírásban szereplő tevékeny-
ségeket végezze. Minden más felhasználása nem meg-
engedett téves használat. A gyártó nem felelős az ebből 
fakadó károkért.
Mire utalnak a felhasznált jelek?
Veszély jelzések és a kiemelten megjelölt utasítások. Az 
alábbi jeleket használjuk:

Ez a jel mutatja a szükséges személyi védőfelszerelést:

Biztonsága érdekében
Általános biztonsági előírások

• A készülék csak akkor kezelhető biztonságosan, ha az 
első használat előtt a kezelő elolvasta és megértette 
ezt a használati utasítást.

• Ha a készüléket eladja vagy odaadja, feltétlenül adja 
vele ezt a használati utasítást is.

Általános biztonsági utasítások az elektromos 
szerszámok kezelésére

• Őrizze meg a biztonsági utasításokat és útmutatá-
sokat a jövőbeli alkalmazásokhoz. A biztonsági 
utasításokban használt „elektromos szerszám” 
fogalma a hálózati üzemelésű elektromos szerszá-
mokra (hálózati kábellel) és az akkus üzemelésű elekt-
romos szerszámokra (hálózati kábel nélkül) vonatko-
zik.

A munkaterület biztonsága
• A munkaterületét tartsa tisztán és legyen jól meg-

világítva. A rendetlenség vagy a munkaterület rossz 
megvilágítása balesetekhez vezethet.

• Az elektromos szerszámmal ne dolgozzon robba-
násveszélyes környezetben, ahol gyúlékony folya-
dékok, gázak vagy porok találhatók. Az elektro-
mos készülékek szikrát képeznek, amelyek meggyújt-
hatják a porokat vagy gőzöket.

• Az elektromos szerszám használata alatt tartsa 
távol a gyermekeket és más személyeket. Ha elte-
relik a figyelmét, elveszítheti uralmát az elektromos 
kéziszerszám felett.

Elektromos biztonság
• Az elektromos szerszám csatlakozó dugaszának 

kell találni a dugaszoló aljzatba. A dugaszon nem 
szabad semmilyen módon módosítani. Földeléses 
elektromos szerszámok üzemeltetéséhez ne alkal-
mazzon átalakító dugaszt. A módosítatlan dugaszok 
és a megfelelő aljzatok csökkentik az elektromos ára-
mütés kockázatát.

• Kerülje az érintkezést a földelt felületekkel, mint 
például a csövek, fűtőtestek, tűzhelyek és 
hűtőszekrények. Nő az elektromos áramütés veszé-
lye, ha az Ön teste földelt.

• Az elektromos szerszámokat tartsa távol eső vagy 
nedvesség hatásától. Ha víz kerül az elektromos 
szerszámba, nő az áramütés kockázata.

• Ne használja a csatlakozókábelt az elektromos 
kéziszerszám hordozásához, függesztéséhez vagy 
a dugó eltávolításához. A vezetéket tartsa távol a 
melegtől, olajtól, éles szélektől vagy a mozgó 
alkatrészektől. A sérült vagy összecsavarodott csat-
lakozókábel megnöveli az áramütés kockázatát.

• Ha az elektromos szerszámot a szabadban hasz-
nálja, akkor csak olyan hosszabbító vezetéket 
használjon, amely kültérre is alkalmas. Amennyi-
ben kültéri használatra alkalmas hosszabbító kábelt 
használ, csökken az elektromos áramütés veszélye.

• Ha nem kerülhető el az elektromos szerszám ned-
ves környezetben való használata, akkor alkalmaz-
zon egy FI relét. A FI relé alkalmazása csökkenti az 
elektromos áramütés veszélyét.

Személyek biztonsága
• Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinál, kezelje 

óvatosan az elektromos szerszámokat. Ne hasz-
nálja az elektromos szerszámot, ha fáradt vagy 
kábítószer, alkohol vagy gyógyszerek befolyása 
alatt áll. Egy pillanatnyi figyelmetlenség az elektro-
mos szerszám használatakor komoly sérülésekhez 
vezethet.

• Munka közben viseljen mindig személyes védőfel-
szerelést és védőszemüveget. A személyes védő-
felszerelés viselése, a porálarc, csúszásmentes biz-
tonsági lábbeli, védősisak vagy fülvédő, az elektromos 
szerszám típusától és alkalmazásától függően csök-
kenti a sérülések kockázatát.

• Kerülje a véletlenszerű üzembe helyezést. Bizo-
nyosodjon meg, hogy az elektromos szerszám ki 
van kapcsolva, mielőtt a hálózatra és/vagy az 
akkura csatlakoztatná, kézbe venné, vagy szállí-
taná. Balesetekhez vezethet, ha szállítás közben az 
ujját az elektromos szerszám kapcsolóján tartja, vagy 
ha a szerszámot bekapcsolva csatlakoztatja a háló-
zatra.

• Az elektromos szerszám bekapcsolása előtt távo-
lítson el róla minden beállító szerszámot vagy csa-
varkulcsot. Egy szerszám vagy kulcs, amely a forgó 
készülékrészben található, sérülésekhez vezethet.

• Kerülje a nem természetes testtartást. Gondos-
kodjon a stabil állásról és mindig őrizze meg 
egyensúlyát. Ily módon jobban jobban uralhatja az 
elektromos szerszámot váratlan helyzetekben.

• Viseljen megfelelő ruházatot. A bő ruhákat vagy az 
ékszerek használata tilos. Haját és ruháját tartsa a 
mozgásban lévő részektől távol. A bő ruhát, ékszert 
vagy hosszú hajat elkaphatja a szerszám valamelyik 
mozgó része.

• Amennyiben porszívó és -gyűjtő berendezések 
telepíthetők, azokat megfelelően csatlakoztassa 
és üzemeltesse. Egy porelszívó használata csök-
kenti a por általi veszélyeztetéseket.

• Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen kívül az 
elektromos szerszámokra vonatkozó biztonsági 
szabályokat, még akkor sem, ha ismeri az elektro-
mos szerszámot, akár számos használat után is. 
A figyelmetlen cselekvés másodpercek töredéke alatt 
súlyos sérülésekhez vezethet.

Az elektromos szerszámok használata és kezelése
• Az elektromos szerszám túlterhelése tilos. A mun-

kájához megfelelő elektromos szerszámokat hasz-
náljon. A megfelelő elektromos szerszámmal jobban 
és biztonságosabban dolgozik az adott teljesítmény-
zónában.

• Ne használjon meghibásodott kapcsolójú elektro-
mos szerszámot. Azon elektromos szerszám, ame-
lyet nem lehet többé be- vagy kikapcsolni, veszélyes, 
és meg kell javíttatni.

• A beállítások meghatározása, a tartozékok cseréje, 
vagy a készülék tárolása előtt, húzza ki a dugaszt 
az aljzatból és/vagy távolítsa el az akkumulátort. 
Ezek az óvintézkedések meggátolják az elektromos 
szerszám véletlenszerű elindítását.

• A nem használt elektromos szerszámokat tartsa 
gyermekektől távol. A készüléket kizárólag megfe-
lelően képzett személyek használhatják, illetve 
olyan személyek, akik elolvasták az említett utasí-
tásokat. Az elektromos szerszámok veszélyesek, ha 
tapasztalatlan személyek használják őket.

• Biztosítsa az elektromos szerszámok és szerszám-
részek megfelelő karbantartását. Ellenőrizze, hogy 
a forgó részek kifogástalanul működnek-e és nem 
akadnak meg, hogy az alkatrészek törtek-e el vagy 
oly mértékben sérültek-e, hogy az elektromos 
szerszám működését befolyásolják. Mielőtt 
üzembe helyezné a készüléket, javíttassa meg a 
meghibásodott alkatrészeket. Sok balesetet az 
elektromos szerszámok rossz karbantartása okozza.

• A vágószerszámokat tartsa élesen és tisztán. A 
gondosan ápolt vágószerszámok, éles vágóéllel 
kevésbé csípődnek be és könnyebben vezethetők.

• Az elektromos szerszámot, tartozékot, szerszám-
fejeket stb. alkalmazza a következő utasítások 
alapján. Vegye figyelembe ekkor a munkakörülmé-
nyeket és az elvégzendő tevékenységet. Az elekt-
romos szerszámok más célra való használata, mint az 
előírt alkalmazások, veszélyes helyzetekhez vezethet.

• A fogantyúkat és azok felületeit tartsa szárazon, 
tisztán, olaj- és zsírmentesen. A csúszós fogantyúk 
és a fogófelületek veszélyeztetik az elektromos szer-
szám biztonságos kezelését és irányítását előre nem 
látható helyzetekben.

Akkus szerszámok használata és kezelése
• Csak a gyártó által ajánlott töltőkészülékeket hasz-

nálja az akkumulátorok töltéséhez. Egy adott akku-
mulátortípushoz tervezett töltő tűzveszélyt okozhat, ha 
más akkumulátorokkal használja.

• Az elektromos szerszámokban csak az arra előírt 
akkumulátort használja. Más típusú akkuk haszná-
lata sérülésekhez és tűzveszélyhez vezethet.

• A nem használatos akkumulátort tartsa távol az 
irodai csiptetőktől, érméktől, kulcsoktól, szegek-
től, csavaroktól vagy más kisméretű fémtárgyak-
tól, amelyek a kapcsolók áthidalását okozhatják. 
Az akkuérintkezők közti rövidzárlat égési sérüléseket 
vagy tüzet okozhat.

• A helytelen használat során az akkumulátorból 
folyadék szivároghat ki. Kerülje az érintkezést a 
folyadékkal. Ha véletlenül ráömlik, alaposan 
öblítse le vízzel. Ha a folyadék a szembe kerül, 
további orvosi segítséget is vegyen igénybe. A 
kifolyó akkumulátorfolyadék bőrpírhoz vagy égési 
sérülésekhez vezethet.

• Ne használjon sérült vagy módosított akkumulá-
tort. A sérült vagy módosított akkumulátorok kiszámít-
hatatlanul viselkedhetnek, és tüzet, robbanást vagy 
sérülést okozhatnak.

• Ne tegye ki az akkumulátort tűznek vagy túl magas 
hőmérsékletnek. Tűz vagy 130 °C feletti hőmérséklet 
robbanást okozhat.

• Kövesse az összes töltési utasítást, és soha ne 
töltse az akkumulátort vagy az akkumulátoros 
szerszámot a használati utasításban megadott 
hőmérsékleti tartományon kívül. A helytelen töltés 
vagy a jóváhagyott hőmérsékleti tartományon kívüli 
töltés tönkreteheti az akkumulátort, és növelheti a tűz-
veszélyt.

• Az akkumulátort csak a gyártó termékeiben hasz-
nálja. Az akkumulátort csak így lehet megvédeni a 
veszélyes túlterheléstől.

Szerviz
• Javítassa elektromos szerszámát kizárólag szak-

képzett személyzettel és eredeti cserealkatrészek-
kel. Ezzel biztosítja az elektromos szerszám biztonsá-
gos használatának megőrzését.

• Soha ne szervizelje a sérült akkumulátorokat. Az 
akkumulátorok karbantartását kizárólag a gyártó vagy 
a hivatalos szervizközpontok végezhetik.

Pred uporabo preberite in upoštevajte navodila 
za uporabo.

Nevarnost poškodb oči! Nikoli ne glejte direktno 
v LED.

Akumulator polnite le v notranjih prostorih.

Akumulatorjev ne mečite med kuhinjske odpad-
ke!
Akumulatorjev ne smete odstraniti v vodotoke!

Akumulatorja ne smete zažgati!

Akumulatorja ne smete izpostaviti sončim žar-
kom in prekomerni temperaturi!

POZOR! Nevarnost poškodb zaradi trese-
nja! Zlasti pri osebah z motnjami v krvnem 
obtoku lahko tresenje povzroči motnje delovanja 
krvnih žil ali živcev.
V primeru pojava sledečih simptomov morate 
nemudoma prekiniti z delom in obiskati zdrav-
nika: mrtvičenje določenih delov telesa, otrplost, 
srbenje, zbadanje, bolečina, spremembe barve 
kože.

Pri delu z napravo nosite zaščitna očala.

Pri delu z napravo nosite zaščito za sluh.

Pri delih, kjer lahko nastane prah, nosite zaščitno 
masko proti prahu.

Pri delu z napravo ne bodite brez zaščitnih roka-
vic.

Pri delu z napravo nosite tesno oprijeta oblačila.

Dolge lase pokrijte ali po potrebi nosite mrežo za 
lase.

Nasvet: Dejanski videz vaše naprave lahko 
odstopa od slik.

MAX xx °CMAX xx °C

Nasvet: Če kakšen izmed delov manjka ali je 
poškodovan, se prosimo obrnite na prodajalca.

OPOZORILO! Nevarnost poškodb! Upošte-
vajte varnostne napotke pri ravnanju z akumula-
torskimi napravami.

OBVESTILO! Nevarnost poškodbe naprave! 
Ne dovolite globokega izpraznjenja akumula-
torja.

Nasvet: Li-ionski akumulator lahko napolnite 
kdajkoli, brez da bi mu skrajšali življenjsko dobo. 
Prekinitev polnjenja akumulatorja ne poškoduje.
Nasvet: Med polnjenjem naprave ni mogoče 
uporabljati.

Nasvet: USB-priključek se uporablja samo kot 
električni vir. Ne smete ga uporabljati za prenos 
podatkov.
Nasvet: Polnilnik in akumulator se med polnje-
njem segrejeta.

OBVESTILO! Nevarnost poškodbe naprave! 
Prepogosta uporaba stikala za vklop in izklop 
lahko poškoduje akumulator.

OBVESTILO! Nevarnost poškodb Takoj po 
delu je orodje lahko zelo vroče. Obstaja nevar-
nost opeklin! Pustite, da se vroče orodje ohladi. 
Nikoli ne čistite vročega orodja z vnetljivo teko-
čino.

NEVARNOST! Nevarnost poškodb! Pri vsta-
vljanju orodja pazite, da je trdno nameščeno v 
vpenjalno glavo in da ni zataknjen.

OBVESTILO! Nevarnost poškodbe naprave! 
Stikalo za smer vrtenja upravljajte samo, ko 
naprava miruje.

OBVESTILO! Nevarnost poškodbe naprave! 
Stikalo za nastavitev navora upravljajte samo, 
ko naprava miruje.

OBVESTILO! Nevarnost poškodbe naprave! 
To nastavitev [ ] ne uporabljajte za zavijanje 
vijakov.

NEVARNOST! Nevarnost poškodb! Obdelo-
vanca ne smete nikoli držati v roki, naročju ali na 
drugih delih telesa.

OBVESTILO! Nevarnost poškodbe naprave! 
Vrtalnika ne smete nikoli uporabiti za frezanje ali 
razširitev izvrtin.

Nasvet: Vedno uporabite sveder, ki je primeren 
za material.

Nasvet: Vedno uporabite nastavek za vijake, ki 
ustreza vijaku. Pri uporabi napačnega nastavka 
se glava vijaka lahko uniči

OBVESTILO! Nevarnost poškodbe naprave! 
Ne vrtite ohišja žepne svetilke.

Kaj? Kako?
Iz prezračevalnih zarez mo-
torja očistite prah.

Uporabite sesalec, krtačo ali 
čopič.

Čiščenje naprave. Napravo obrišite z rahlo 
navlaženo krpo.

Nasvet: Življenjska doba baterij je najdaljša, če 
so dobro vzdrževane in, kar je najpomembneje, 
shranjene pri ustreznih temperaturah. S sta-
rostjo pa se zmogljivost zmanjšuje tudi ob pravil-
nem shranjevanju. Občutno skrajšan čas delo-
vanja kljub polni bateriji pomeni, da je izrabljena.

NEVARNOST! Pozor, nevarnost poškodb! 
Nestrokovna popravila lahko povzročijo, da 
naprava več ne deluje varno. S tem ogrožate 
sebe in svojo okolico.

Napaka/motnja Vzrok Pomoč
Naprava ne de-
luje.

Prazen akumula-
tor?

► Polnjenje akumu-
latorja

Okvarjen akumu-
lator?

Obrnite se na proda-
jalca.

Naprava okvarje-
na?

Nastavek za 
orodje se ne vrti.

Stikalo smeri vr-
tenja je v osrednji 
legi?

► Sprememba sme-
ri vrtenja.

POZOR! Nevarnost poškodb z ostružki! Ne 
razbijte naprave z uporabo sile.

Številka artikla 380596
Nazivna napetost 3,6 V
Število vrtljajev v prostem teku 200 min-1
najv. navor 4 Nm
Nastavek za orodje ¼″ Hex
Dolžina 150 mm
Vrsta akumulatorja Li-Ion, 1300 mAh
Teža (brez opreme) 430 g
Napetost polnjenja 5,0 V
Polnilni tok 1,7 A
Čas napajanja 5–7 h

HU Használati utasítás

VESZÉLY! Közvetlen élet- és sérülésve-
szély! Közvetlen veszélyhelyzet, amely halálos 
balesetet vagy súlyos sérüléseket okoz.

FIGYELMEZTETÉS! Valószínű élet- és sérü-
lésveszély! Általános veszélyhelyzet, amely 
halálos balesetet vagy súlyos sérüléseket okoz-
hat.

VIGYÁZAT! Esetleges sérülésveszély! Vész-
helyzet, amely sérüléseket okozhat.

FIGYELEM! A készülék megsérülhet! Hely-
zet, amely anyagi károsodásokat okozhat.

Megjegyzés: Információk, amiket a folyamatok 
jobb megértése céljából közöltünk.

FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el az elektro-
mos kéziszerszámhoz mellékelt összes biz-
tonsági megjegyzést, utasítást, illusztrációt 
és műszaki adatot. A biztonsági utasítások és 
az alábbi útmutatások be nem tartása áramü-
tést, tüzet és/vagy komoly sérüléseket okozhat.
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• Ne nyissa fel az akkumulátort. Szakszerűtlen 
beavatkozások miatt az akkumulátor megsérülhet.

• Az akkumulátort ne tegye ki hő, tűz, víz vagy ned-
vesség hatásának. Ez robbanásveszélyt okoz.

• Az akkumulátorok megrongálódása vagy szaksze-
rűtlen kezelése esetén abból gőzök léphetnek ki. 
Az akkumulátor kigyulladhat vagy felrobbanhat. 
Azonnal juttasson friss levegőt a helyiségbe, és ha 
panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A gőzök 
ingerelhetik a légutakat.

• Az akkumulátort hegyes tárgyak, például tűk vagy 
csavarhúzók, vagy külső erőbehatások megron-
gálhatják. Belső rövidzárlat léphet fel és az akkumu-
látor kigyulladhat, füstöt bocsáthat ki, felrobbanhat, 
vagy túlhevülhet.

• Óvja meg az elektromos kéziszerszámot a forró-
ságtól, például a tartós napsugárzástól, a tűztől, a 
szennyezésektől, a víztől és a nedvességtől. Rob-
banásveszély és rövidzárlat veszélye áll fenn.

Biztonsági utasítások a töltőkészülékhez
• A töltőkészülékeket tartsa távol esőtől vagy ned-

vességtől. Ha víz jut be egy töltőkészülékbe, az 
növeli az áramütés kockázatát.

• A töltőkészüléket tartsa tisztán. A szennyeződések 
ugyanis elektromos áramütést okozhatnak.

• Minden használhat előtt vizsgálja meg a töltőké-
szüléket, a kábelt és a csatlakozót. Ne használja a 
töltőkészüléket, ha sérüléseket lát rajta.

• A töltőkészüléket ne nyissa fel, és csak képzett 
szakemberrel és csak eredeti pótalkatrészek hasz-
nálatával javíttassa. A sérült töltőkészülékek, kábe-
lek és csatlakozók növelik egy áramütés veszélyét.

• Ne működtesse a töltőkészüléket könnyen meg-
gyulladó talajon (pl. papíron, textilen stb.), ill. 
éghető környezetben. A töltőkészüléken a töltéskor 
keletkező hő tűzveszélyt okoz.

• Ügyeljen a gyerekekre és gondoskodjon arról, 
hogy ne játsszanak a töltőkészülékkel. Gyerekek 
és korlátozott fizikai vagy szellemi képességekkel 
rendelkező személyek a töltőkészüléket csak fel-
ügyelet mellett használhatják, vagy ha a használa-
tát megmutatták nekik. A gondos oktatás csökkenti 
a hibás kezelések és a sérülések valószínűségét.

Biztonsági utasítások fúrógépekhez és 
csavarbehajtóhoz

• Munka közben a készülékeket a szigetelt 
fogantyúknál fogva tartsa, mivel a szerszámfej 
vagy csavar elrejtett áramvezetékekhez érhet. Egy 
elektromos áram alatt lévő vezeték megérintése a fém 
készülékrészeket is áram alá helyezheti, és elektro-
mos áramütéshez vezethet.

Kiegészítő biztonsági utasítások
• Megfelelő készülékekkel ellenőrizze a munkálatok 

előtt, hogy esetleg rejtett tápvezetékek találhatók-
e a munkatartományon belül. Ha kétsége támad, 
forduljon az illetékes áramszolgáltató társaság-
hoz. Ha érintkezésbe kerül a villamos vezetékekkel, 
tüzet és elektromos áramütést okozhat. Egy gázveze-
ték károsodása robbanást okozhat. Egy vízvezeték 
károsodása nagy mértékű anyagi károkhoz vezet vagy 
elektromos áramütést okozhat.

• Ha leblokkol az elektromos szerszám, azonnal 
kapcsolja ki. Készüljön fel a hirtelen fellépő erőkre, 
amelyek visszarúgást okozhatnak. A szerszámfej 
blokkolódik, pl. a túlterhelés esetén vagy, ha ferdén 
tartja.

• Tartsa jó erősen az elektromos szerszámot. A csa-
varok meghúzásakor vagy kioldásakor rövid ideig 
nagy erők léphetnek fel.

• Biztosítsa be a munkadarabot. Egy feszítő beren-
dezéssel vagy satuval be lehet biztosítani a munkada-
rabot a visszarúgástól vagy ellenőrizetlen elröpítéstől 
(pl. a szerszám beakadásával).

• Soha ne tegye le az elektromos szerszámot, amíg 
a szerszámfej teljesen le nem állt. A forgásban lévő 
szerszámfej hozzáérhet az adott felülethez, amelyre 
rátette, és így elvesztheti az elektromos szerszám 
feletti uralmát.

• Csak a gyártó által jóváhagyott akkumulátorokat 
szabad alkalmazni, melyek értékei megegyeznek 
ezen elektromos szerszám típustábláján feltünte-
tett értékekkel. Másfajta akkuk használata sérülési 
veszélyt, illetve anyagi károkat okozhat a felrobbanó 
akkuk révén.

• Munkafelületét tartsa tisztán. Különösen veszélyes 
a különböző anyagok okozta kevert szennyeződés. A 
könnyű fémpor (pl. alumínium) könnyen meggyullad-
hat vagy felrobbanhat.

• Tájékozódjon a megmunkálandó anyagokról és az 
esetlegesen keletkező porokkal és párákkal kap-
csolatosan. Ne lélegezzen be akár kis mennyiségű 
keletkezett port és párát se. Bizonyos anyagok 
megmunkálása során
(Különböző fémek, ásványi anyagok vagy fák, illetve 
időjárástól védő festékek) káros/mérgező porok kelet-
kezhetnek, amelyek allergiás reakciókat vagy komoly 
megbetegedéseket okozhatnak. Ne lélegezze be eze-
ket a porokat és párákat és kerülje velük az érintke-
zést. Azbeszttartalmú anyagokat kizárólag szaksze-
mélyzet munkálhat meg.

• Minden munkálat elkezdése előtt az elektromos 
szerszámon (pl. karbantartás, szerszámcsere), 
illetve szállítás, illetve tárolás előtt a kapcsolót 
állítsa a jobb/bal forgás érdekében középállásba. 
A ki-be kapcsológomb véletlenszerű megnyomásakor 
sérülési veszély áll fenn.

• Az elektromos szerszámot csak a csavarra való 
ráhelyezéskor nyomja meg. A felhelyezéskor már 
forgó szerszámfejek elcsúszhatnak.

• A készülék munkaterületén ne hagyjon semmilyen 
szerszámot, tárgyat vagy kábelt. Megbotlás révén 
megsérülhet az elektromos szerszám által.

• Munka közben figyeljen a megfelelő megvilágí-
tásra. A rossz látási viszony sérülésekhez vezethet az 
elektromos szerszám által.

• Csak a gyártó által jóváhagyott fúró- és csavarfel-
téteket használjon. Eltérő fúró- és csavarfeltétek 
alkalmazása sérülési veszélyt, illetve anyagi károkat 
okozhat az elektromos szerszám által. A készülék 
bekapcsolásakor a fúró- és csavarfeltétek megfele-
lően ki kell legyenek feszítve.

• Kerülje a készülék és a munkadarab túlhevülését. 
A túl nagy meleg a szerszám és a készülék meghibá-
sodását okozhatja.

• Ne használja az elektromos szerszámot gyúlékony 
anyagok közelében. A szikrák meggyújthatják az 
anyagokat.

• A fogantyúkat tartsa szárazon és zsírmentesen. A 
csúszó fogantyúk balesetekhez vezethetnek.

• Ne használjon a gyártó által ehhez az elektromos 
szerszámhoz nem előírt és nem javasolt tartozé-
kot. Ha fel tud helyezni egy tartozékot az elektromos 
szerszámjára, az még nem garancia a biztonságos 
használatra.

• A szerszámfej megengedett fordulatszámának leg-
alább annyira magasnak kell lenni, mint az elektro-
mos szerszám megadott maximális fordulatszá-
mának. Ha a tartozék gyorsabban forog, mint megen-
gedett, eltörhet és elröpülhet, és ily módon sérüléseket 
okozhat.

• Vegye figyelembe, hogy a mozgatható alkatrészek a 
szellőző és légtelenítő nyílások mögött is lehetnek.

• A készüléken található jelzéseket nem szabad 
leszedni vagy letakarni. Ha egy felirat már nem olvas-
ható, azt haladéktalanul cserélje le.

Rezgésveszély

A műszaki adatoknál megadott rezgési érték a készülék fő 
alkalmazásait jelöli. A tényleges létező rezgés használat 
alatt eltérő lehet a következő tényezők miatt:

• nem rendeltetésszerű használat;
• nem megfelelő szerszámfejek;
• nem megfelelő anyag;
• elégtelen karbantartás.

A következő utasítások betartásával lényegesen lecsök-
kentheti a veszélyeket:

– Tartsa karban a készüléket a használati útmutatóban 
található utasítások szerint.

– Kerülje a készülék használatát alacsony hőmérsékle-
ten.

– A hideg évszakban testét és különösen a kezeit tartsa 
melegen.

– Tartson időszakos szüneteket, és közben mozgassa a 
kezeit a vérkeringés serkentésére.

Személyi védőfelszerelés

A készülék áttekintése

► Áttekintés

1. Szerszámfelvétel
2. Forgatónyomaték szabályozó
3. Forgatható fogantyú kioldógombja
4. Forgási irány átkapcsoló
5. A töltési szint ellenőrző lámpái
6. LED zseblámpa
7. Csatlakozó a töltőhöz
8. Ki-be kapcsológomb
9. LED
10. A zseblámpa be-/kikapcsolója
Szállított alkatrészek

• Akkus csavarozó
• USB-töltőkábel
• Bitek (55 ×)
• Használati útmutató

Az akku feltöltése

• Az első üzembe helyezése előtt az akkut fel kell töl-
teni.
(Töltési idő: ► Műszaki adatok).

► 2. ábra
– Töltés céljából csatlakoztassa a készüléket egy meg-

felelő áramforráshoz.
– A töltési szintet jelzik az ellenőrző lámpák (5):
• Ha minden ellenőrző lámpa ég: az akku teljesen feltelt.
• Ha csak a piros és sárga ellenőrző lámpák égnek: A 

töltési szint kb. 50%.
• Ha csak a piros ellenőrző lámpák égnek: Az akku üres.

Kezelés

A szerszám leszerelése
► 3. ábra

A szerszám leszerelése
– A reteszelőhüvelyt (1) húzza előre és tartsa úgy.
– Vegye ki a szerszámot.

Helyezze be a szerszámot

– A reteszelőhüvelyt (1) húzza előre és tartsa úgy.
– A szerszámot az ütközőig tolja be a szerszámbefo-

góba .
– Engedje el a reteszelőhüvelyt (1)

Fogantyú beállítása
► 4. ábra

– A fogantyút két helyzetben rögzítheti. Ehhez lenyo-
mott (3) kioldógomb mellett fordítsa el a fogantyút.

A forgási irány megváltoztatása

– Csavarok fúrásához és becsavarozásához a forgási 
irány átkapcsolót (4) nyomja balra (a forgási irány az 
óramutató járásával megegyező irányba).

– Csavarok kicsavarozásához a forgási irány átkapcso-
lót (4) nyomja jobbra (a forgási irány az óramutató 
járásával ellenkező irányba).

Ha a forgási irány átkapcsoló középállásban található, a 
ki-be kapcsoló (8) le van blokkolva.
A forgatónyomaték beállítása

A forgatónyomaték-szabályzó (2) forgatásával 10+1 foko-
zatban állítható be a készülék forgatónyomatéka:

• 1–6 beállítás = a kisebb csavarokhoz és puhább anya-
gokhoz könnyebb beállítás.

• 7–10 beállítás = a nagyobb csavarokhoz és kemé-
nyebb anyagokhoz könnyebb beállítás.

•  [ ] beállítás = megszorított csavarok fúrására és 
kicsavarására. Ennél a beállításnál a leoldó tengely-
kapcsoló ki van iktatva; a készülék maximális nyoma-
tékkal működik.

Bekapcsolás előtt végezzen ellenőrzést!
Ellenőrizze a készülék biztonságos állapotát:

– Vizsgálja meg, hogy vannak-e rajta látható sérülések.
– Vizsgálja meg, hogy a készülék minden alkatrésze sta-

bilan van-e felszerelve.
Ki-be kapcsolás

– Nyomja meg a ki-be kapcsológombot (8) a készülék 
bekapcsolásához.

• A LED (9) világít.
• Az akku maradék teljesítményét az (5) ellenőrző lám-

pái jelenítik meg.
– A készülék kikapcsolásához újra engedje el a ki-be 

kapcsológombot (8).
Fúrás

– Fordítsa a forgatónyomaték-szabályzót (2) [ ] 
állásba.

– A készüléket tartsa egyenesen és egyenletes nyomás-
sal fúrjon.

Csavarok
– Állítsa be a kívánt forgatónyomatékot a forgatónyoma-

ték-szabályzó (2) segítségével.
– A készüléket tartsa a csavarral egyvonalban.

A zseblámpa be-/kikapcsolása
– A zseblámpa be-/kikapcsolásához nyomja meg a kap-

csolót (10).

Tisztítás
A tisztítás és a karbantartás áttekintése
Rendszeresen, használattól függően

Tárolás, szállítás
Tárolás

– A készüléket tárolja egy száraz, jól szellőző helyen.
Szállítás

– Szállításkor lehetőség szerint az eredeti csomagolást 
használja.

Akkumulátor tárolás

• Ha az akkumulátort hosszú ideig üres állapotban 
tárolja, akkor károsodhat, és a kapacitása jelentősen 
csökkenhet.

• A tárolás előtt töltse fel az akkumulátorokat a károso-
dás és a mélykisülés elkerülése érdekében. A tárolás 
előtti optimális töltöttségi szint kb. 70%.

• Ha nagyon hosszú ideig tárolja, rendszeresen elle-
nőrizze a töltöttségi állapotot; szükség esetén töltse fel 
az akkumulátort.

• Az akkumulátorokat száraz és jól szellőző helyiségben 
tárolja.

• Védje az akkumulátorokat a nedvességtől és a víztől.
• Ha lehetséges, az akkumulátorokat a következő 

helyeken tárolja:
– füstérzékelővel ellátott helyiségekben;
– nem gyúlékony vagy éghető tárgyak közelében;
– nem hőforrások közelében.

• Az optimális tárolási hőmérséklet 10-20 °C.
• Az akkumulátorokat nem szabad 0 °C alatt vagy 40 °C 

felett tárolni, mivel a szélsőséges hőmérsékletek káro-
síthatják az akkumulátort.

• Ne tegye ki az akkumulátorokat közvetlen napfénynek.
• Tárolás előtt válassza le az akkumulátorokat a készü-

lékről.
• Ne hagyja az akkumulátorokat állandóan a töltőhöz 

csatlakoztatva.

Üzemzavarok és elhárításuk
Ha valami nem működik…

Kis hibák is gyakran vezethetnek üzemzavarhoz. Leg-
többször ezeket saját maga is elháríthatja. Mielőtt az áru-
házhoz fordulna, nézze át az alábbi táblázatot. Ezzel sok 
fáradságot, illetve adott esetben költségeket is megtakarít.

Ha a hibát nem tudja maga elhárítani, forduljon közvetle-
nül az áruházhoz. Tartsa szem előtt, hogy a szakszerűtlen 
javítások miatt a szavatossági kötelezettség elvész, és 
Önnek adott esetben további költségeket okozhat.

A hulladékkezelés előkészítése
Az akkumulátor kivétele
A készülék élettartamának lejártakor a hulladékkezelés 
előtt minden akkut el kell távolítani belőle.

– Nyissa fel a házat.
– Az érintkezőket csatlakoztassa le és az akkumulátort 

távolítsa el.
– Az akkukat előírásosan helyezze el hulladékként.

Selejtezés
A készülék selejtezése
A gép nem a háztartási szemétbe való! Selejtezze szak-
szerűen. Információt önkormányzatától vagy a hulladék-
begyűjtő cégtől kaphat.
Az áthúzott kuka szimbólum jelentése a követ-
kező: Az elemeket és akkukat, az elektromos és 
elektronikus készülékeket nem szabad a háztar-
tási hulladékok közé tenni. Ezek a környezetre és 
egészségre káros anyagokat tartalmazhatnak.
A felhasználó köteles a régi elektromos készülékeket, a 
készülék használt elemeit és akkumulátorait a háztartási 
hulladékoktól különválasztva a hivatalos gyűjtőhelyen 
keresztül ártalmatlanítani a szakszerű további feldolgozás 
biztosításához. A leadás a jogszabályi előírásoknak meg-
felelően díjmentesen végezhető, pl. településihulladék-
ártalmatlanító társaságon vagy kereskedőn keresztül.
Az olyan elemeket, akkumulátorokat és lámpákat, 
amelyek nincsenek fixen beépítve a régi elektro-
mos készülékbe és roncsolásmentesen eltávolít-
hatók belőle, ártalmatlanítás előtt ki kell venni és 
külön kell ártalmatlanítani. Az összes rendszer lítium ele-
meit és akkucsomagjait csak lemerült állapotban szabad 
leadni a visszavételi helyen. Az elemeket a pólusok lera-
gasztásával kell védeni a rövidzárlat ellen.
Minden végfelhasználó saját maga felel az ártalmatlaní-
tandó készüléken lévő személyes adatainak törléséért.
A csomagolás selejtezése
A csomagolás anyaga karton és megfelelően 
jelölt műanyag, ami újra hasznosítható.

– Ezeket juttassa el az újrahasznosításba.

Műszaki adatok

Akumulatorski odvijač 3,6 V, 55-djelni

Prije nego što počnete…
Namjenska upotreba
Uređaj je isključivo namijenjen nekomercijalnom korište-
nju za zavrtanje i popuštanje vijaka kao i za bušenje u 
drvetu, metalu, plastici i mekanim zidovima.
Uređaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu. Opšte 
prihvaćeni propisi o sprječavanju nesreća i priložena 
sigurnosna uputstva moraju se poštovati.

Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom uput-
stvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zloupotreba. 
Proizvođač nije odgovoran za štete nastale po tom 
osnovu.
Šta znače upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i 
ostale upute jasno označene. Koriste se slijedeći simboli:

Ovi simboli označavaju potrebnu osobnu zaštitnu opremu:

Za Vašu sigurnost
Opće sigurnosne upute

• Za sigurno rukovanje uređajem korisnik mora pročitati 
i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog korištenja 
uređaja.

• Ako prodate ili poklonite uređaj, obvezno dajte i upute 
za uporabu.

Opće sigurnosne upute za električne alate

• Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute pohra-
nite za ubuduće. Pojam „Električni alat“ koji se koristi 
u sigurnosnim napomenama, odnosi se na električne 
alate priključene na mrežu (sa mrežnim kablom) i elek-
trične alate na akumulatorski pogon (bez mrežnog 
kabla).

Sigurnost na radnom mjestu
• Svoje područje rada držite čistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno područje može pro-
uzrokovati nezgode.

• Sa električnim alatom nemojte raditi u području u 
kojem postoji opasnost od eksplozija, goruće 
tekućine, plinovi ili prašine. Električni alati stvaraju 
iskre, koje mogu zapaliti prašinu ili pare.

• Djecu i druge osobe za vrijeme korištenja električ-
nog uređaja držite podalje. Ako vam je odvraćena 
pažnja možete izgubiti kontrolu nad električnim ala-
tom.

Električna sigurnost
• Priključni utikač električnog alata mora odgovarati 

u utičnicu. Utikač se ni u kom slučaju ne smije 
izmijeniti. Adapterski utikač nemojte koristiti 
zajedno sa električnim alatima koji su zaštitno uze-
mljeni. Nepromijenjeni utikači i odgovarajuće utičnice 
smanjuju rizik električnog udara.

• Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim površi-
nama kao što su to cijevi, grijalice, štednjaci i hlad-
njaci. Postoje povišeni rizik kroz električni udar, ako je 
Vaše tijelo uzemljeno.

• Električne alate držite dalje od kiše ili vlage. Prodi-
ranje vode u električni alat povećava rizik od električ-
nog udara.

• Priključni vod nemojte koristiti u druge svrhe kako 
biste električni alat nosili, objesili ili utikač iskop-
čali iz utičnice. Priključni vod držite dalje od vru-
ćine, ulja, oštrih rubova ili rotirajućih dijelova. 
Oštećeni ili omotani priključni vodovi povećavaju rizik 
električnog udara.

• Kada radite sa električnim alatom na otvorenom, 
koristite isključivo produžne kablove koji su 
pogodni i za rad u vanjskom prostoru. Korištenje 
produžnog kabla koji je pogodan za vanjski prostor 
smanjuje rizik od električnog udara.

• Ukoliko se pogon električnog uređaja u vlažnoj 
okolini ne može izbjeći, koristite zaštitnu sklopku 
struje kvara. Korištenje sklopke protiv struje kvara 
smanjuje rizik od električnog odara.

Sigurnost osoba
• Budite oprezni, pazite na ono što radite i pažljivo 

postupajte prilikom rada sa električnim alatom. 
Nemojte raditi sa električnim alatom, ako ste 
umorni ili ako stojite pod drogama, alkoholom ili 
medikamentima. Jedan trenutak nepažnje prilikom 
korištenja električnog alata može dovesti do ozbiljnih 
ozljeda.

Üzembe helyezés előtt olvassa el a használati 
útmutatót és tartsa be az utasításait.

Szemsérülés veszélye! Soha nem szabad köz-
vetlenül a LED-be nézni.

Az akkut csak beltérben szabad feltölteni.

Az akku nem tehető a háztartási hulladékok kö-
zé!
Az akku nem tehető vizekbe!

Az akkut tilos elégetni!

Az akkut nem szabad napsugárzásnak és ma-
gas hőmérsékletnek kitenni!

VIGYÁZAT! Sérülésveszély rezgés miatt! 
Mindenekelőtt a keringési zavarokkal rendel-
kező személyeknél a rezgés a véredények vagy 
idegek sérülését okozhatja.
A következő tünetek észlelésekor azonnal sza-
kítsa félbe a munkát és forduljon orvoshoz: a 
testrészek elzsibbadása, érzékelésvesztés, 
viszketés, szúrás, fájdalom, bőrszín elváltozása.

A készülék kezelésekor viseljen védőszemüveget.

A készülékkel végzett munka közben viseljen fül-
védőt.

Nagy porral járó munkálatok közben viseljen por-
védőmaszkot.

A készülék kezelésekor ne viseljen védőkesztyűt.

A készülékkel végzett munka közben viseljen szo-
rosan testhez simuló munkaruházatot.

Hosszú haj esetén takarja le a haját vagy viseljen 
hajhálót.

Megjegyzés: A készüléke tényleges kinézete 
eltérhet az ábráktól.

MAX xx °CMAX xx °C

Megjegyzés: Ha egyes alkatrészek hiányoznak 
vagy sérültek, forduljon a kereskedőhöz.

FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély! Tartsa 
be a biztonsági utasításokat, amikor akkus 
készülékeket kezel.

FIGYELEM! Fennáll a készülék károsodásá-
nak veszélye! Az akkut ne merítse le teljesen.

Megjegyzés: A li-ionos akku bármikor feltölt-
hető az élettartamának megrövidítése nélkül. A 
töltési folyamat megszakítása nem károsítja az 
akkut.
Megjegyzés: A készülék töltés közben nem 
használható.

Megjegyzés: A USB csatlakozó csak áramfor-
rásként szolgál. Nem használható adatátvitelre.

Megjegyzés: A töltő és az akkumulátor a töltés 
során felmelegszik.

FIGYELEM! Fennáll a készülék károsodásá-
nak veszélye! A ki-be kapcsológomb gyakori 
nyomogatása az akku károsodásához vezethet.

FIGYELEM! Sérülésveszély! Közvetlenül 
munka után a szerszám nagyon forró lehet. 
Gyulladásveszély áll fenn! A forró szerszámot 
hagyja kihűlni. Egy forró szerszámot soha ne 
tisztítson gyúlékony folyadékkal.

VESZÉLY! Sérülésveszély! A szerszám behe-
lyezésekor ügyeljen arra, hogy az biztosan áll-
jon a befogó tokmányban és ne legyen ferde 
helyzetű.

FIGYELEM! Fennáll a készülék károsodásá-
nak veszélye! A forgási irány átkapcsolót csak 
kikapcsolt állapotban kapcsolja be.

FIGYELEM! Fennáll a készülék károsodásá-
nak veszélye! A forgatónymaték-szabályzót 
csak kikapcsolt állapotban kapcsolja be.

FIGYELEM! Fennáll a készülék károsodásá-
nak veszélye! A beállítási fokozatot [ ] ne 
alkalmazza csavarok becsavarozására.

VESZÉLY! Sérülésveszély! Fúráskor a meg-
munkálandó munkadarabot soha ne tartsa kéz-
zel, az ölében vagy más testrészéhez fogva.

FIGYELEM! Fennáll a készülék károsodásá-
nak veszélye! A fúrót soha nem szabad 
marásra vagy furatok bővítésére használni.

Megjegyzés: Mindig az adott anyagnak megfe-
lelő fúrót használja.

Megjegyzés: Mindig az adott csavarnak megfe-
lelő csavarfeltétet használja. Hibás csavarfelté-
tek használatakor a csavarfej eltörhet

FIGYELEM! Fennáll a készülék károsodásá-
nak veszélye! Ne forgassa el a zseblámpa bur-
kolatát.

Mi? Hogyan?
Tisztítsa meg a motor szel-
lőzőnyílásait a portól.

Használjon porszívót, kefét 
vagy ecsetet.

A készüléket tisztítsa meg. A készüléket törölje meg 
egy enyhén nedves ruhával.

Megjegyzés: Az akkumulátorok élettartama 
akkor a leghosszabb, ha jól gondozzák, és min-
denekelőtt megfelelő hőmérsékleten tárolják 
őket. Az életkor növekedésével azonban a 
kapacitás még megfelelő tárolás mellett is csök-
ken. Ha az akkumulátor töltöttsége ellenére a 
működési idő egyértelműen csökken, az azt 
jelzi, hogy az akkumulátor elhasználódott.

VESZÉLY! Vigyázat, sérülésveszély! A szak-
szerűtlen javítások miatt előfordulhat, hogy 
készüléke többé nem működik biztonságosan. 
Ezzel veszélyezteti önmagát és környezetét.

Hiba/üzemza-
var

Ok Elhárítás

A készülék nem 
működik.

Az akkumulátor 
lemerült?

► Az akku feltöltése

Az akkumulátor 
meghibásodott?

Forduljon az eladó-
hoz.

Meghibásodott a 
készülék?

A szerszámbe-
fogó nem forog.

A forgásirány át-
kapcsoló közé-
pálásban van?

► A forgási irány 
megváltoztatása.

VIGYÁZAT! A forgács sérülést okozhat! A 
készüléket erőszakkal ne törje össze.

Cikkszám 380596
Névleges feszültség 3,6 V
Üresjárati fordulatszám 200 min-1
legn. forgatónyomaték 4 Nm
Szerszámfelvétel ¼″ Hex
Hossz 150 mm
Akkutípus Li-Ion, 1300 mAh
Tömeg (tartozék nélkül) 430 g
Töltőfeszültség 5,0 V
Töltőáram 1,7 A
Töltési idő 5–7 h

BA/HR Priručnik za uporabo

OPASNOST! Neposredna opasnost po život i 
opasnost od povreda! Neposredna opasna 
situacija koja za posljedicu može imati smrt ili 
teške povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po 
život i opasnost od povreda! Opšta opasna 
situacija koja za posljedicu može imati smrt ili 
teške povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od povreda! 
Opasna situacija koja za posljedicu može imati 
povrede.

PAŽNJA! Opasnost od oštećenja uređaja! 
Situacija koja za posljedicu može imati materi-
jalne štete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg razu-
mijevanja procesa.

UPOZORENJE! Pročitajte sve sigurnosne 
napomene, smjernice, ilustracije i tehničke 
podatke koje su priložene uz ovaj električni 
alat. Greške prilikom pridržavanja sigurnosnih 
napomena i niže navedenih uputa mogu izazvati 
električni udar, požar i/ili teške ozljede.
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• Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek zaštitne 
naočale. Nošenje osobne zaštitne opreme kao što je 
to zaštitna maska protiv prašine, neklizajuće sigurno-
sne cipele, zaštitna kaciga ili zaštita za sluh, ovisno o 
vrsti i korištenju električnog alata, smanjuje rizik od 
ozljeda.

• Izbjegavajte nenamjeravano puštanje u pogon. 
Uvjerite se, da je električni alat isključen prije nego 
ga prikopčate na napajanje strujom i/ili akumula-
tor, ili ga uzmete ili nosite. Ukoliko dok nosite elek-
trični alat prst držite na prekidaču ili ako uključen ure-
đaj prikopčate na struju, to može prouzrokovati nez-
gode.

• Uklonite alate za podešavanje ili odvijače prije 
nego uključite električni alat. Alat ili ključ, koji se 
nalazi u rotirajućem dijelu uređaja, može dovesti do 
ozljeda.

• Izbjegavajte nenormalno držanje tijela. Pobrinite 
se za stabilan položaj i uvijek držite ravnotežu. 
Kroz to električni alat možete bolje kontrolirati u neoče-
kivanoj situaciji.

• Nosite prikladnu odjeću. Nemojte nositi široku 
odjeću ili nakit. Kosu i odjeću držite dalje od 
pokretnih dijelova. Labava odjeća, nakit ili duga 
kosa mogu biti zahvaćeni od rotirajućih dijelova.

• Ako postoji mogućnost montaže usisivača i ure-
đaja za prihvat, onda se isti trebaju priključiti i pra-
vilno koristiti. Korištenje usisavača za prašinu može 
smanjiti ugrožavanje prouzrokovano prašinom.

• Nemojte biti pretjerano samouvjereni i nemojte 
zanemarivati sigurnosne propise za električni alat, 
čak i ako ste detaljno upoznati sa električnim ala-
tom nakon višestruke upotrebe. Nepažljivo djelova-
nje može u roku od djelića sekunde dovesti do teških 
povreda.

Korištenje i rukovanje sa električnim alatom
• Nemojte preopterećivati električni alat. Za vaš rad 

koristite samo za to predviđeni električni alat. Sa 
odgovarajućim električnim uređaj radite bolje i sigurno 
u naznačenom području učinka.

• Nemojte koristiti električni alat čija je sklopka 
defektna. Električni alat, koji se više ne može uključiti 
ili isključiti, je opasan i mora biti popravljen.

• Utikač iskopčajte iz utičnice i/ili uklonite akumula-
tor prije nego izvršite podešavanja na uređaju, 
mijenjate dijelove pribora ili odložite električni 
alat. Ta mjera opreza sprječava nenamjeravano 
pokretanje električnog alata.

• Nekorištene električne alate čuvajte izvan dosega 
djece. Nemojte dozvoliti da električni alat koriste 
osobe, koje sa istim nisu upoznate ili koje nisu 
pročitale ove smjernice. Električni alati su opasni 
ako ih koriste neiskusne osobe.

• Električne alate i dijelove pribora njegujte pažljivo. 
Provjerite da li pokretni dijelovi uređaja ispravno 
funkcionišu i da nisu zaglavljeni, provjerite da li su 
dijelovi puknuti ili tako oštećeni, da to utiče na 
funkciju električnog alata. Oštećene dijelove dajte 
popraviti prije korištenja uređaja. Veliki broj nez-
goda zasniva ne lošem održavanju električnih uređaja.

• Alat za rezanje uvijek držite oštar i čist. Pažljivo 
njegovani alat za rezanje sa oštrim bridovima se 
manje zaglavljuje i uvijek se lakše vodi.

• Električni alat, pribor, uložne alate itd. koristite 
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor na 
uvjete i vrstu rada koji se treba provesti. Korište-
nje električnih alata u druge svrhe osim onih namije-
njenih može dovesti do opasnih situacija.

• Održavajte ručke i površine ručki suhim, čistim i 
bez ulja i masti. Klizave ručke i površine ručki ne 
omogućavaju bezbjedno rukovanje i kontrolu električ-
nog alata u nepredvidljivim situacijama.

Korištenje i rukovanje sa alatom na akumulatorski 
pogon

• Akumulatore punite isključivo pomoću punjača 
koje je preporučio proizvođač. Kod punjača, koji je 
namijenjen za određenu vrstu akumulatora, postoji 
opasnost od požara, ukoliko se koristi sa drugim aku-
mulatorom.

• Koristite samo predviđene akumulatore u električ-
nim alatima. Korištenje drugog akumulatora može 
dovesti do ozljeda i opasnosti od požara.

• Akumulatore koje ne koristite držite dalje od ured-
skih spojnica, kovanica, ključeva, čavla, vijaka ili 
drugih malih metalnih predmeta pošto se može 
prouzrokovati premošćenje kontakata. Kratki spoj 
između kontakta akumulatora za posljedicu može 
imati opekotine i požar.

• Usljed pogrešne primjene iz akumulatora može 
isteći tečnost. Izbjegavajte kontakt sa istom. Kod 
slučajnog kontakta dobro isprati sa vodom. Ako 
tekućina dospije u oči dodatno potražite liječničku 
pomoć. Tekućina akumulatora može dovesti do irita-
cija kože i opekotina.

• Nemojte koristiti oštećeni ili modificirani akumula-
tor. Oštećeni ili modificirani akumulatori se mogu 
ponašati na nepredvidljiv način i dovesti do vatre, 
eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

• Akumulator nemojte izlagati vatri ili pretjerano 
visokim temperaturama. Vatra ili temperature iznad 
130 °C mogu izazvati eksplozije.

• Slijedite sva uputstva za punjenje i nikada nemojte 
puniti akumulator ili akumulatorski alat izvan tem-
peraturnog područja navedenog u uputstvu za 
rad. Pogrešno punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog 
temperaturnog područja može uništiti akumulator i 
povećati opasnost od požara.

• Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog 
proizvođača. Samo tako se akumulator štiti od opa-
snog preopterećenja.

Servis
• Električni alat za popravak prepustite isključivo 

kvalificiranom stručnom osoblju uz korištenje ori-
ginalnih zamjenskih dijelova. Time će se osigurati, 
da sigurnost električnog alata ostaje održana.

• Nikada ne održavajte oštećene akumulatore. 
Svako održavanje akumulatora treba vršiti samo proi-
zvođač ili ovlaštene servisne službe za kupce.

• Nemojte otvarati bateriju. Nestručnim zahvatima 
baterija se može oštetiti.

• Ne izlažite bateriju toplini, vatri, vodi i vlazi. 
Postoji opasnost od eksplozije.

• Kod oštećenja i nestručne upotrebe akumulatora 
može doći do isparavanja. Akumulator može da 
izgori ili da eksplodira. Uzmite svež vazduh i potra-
žite lekara ako dođe do tegoba. Para može nadražiti 
disajne puteve.

• Baterija može da se ošteti oštrim predmetima, kao 
npr. ekserima ili odvijačima zavrtnjeva ili usled dej-
stva neke spoljne sile. Može da dođe do internog 
kratkog spoja i akumulatorska baterija može da izgori, 
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

• Zaštitite akumulator od izvora toplote, npr. i od 
trajnog sunčevog zračenja, vatre, prljavštine, vode 
i vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Sigurnosne upute za punjače
• Punjač držite podalje od kiše ili vlage. Prodiranje 

vode u punjač povećava rizik električnog udara.
• Održavajte punjač čistim. Zbog prljavštine postoji 

opasnost električnog udara.
• Prije svakog korištenja provjerite punjač, kabel i 

utikač. Nemojte koristiti punjač ukoliko utvrdite štete.
• Punjač ne otvarajte sami i neka Vam ga popravlja 

samo kvalificirano stručno osoblje i to samo origi-
nalnim rezervnim dijelovima. Oštećeni punjači, 
kabel i utikač povećavaju rizik od električnog udara.

• Punjač ne koristite na lako zapaljivoj podlozi (npr. 
papiru, tkaninama itd.), odn. u zapaljivoj okolini. 
Zbog zagrijavanja punjača koje nastaje tijekom punje-
nja postoji opasnost od požara.

• Nadzirite djeci i osigurajte da se djeca ne igraju 
punjačem. Djeca ili osobe s mentalnim ili psihič-
kim ograničenjima smiju se koristiti punjačem 
samo pod nadzorom ili ako su prethodno upućeni 
u korištenje punjačem. Pažljivo upućivanje u rad 
umanjuje mogućnost od pogrešnog rukovanja i 
ozljeda.

Sigurnosne upute za bušilice i odvijače
• Uređaj isključivo držite za izolirane ručke dok izvo-

dite radove, kod kojih bi alat koji se koristi mogao 
udariti na skrivene vodove struje. Kontakt sa vodo-
vima, koji provode napon, metalne dijelove uređaj 
može staviti pod napon i dovesti do električnog udara.

Dodatne sigurnosne upute
• Provjerite sa odgovarajućim uređajima prije 

radova, da li se u području rada eventualno nalaze 
skriveni vodovi za opskrbu. U slučaju dvojbe 
pitajte kod nadležnog društva za opskrbu. Kon-
takt sa električnim vodovima može prouzrokovati 
požar i električni udar. Oštećenje plinskog voda može 
dovesti do eksplozije. Oštećenje voda za vodu dovodi 
do većih stvarnih šteta ili može prouzrokovati električni 
udar.

• Odmah isključite električni alat, ako blokira. Budite 
spremni na sile koje iznenadno nastaju i koje 
mogu prouzrokovati povratni udar. Priključni alat 
blokira npr. kroz preopterećenje ili zaglavljenje.

• Dobro držite električni alat. Kod pritezanja i popu-
štanja vijaka kratkotrajno mogu nastupiti velike sile.

• Osigurajte izradak. Kroz steznu napravu ili škripac 
izradak se može osigurati protiv povratnog udara ili 
nekontrolirano odbijanja (npr. kod zaglavljenja alata).

• Električni alat nikada nemojte odlagati prije nego 
se priključni alat potpuno ne zaustavi. Rotirajući 
priključni alat može doći u kontakt sa površinom za 
odlaganje, kroz to možete izgubiti kontrolu nad elek-
tričnim alatom.

• Smiju se koristiti samo akumulatori odobreni od 
proizvođača sa vrijednostima navedenim na 
označnoj pločici ovog električnog uređaja. Kod 
korištenja drugačijih akumulatora kroz eksploziju aku-
mulatora može nastati opasnost od ozljeda i oštećenja 
stvari.

• Svoje radno mjesto držite čistim. Prljavština mije-
šana od različitih materijala je posebno opasna. Pra-
šina laganog metala (npr. aluminija) može se lako 
zapaliti ili eksplodirati.

• Informirajte se o izratku koji se treba obraditi i 
eventualno o prašinama i plinovima koji nastaju. 
Nemojte udisati ni male količine prašine i plinova 
koji nastanu. Kod obrađivanja određenih radnih 
materijala (različiti metali, minerali ili drvo kao i boje za 
zaštitu od vremenskih utjecaja) mogu nastati štetne/
otrovne prašine, koje mogu prouzrokovati alergične 
reakcije ili teška oboljenja. Nemojte udisati te prašine i 
plinove i izbjegavajte kontakt. Materijale koji sadrže 
azbest smije obrađivati samo stručno osoblje.

• Prije svih radova na električnog alatu (npr. održa-
vanja, zamjene alata) kao i za vrijeme transporta tj. 
skladištenja, postavite sklopku za desni/lijevi hod 
u srednji položaj. Kod nenamjeravanog pritiskanja 
sklopke za uključivanje/isključivanje postoji opasnost 
od ozljeda.

• Aktivirajte električni alat tek nakon postavljanja na 
vijak. Priključni uređaji koji se već okreću prilikom 
postavljanja mogu kliznuti.

• U području rada uređaja ne ostavljati alate, pred-
mete ili kablove. Spoticanjem se možete ozlijediti na 
električnom alatu.

• Prilikom rada s uređajem obratite pozornost na 
dostatno osvjetljenje. Loša vidljivost može dovesti 
do ozljeda električnim alatom.

• Koristite samo nastavke za bušenje i zavrtanje 
odobrene od proizvođača. Korištenje odstupajućih 
nastavaka za bušenje i zavrtanje može dovesti do opa-
snosti od ozljeda kao i stvarnih oštećenja na električ-
nom alatu. Kod uključivanja uređaja nastavci za buše-
nje i zavrtanje moraju biti uredno zaglavljeni.

• Izbjegavajte pregrijavanje uređaja i izratka. Preko-
mjerna vrućina može oštetiti alat i uređaj.

• Električne alate nemojte koristiti u blizini zapaljivih 
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

• Rukohvate održavajte suhima i slobodnima od 
masnoće. Ručke koje se kližu mogu dovesti do nez-
goda.

• Nemojte koristiti pribor, kojeg proizvođač nije spe-
cijalno predvidio i preporučio za ovaj električni 
alat. Činjenica da pribor možete pričvrstiti na Vašem 
električnom alatu ne jamči Vam sigurnu upotrebu.

• Dozvoljeni broj okretaja priključnog alata mora biti 
najmanje jednak najvećem broju okretaja naznače-
nom na električnom alatu. Pribor, koji se okreće 
brže nego što je dozvoljeno, može puknuti ili biti izba-
čen i na taj način prouzrokovati ozljede.

• Uzmite u obzir, da se rotirajući dijelovi mogu nalaziti 
iza otvore za ventilaciju i odzračivanje.

• Simboli koji se nalaze na uređaju ne smiju se uklanjati 
ili pokrivati. Upute na uređaju koje više nisu čitljive 
potrebno je odmah zamijeniti.

Opasnost kroz vibracije

Vrijednost vibracija navedena u tehničkim podacima pred-
stavlja pretežan način rada uređaja. Stvarno postojeće 
vibracije za vrijeme korištenja zbog različitih faktora mogu 
odstupati od ovoga:

• Nenamjenska uporaba;
• Neprikladni priključni alati;
• Neprikladni radni materijali;
• Nedovoljno održavanja.

Opasnosti možete znatno smanjiti ako se pridržavate slje-
dećih uputa:

– Uređaj održavajte prema uputama u uputi za uporabu.
– Izbjegavajte radove na niskim temperaturama.
– Pri hladnom vremenu održavajte tijelo toplim, a oso-

bito ruke.
– Redovito radite stanke i pritom mičite šakama kako 

biste potakli cirkulaciju.
Osobna zaštitna oprema

Vaša alat u pregledu

► Pregled
1. Prihvat alata
2. Regulator obrtnog momenta
3. Tipka za deblokiranje za okretnu ručku
4. Prekidač za promjenu smjera obrtaja
5. Kontrolne svjetiljke za stanje punjenja
6. LED džepna svjetiljka

7. Priključak za uređaj za punjenje
8. Prekidač za uključivanje i isključivanje
9. LED
10. Prekidač za uključivanje/isključivanje baterijske lampe
Obujam isporuke

• Akumulatorski odvijač
• USB kabel za punjenje
• Set odvijača (55 ×)
• Uputa za upotrebu

Akumulator puniti

• Akumulator se mora prije prvog puštanja u pogon 
napuniti
(Vrijeme punjenja: ► Tehnički podaci).

► sl. 2
– Priključite uređaj na odgovarajući izvor napajanja da 

biste ga napunili.
– Stanje punjenja se od strane kontrolnih svjetiljki (5) pri-

kazuje:
• Sve kontrolne svjetiljke svijetle: Akumulator je napu-

njen.
• Samo crvene i žute kontrolne svjetiljke svijetle: Stanje 

punjenja cca. 50%.
• Samo crvena kontrolna svjetiljka svijetli: Akumulator je 

prazan.

Rukovanje

Vađenje alata
► sl. 3

Vađenje alata
– Povucite čahuru za aretiranje (1) prema nazad i držite 

ju.
– Izvadite alat.

Umetnite alat

– Povucite zapornu čahuru (1) prema nazad i držite ju.
– Alat do graničnika utaknite u prihvat za alat .
– Ponovno pustite zapornu čahuru (1)

Podešavanje ručke
► sl. 4

– Ručka se može aretirati u dva položaja. U tu svrhu 
okrenite ručku držeći pritisnutu tipku za deblokira-
nje (3).

Promjena smjera vrtnje

– Za bušenje i zavrtanje vijaka sklopku za uklapanje 
smjera okretanja (4) pritisnite u lijevo (smjer okretanja 
u smjeru kazaljke na satu).

– Za odvrtanje vijaka sklopku za uklapanje smjera okre-
tanja (4) pritisnite u desno (smjer okretanja suprotno 
smjeru kazaljke na satu).

Ako sklopka za uklapanje smjera okretanja stoji u sred-
njem položaju, onda je sklopka za uključivanje/isključiva-
nje (8) blokirana.
Podešavanje momenta okretanja

Okretanjem regulatora zakretnog momenta (2) zakretni 
moment uređaja se može podesiti u 10+1 stupnjeva:

• Podešavanje 1–6 = niža podešavanja za manje vijke i 
mekanije izratke.

• Podešavanje 7–10 = jača podešavanja za veće vijke i 
tvrđe izratke.

• Podešavanje [ ] = za bušenje i odvrtanje fiksnih 
vijaka. U ovom podešavanju spojka za isklapanje nije 
aktivna; uređaj radi sa maksimalnim momentom okre-
tanja.

Kontrola prije uključivanja!
Provjerite da li se uređaj nalazi u sigurnom stanju:

– Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.
– Ispitajte da li su svi dijelovi uređaja čvrsto montirani.

Uključiti/isključiti
– Za uključivanje uređaja pritisnite prekidač za uključiva-

nje i isključivanje (8).
• LED (9) svijetli.
• Stanje preostalog kapaciteta akumulatora se prikazuje 

kroz kontrolne lampic e (5).
– Za isključivanje uređaja pustite sklopku za uklj. – 

isklj. (8).
Bušenje

– Regulator zakretnog momenta (2) okrenite u položaj 
bušenja [ ].

– Uređaj držite ravno i bušite sa ravnomjernim pritiskom.

Vijci
– Potreban okretni moment podesite sa regulatorom 

okretnog momenta (2).
– Uređaj držite u ravnoj liniji sa vijcima.

Uključivanje/isključivanje džepne svjetiljke
– Za uključivanje/isključivanje baterijske lampe pritisnite 

prekidač (10).

Čišćenje
Pregled radova čišćenja i održavanja
Redovito, ovisno o uvjetima primjene

Skladištenje, transport
Čuvanje

– Uređaje skladištite na suhom, dobro prozračenom 
mjestu.

Transport
– Kod slanja po mogućnosti koristiti originalnu amba-

lažu.
Skladištenje akumulatora

• Ako se akumulator duže vrijeme čuva u ispražnjenom 
stanju, to može da ga ošteti i značajno smanji njegov 
kapacitet.

• Prije skladištenja napunite akumulatore kako biste 
spriječili oštećenja, kao i dubinska pražnjenja. Opti-
malno stanje punjenja prije skladištenja iznosi oko 
70%.

• Kod veoma dugačkog skladištenja redovno provjera-
vajte stanje punjenja; po potrebi dopuniti akumulator.

• Akumulatore skladištite u suhim i dobro provjetrenim 
prostorijama.

• Zaštitite akumulatore od vlage i vode.
• Ako je moguće, akumulatore skladištite na sljedećim 

mjestima:
– u prostorijama sa detektorima dima;
– ne u blizini gorivih ili lako zapaljivih predmeta;
– ne u blizini izvora toplote.

• Optimalna temperatura skladištenja iznosi 10–20 °C.
• Akumulatori se ne smiju skladištiti ispod 0 °C ili iznad 

40 °C, jer ekstremne temperature mogu dovesti do 
oštećenja akumulatora.

• Nemojte izlagati akumulatore direktnom sunčevom 
zračenju.

• Prije skladištenja odvojite akumulatore od uređaja.
• Nemojte ostavljati akumulatore trajno priključene na 

punjač.

Smetnje i pomoć
Ako nešto ne funkcionira…

Često su to samo male greške koje dovode do smetnje. 
Većinom ih sami lahko možete otkloniti. Molimo prvo 
pogledajte sljedeću tabelu prije nego što se obratite 
trgovcu. Tako ćete uštedjeti mnogo truda i eventualno i 
troškova.

Ako ne možete sami popraviti grešku, molimo da se direk-
tno obratite trgovcu. Molimo da vodite računa i o tome da 
neprimjerene popravke poništavaju garanciju i da Vam 
uzrokuju dodatne troškove.

Priprema zbrinjavanja
Vađenje akumulatora
Po završetku vijeka trajanja uređaja iz istoga prije zbrinja-
vanja morate izvaditi sve postojeće akumulatore.

– Otvorite kućište.
– Iskopčajte priključke i izvadite akumulator.
– Akumulatore propisno zbrinite.

Odlaganje na otpad
Odlaganje uređaja na otpad
Ovaj uređaj se ne smije odložiti na kućni otpad! Propisno 
ga odložite na otpad. Informacije vezane za ovo možete 
dobiti u odgovornom preduzeću za uklanjanje otpada.
Simbol precrtane kante za smeće znači: baterije i 
akumulatori, električni i elektronski uređaji ne 
smiju se odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadr-
žavati supstance štetne za okoliš i zdravlje.
Potrošači su dužni stare električne uređaje, bate-
rije i stare baterije od uređaja, odlagati odvojeno od kuć-
nog otpada na službenom mjestu skupljanja kako bi se 
osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se može izvršiti 
u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko komunal-
nog pogona za odlaganje u otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu čvrsto 
ugrađene u stare električne uređaje i mogu da se 
skidaju bez potrebe za uništavanjem, moraju se 
ukloniti prije odlaganja i odvojeno odložiti u otpad. 
Litijumske baterije i akumulatorska pakovanja svih 
sistema moraju se predati u zbirna mjesta samo u ispra-
žnjenom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa odlijepljenim 
polovima kako biste se osigurali od kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje ličnih poda-
taka na starim uređajima za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuće 
označenih umjetnih materijala koji se mogu reci-
klirati.

– Ove materijale dajte na ponovnu preradu i 
upotrebu.

Tehnički podaci

Prije stavljanja uređaja u pogon pročitati i pošti-
vati uputstvo za upotrebu.

Opasnost od oštećenja očiju! Nikada nemojte 
izravno gledati u LED.

Akumulator puniti samo u unutrašnjim prostori-
jama.
Akumulator nemojte zbrinuti preko kućnog otpa-
da!
Akumulator nemojte zbrinjavati u vodama!

Akumulator nemojte spaliti!

Akumulator nemojte izlagati utjecaju sunčevih 
zraka ili povišenim temperaturama!

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibracije! 
Kroz vibracija prije svega kod osoba sa smet-
njama krvotoka može doći do oštećenja krvnih 
stanica ili živaca.
Kod sljedećih simptoma odmah prekinite rad i 
potražite liječnika: Trnjenje dijelova tijela, gubi-
tak osjećaja, svrbež, ubodi, bol, promjena boje 
kože.

Prilikom rada sa uređajem nosite zaštitne naoča-
le.

Prilikom rada sa uređajem nositi zaštitu za sluh.

Pri izvođenju radova, kod kojih se jako razvija pra-
šina, mora se nositi zaštitna maska za disanje.

Prilikom rada sa uređajem nemojte nositi zaštitne 
rukavice.

Pri radu s uređajem nositi pripijenu radnu odjeću.

Prekrijte dugu kosu ili po potrebi nosite mrežu za 
kosu.

Uputa: Stvarni izgled vašeg uređaja može da se 
razlikuje od slika.

MAX xx °CMAX xx °C

Uputa: Ukoliko jedan od dijelova nedostaje ili je 
oštećen, obratite se molimo vašem prodavaču.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljede! Obra-
titi pozor na sigurnosne upute pri rukovanju sa 
akumulatorima.

PAŽNJA! Opasnost od oštećenja elektro-
alata! Akumulator nemojte potpuno isprazniti.

Uputa: Li-Ionski akumulator se može napuniti u 
svako vrijeme bez da se zbog toga skrati vijek 
trajanja. Prekid postupka punjenja neće oštetiti 
akumulator.
Uputa: Uređaj se ne smije koristiti tokom punje-
nja.

Uputa: USB priključak služi kao izvor struje. Ne 
može se upotrijebiti za prijenos podataka.

Uputa: Punjač i baterija se zagrijavaju tokom 
punjenja.

PAŽNJA! Opasnost od oštećenja elektro-
alata! Suviše često aktiviranje prekidača za 
uključivanje i isključivanje može oštetiti akumu-
lator.

PAŽNJA! Opasnost od ozljeda Neposredno 
nakon rada alat može biti jako vruć. Postoji opa-
snost od opekotina! Pustite vrući alat da se 
ohladi. Vrući alat nikada nemojte čistiti sa zapa-
ljivom tekućinom.

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Prilikom 
umetanja alata pazite na to, da alat čvrsto sjedi 
u steznoj napravi i da se rubovi ne izobliče.

PAŽNJA! Opasnost od oštećenja na ure-
đaju! Sklopku za uklapanje smjera okretanja 
pritisnite samo u stanju mirovanja.

PAŽNJA! Opasnost od oštećenja na ure-
đaju! Sklopku za uklapanje smjera okretanja 
pritisnite samo u stanju mirovanja.

PAŽNJA! Opasnost od oštećenja na ure-
đaju! Podešavanje [ ] nemojte koristiti za 
zavrtanje vijaka.

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Predmet 
koji obrađujete nikada nemojte držati u ruci, u 
krilu ili naslonjen na druge dijelove tijela.

PAŽNJA! Opasnost od oštećenja na ure-
đaju! Svrdlo nikada nemojte koristiti za glodanje 
ili za proširenje probušenih rupa.

Uputa: Uvijek koristite svrdlo koje odgovara 
materijalu.

Uputa: Uvijek koristite naglavak za zavrtanje 
koji odgovara vijku. Kod korištenja pogrešnih 
naglavaka može se uništiti glava vijka

PAŽNJA! Opasnost od oštećenja na ure-
đaju! Nemojte okretati kućište džepne svjetiljke.

Što? Kako?
Ventilacijske otvore motora 
očistiti od prašine.

Koristiti usisivač, četku ili 
kist.

Očistite uređaj. Obrišite uređaj lagano na-
vlaženom krpom.

Uputa: Vijek trajanja akumulatora je najduži 
kada se isti dobro održavaju i, prije svega, skla-
dište na odgovarajućim temperaturama. Ipak, 
tokom procesa starenja opada kapacitet, čak i 
kod pravilnog skladištenja. Znatno skraćeno vri-
jeme rada uprkos napunjenom akumulatoru 
pokazuje da je isti istrošen.

OPASNOST! Oprez, opasnost od ozljeda! 
Nestručno provedeni popravci dovode do toga, 
da Vaš uređaj više ne funkcionira sigurno. Time 
ugrožavate sebe i svoju okolinu.

Greške/smet-
nja

Uzrok Pomoć

Uređaj ne funkci-
onira.

Isprazniti akumu-
lator?

► Akumulator puniti

Akumulator 
defektan?

Kontaktirajte trgov-
ca.

Uređaj pokva-
ren?

Prihvat za alat 
se ne okreće.

Sklopka za ukla-
panje smjera 
okretanja u sred-
njem položaju?

► Promjena smjera 
vrtnje.

OPREZ! Opasnost od ozljeda na komadi-
ćima! Uređaj ne razbijati na silu.

Broj artikla 380596
Nominalni napon 3,6 V
Broj obrtaja praznog hoda 200 min-1
najv. moment okretanja 4 Nm
Prihvat alata ¼″ Hex
Dužina 150 mm
Tip akumulatora Li-Ion, 1300 mAh
Težina (bez pribora) 430 g
Napon punjenja 5,0 V
Struja punjenja 1,7 A
Vrijeme punjenja 5–7 h


